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Safety instructions

Read this operation manual before using the product
Warning: To avoid injury to yourself and others, and to avoid unnecessary property damage, read carefully before using the product and observe the 
following “Safety instructions”. The safety instructions are divided into two sections, “Warning” and “Caution”. The “Warning” and “Caution” sections 
contain important information for safe use of the product and must be followed.

Warning Instructions against incorrect product use that may lead to death or serious injury

Caution Instructions against incorrect product use that may lead to minor injury or product damage

Warning

1. Do not use this product in wet places such as bathrooms or near water sources.
2. Do not use it to clean up liquids, matches and wet garbage.
3. Do not pull or insert the plug, or touch the adapter socket with wet hands.
4. Do not use damaged power plugs and loose sockets.
5. Do not use the main unit to clean flammable liquids such as kerosene, gasoline, objects with sparks, toner cartridges, toner and other combustible 

dust; do not use the device near the above items, or in environments with flammable and explosive gases to avoid fires.
6. Do not disassemble, repair, or modify the product on your own, to avoid fire, injury, or damage, except for the replacement of consumables in 

accordance with this manual.
7. When using the adapter, use an AC power supply with a correct rated voltage, and do not use a generator or DC power supply to avoid fire or electric 

shock. Do not charge non-rechargeable batteries.
8. Use a dry cloth to clean the dust on the plug regularly to avoid fires due to poor insulation or other reasons.
9. Be sure to insert the plug firmly and completely into the socket to avoid electric shock, short circuiting or fire.
10. In the event of an abnormal fault, cut off the power immediately and stop using the product to avoid smoke, fire or electric shock.
11. When charging or using the product, if the product’s body becomes deformed or is unusually hot, gives off a burning smell, or emits abnormal noises 

while operating, immediately cut off the power and unplug the plug. Then place the product in an open area away from any combustible materials to 
ensure safety. Have the manufacturer or authorized maintenance personnel replace or maintain the product to avoid danger.

12. Be sure to unplug the plug from the power socket before cleaning and maintenance to avoid electric shock or injury.
13. If you find that the main brush is abnormal during use, turn off the power and immediately check whether the main brush is entangled with hair or 

other long fibers, and clean it in a timely manner.
14. Do not spray water on the product body and plug, or immerse them in water.
15. Do not use other adapters to charge the robot vacuum and mop cleaner.
16. When unplugging the plug, be sure to hold the insulated part of the adapter body. Do not pull the power cord.
17. The battery is a sealed device, and does not pose a safety hazard under normal circumstances. If liquid leaks out of the battery under extreme 

conditions, it may cause irritation or burns. If you accidentally come into contact with the liquid, take the following instructions:
1) In case of skin contact - wash with soap and water; 
2) In case of eye contact - rinse immediately with water for at least 15 minutes and seek medical help.

18. This appliance is not intended for use by children or persons with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given supervision.

19. Keep the robot vacuum and mop cleaner away from electromagnetic equipment in hospitals. This product is not a toy. Do not allow children to play 
with it. Use this product only with accessories supplied with it. 
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20. The adapter is for indoor use only, do not expose it to rain.
21. If the exterior is damaged, do not use the adapter to avoid risk of electric shock.
22. This adapter is only intended for use with designated robot vacuum and mop cleaners.
23. Before charging, check whether the adapter specifications conform with the required power supply voltage.
24. Remove the battery with a proper tool. Remove the screws of the bottom cap, open the bottom cap, unplug the battery connecting terminals and 

remove the battery from the battery box.
25. Before disposing of the appliance, the battery must be removed from the appliance.
26. The appliance must be disconnected from power supply before removing the battery.
27. This appliance incorporates an earth connection for functional purposes only.

Caution

1. Do not use this product outdoors, on surfaces other than the ground, or in commercial or industrial environments.
2. Do not use the product in environments without protective fencing (such as duplex floors, open balconies, furniture tops).
3. Do not block the air outlet (so as to avoid deformation, product failure, or fire due to overheating).
4. Do not drag the product body (so as not to scratch the ground).
5. Do not shake or let children play with the product body (so as to avoid injury or damage to the product body).
6. Do not drop the product, bump it against other objects, or apply pressure to the product (so as to avoid fire or electric shock due to product failure).
7. Be sure to install the main brush and filter before use (so as not to cause damage to the motor or product body).
8. Check if the power cable is in good condition before charging the product.
9. Before using the robot vacuum and mop cleaner for the first time or replacing the specified filter, turn off the power on the main unit and make sure 

that the filter is properly installed.
10. Used battery packs should be properly disposed off. Do not discard them randomly.
11. Before using the product, arrange the desks, chairs, household items, floor objects, etc. neatly, and clear power cords and small items laying on the 

ground to avoid the product being blocked during cleaning.
12. When the machine is running, keep curtains and tablecloths away from the ground, and keep the carpet flat, so as to prevent the product from being 

blocked during operation and causing damage to your valuables.
13. Be sure to open the door of each room before the first use, so that the product can build a complete home map.
14. Do not stand in front of the main unit when the appliance is running, to prevent the main unit from being unable to recognize the area to be cleaned.
15. Do not use and store the robot vacuum and mop cleaner under extreme adverse conditions, such as extreme temperatures. It is recommended to 

use it indoors. Store it in a cool and dry place.
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Product overview

Main unit

Laser head pressure sensor

Laser sensor

Infrared docking sensor

Function buttons

Universal wheel

Bumper

Infrared docking sensor/Wall detection 
sensor

TOF wall tracking sensor

Panel

Dust box release button

Dust inlet

Mop holder release button

Charging contact (x2)

Infrared sensor

Spot button
 • S h o r t  p re s s  to  c l ea n  a  l o ca l i ze d  a rea .  T h e  ro b ot 

automatically docks after cleaning.
 • Short press while operating to pause

Reset button
 • Short press to automatically restart

Power button
 • Short press to start a cleaning cycle. The robot automatically 

docks after cleaning.
 • Press and hold to turn the robot on or off
 • Short press while operating to pause

Dock button
 • Short press to dock

Edge sensor (x4)
Charging plates

Side brush (x2)

Driving wheel (x2)

Main brush

Main brush cover release button

Mop

Dust box + water tank (2 in 1) and mopping module

Dust inlet

Filter release button

Dust box + water tank (2 in 1) release button

Dust box + water tank (2 in 1)

Filter

Dust box + water tank (2 in 1) 
cover
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Mop holder

Mop holder release button

Mop

Disposable mop

Dust collector (optional)

Flip cover

LED display

Infrared lens

Charging contact

Dust inlet

Air outlet

Transparent cover of  dust 
channel

Charging port

Charging dock (optional)

Charging dock indicator

Signal emission area

Charging contact

Charging port

Cord storage slot
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Installation

Installing the dust collector (optional)

Step 1: Find a suitable location to place the dust collector; Step 2: Press and hold the Power button on the main unit to turn on the robot vacuum and mop 
cleaner, then press the Dock button for the robot to search for the dust collector to charge.

>0.5 m

>1.5 m
>0.5 m

Dock button

Caution

1. When charging, do not install the mopping module to prevent water seeping from the wet mop and damaging the floor.
2. Do not use this product in the room of infants and young children, keep it away from infants and young children.
3. When the main unit is docked at the dust collector, do not let children or pets approach it or collide with the main unit to avoid danger.
4. In order to facilitate the smooth return of the main unit to the dust collector after cleaning, it is recommended to start the appliance from the dust collector and that you do not move the dust collector 

during the cleaning process.
5. The dust collector has dust collection and charging functions, and a new dust bag is installed before the product leaves the factory.

Installing the charging dock (optional)

Step 1: Find a suitable location to place the charging dock; Step 2: Place the charging dock against the wall;

>0.5 m

>0.5 m
>1.5 m



E
N

7

Step 3: Press and hold the Power button on the main unit to turn on the robot vacuum and mop cleaner, then press the Dock button for the robot to search for the charging dock to charge.

Dock button

Caution

1. When charging, do not install the mopping module to prevent water seeping from the wet mop and damaging the floor.
2. Do not use this product in the room of infants and young children, keep it away from infants and young children.
3. When the main unit is docked on the charging dock, do not let children or pets approach it or collide with the main unit to avoid danger.
4. In order to facilitate the smooth return of the main unit to the charging dock after cleaning, it is recommended to start the appliance from the charging dock and that you do not move the charging dock 

during the cleaning process.

Installing the mopping module

Step 1: Attach the mop
Stick the mop on the designated area on the mop holder

Step 2: Add water to the water tank
Open the cover of the water tank, add water, and then shut the cover
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Step 3: Install the dust box + water tank (2 in 1)
Push the dust box + water tank (2 in 1) horizontally in the direction of the groove on the main unit 
until you hear a "click" sound.

Step 4: Install the mopping module
Push the mopping module buckle in parallel along the dust box + water tank (2 in 1) until you hear a 
"click" sound.

Caution

1. Do not use the mopping function on the carpet.
2. When charging or when the robot is not in use, remove the mopping module, pour out the excess water in the water tank and clean the mop to avoid mold or odor.
3. It is recommended to clean the mop each time to maintain water speed and cleaning effect. Replace with a new mop if necessary.
4. When charging the main unit on wooden floors, remove the mopping module in a timely manner to prevent water seeping from the mop and damaging the floor.

Downloading app
* Either of below apps can be installed and used

Installing Xclea app
This product can be controlled using the Xclea app, which supports both Android and iOS 

systems.

1. Search for “Xclea” in the app store or scan the QR code below to download and install the app.

2. Sign in to the app. Long press  and  buttons on the robot cleaner at the same time for 

longer than 3 seconds to reset it. Click “+” at the upper right on the app’s homepage to add 

device. Select the robot cleaner from the device list and connect it to WiFi according to the 

prompts.

Reset WiFi Add device Configure network

Long press   

and  to reset

3. If you have any question, please contact our service personnel or visit our official website.

* This product only supports 2.4G WiFi

Smart devices can be interconnected via HUAWEI HiLink app.
Devices which support HUAWEI HiLink app can be managed and controlled via Huawei SmartHome 
app.

Installing Huawei SmartHome app

Scan the QR code, or search for “Huawei SmartHome” in the app store to download and install the app.
 If your phone has Huawei SmartHome app installed, ensure that it is the latest version.

1. Connect your phone to the home WiFi.
2. Open the Huawei SmartHome app. At first use, register an account and log in to the app as per the 

instructions.
3. Long press  and  buttons on the robot cleaner at the same time for longer than 3 seconds to 

reset it. Click “+” at the upper right on the app’s homepage to add device.
 If no devices are found, click “Add manually” to manually add a device according to the prompts.

4. Click the device you want to add from the device list found. As per the prompts, enter the password 
of the home WiFi to connect the device to the Home WiFi.
 Only devices which support HUAWEI HiLink protocol (usually on the device’s packaging or user 

manual is marked with text such as “works with HUAWEI HiLink”) can be added via the app.

HiLink

Reset WiFi Configure networkAdd device

Long press   

and  to reset

5. Name the device and arrange it in the virtual room created on the app. Once completed, the device 
is successfully added.
 Once added, the smart device will be shown under “Home” on the app’s homepage. Click the device 

on the app’s homepage to enter the device control interface to control the device.

E
N
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Turning on/off and cleaning modes

1. Turning on/off

Press and hold the Power button, the Power button indicator is ON and the main unit enters 
Standby mode. When the main unit is in Idle mode, press and hold the Power button, the indicator 
slowly turns off and the cleaning cycle is done.

When the main unit is running, press any button to pause the appliance. Press the Power button 
again to resume the cleaning cycle.

Press the Dock button, the main unit automatically docks and the cleaning cycle will end. Press 
the Spot button to clean a localized area.

2. Charging

When a cleaning cycle is complete, the main unit automatically docks and charges itself. If an 
error occurs, resolve the problem and press the Dock button after troubleshooting, the main unit 
automatically docks.
When the main unit is charging, the Power button indicator is always ON; when fully charged, the 
indicator breathes (breathe = dim and brighten at a certain rate).

If a cleaning cycle does not start from the charging dock or dust collector, the robot may fail to 
dock. When the cleaning cycle is complete, the main unit automatically returns to where it started. 
To return it to the charging dock or the dust collector, press the Dock button.

3. Clean mode

After the main unit is turned on, it scans and intelligently maps out a series of areas. Then it 
cleans along the wall and then in small arcs until the area is complete. When the cleaning cycle is 
complete, the main unit automatically returns to the charging dock or the dust collector.
Press the Power button to start a cleaning cycle. The cleaning path is as shown in the figure below. 
Press any button to pause the cleaning.

Area 1 Area 2

Area 4 Area 3

Spot button
 • Short press to clean a localized area. The robot automatically docks 

after cleaning.
 • Short press while operating to pause

Power button
 • Short press to start a cleaning cycle. The robot automatically docks 

after cleaning.
 • Press and hold to turn the robot on or off
 • Short press while operating to pause

Dock button
 • Short press to dock

4. Cleaning a localized area
When the main unit is in Standby mode or paused, press the Spot button to start cleaning a localized 
area. The cleaning area is a 1.6 m x 1.6 m square centered on the main unit. After cleaning, the main 
unit automatically docks.

1.6 m

1.
6 

m

Cleaning a localized area

5. Room mode
If a room has been set in map management, select the room and press the Spot button to clean it. If 
not set, firstly set the room boundaries on the APP.

6. Adding water or cleaning the mop while operating
In Operating mode, to add water or clean the mop, press the Power button to pause the main unit, 
remove the dust box + water tank (2 in 1) and the mopping module. When finished, reinstall them back, 
and press the Power button to resume the cleaning cycle.

7. Error symptom
When an error occurs while the main unit is operating, the Power button indicator flashes quickly 
and a voice prompt will be heard. Refer to the “Troubleshooting” section in this manual to resolve the 
problem.

8. Sleep mode
After 20 minutes of no operation, the main unit automatically enters Sleep mode. Press any key to 
wake it up.

9. WiFi reset
When resetting the password or when your phone is unable to connect to the main unit for other 
reasons, reset the WiFi according to the instructions in “APP downloads” section of this manual.

10. Automatic dust collection (only applicable to robot vacuum and mop cleaner supplied with a dust 
collector)

When a cleaning cycle is complete, the robot automatically returns to the dust collector for charging 
and dust collection.

11. Reset button
When the button does not respond or cannot be turned on, please try to reset the system; after reset, 
the timing cleaning setting and cleaning mode setting of the host will be cleared. Set WiFi. 
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Caution

1. It is recommended to start cleaning when the main unit is on the charging dock or the dust collector.
2. When power is insufficient during cleaning, the main unit will automatically dock on the charging dock or the dust collector and charge itself. It will return to where it left off and resume cleaning after 

charging is completed.
3. Before using the product, arrange the desks, chairs, household items, floor objects, etc. neatly, and clear power cords and small items laying on the ground to avoid the product being blocked during 

cleaning.
4. Do not stand in front of the main unit when the appliance is running, to prevent the main unit from being unable to recognize the area to be cleaned.
5. After the main unit has finished working, it is recommended not to shut it down, and to keep the main unit in the charging state so it can better carry out the next cleaning task.

Turning on/off and operating the dust collector (optional)

LED display

Power level/error code indicator

Dust full reminder

Communication signal indicator

Dust collector status indicator

Status Outer ring indicator Power level indicator
Communication signal 

indicator
Dust full reminder

Initializing 888

Main unit in place/dust collector functions well

Main unit absent/dust collector functions well

Collecting dust 012 001

Normal suction during dust collection

Abnormal suction during dust collection 001

Dust bag full/main unit in place

Dust bag full/main unit absent

Dust bag not installed/main unit in place 000

Dust bag not installed/main unit absent 000

Communication is abnormal/host is in place 004

Powered off/indicators turned off via APP

Remarks:  indicates blinking;  indicates off;  indicates constant on

Reminder: Make sure the dust collector is connected to the power supply and the main unit is in place, so that you can start cleaning and dust collection remotely at any time through the APP.

Touch the LED display to turn on the dust collection function. When the dust collection function of the integrated station is normal, the outer ring indicator light shows the state of the running water light,
and the smell ion generator indicator light is always on for 30 minutes and then goes out. The LED display will also display the remaining power; if the dust bag is not installed, the fault code will be displayed; 
in addition, the display There are also functions for reminding the work of the smell ion generator, the communication light of the dust collection station and the host, and the function of reminding that the
dust is full.

Smell ion generator

Taste ion indicator
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Cleaning and maintenance

Always turn off the product before any maintenance!

Disassembling and installing the main brush

Step 1: Disassemble the main brush
Turn the robot vacuum and mop cleaner over, press the main brush cover release button to remove 
the main brush cover. Take out the main brush and clean it..

Step 2: Clean the main brush
Use the cleaning brush to pick up and cut away the hair and fibers entangled on the main brush. It 
is recommended to replace the main brush every 3-6 months.

Caution

1. Turn off the product before replacing the main brush.
2. The cleaning brush has a sharp blade, which is used to cut away entangled objects that are difficult to clean. Keep the cleaning brush away from children.

Disassembling and installing the side brush

Step 1: Disassemble the side brush
Turn the robot vacuum and mop cleaner over, remove the screw with a screwdriver, and take out 
the side brush.

Step 2: Clean the side brush
Use the cleaning brush to pick up and cut away the hair and fibers entangled on the side brush. It 
is recommended to replace the side brush every 3-6 months to ensure effective cleaning.
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Caution

1. Only replace with a side brush supplied by XCLEA, otherwise, it may lead to damage to the main unit.
2. To avoid scratching yourself, be careful when using a screwdriver to replace the side brush.
3. Install the left and right side brushes correctly onto their respective pins.

Disassembling and installing the dust box and filter

Step 1: Disassemble the dust box + water tank (2 in 1)
Press the dust box + water tank (2 in 1) release button to remove the dust box + water tank (2 in 1).

Step 2: Disassemble the filter
Press the filter release button on the right of the dust box + water tank (2 in 1) to remove the filter.

Step 3: Empty the dust box + water tank (2 in 1)
Align the dust box with the opening of a trash can and empty the dust. Use the cleaning brush to 
clean the dust box corners that are hard to reach.

Step 4: Clean the dust box + water tank (2 in 1)
Rinse the dust box + water tank (2 in 1) with clean water. Air-dry completely for at least 24 hours 
before reinstalling to prevent dust from clumping during the next use.
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Disassembling and installing the mop

Step 1: Disassemble the mop
Remove the mopping module from the dust box + water thank (2 in 1), and remove the mop from 
the mopping module.

Step 2: Clean the mop
Rinse the mop with clean water. Air-dry completely before reinstalling to prevent dust from 
clumping during the next use.

Caution

1. Only replace with a mop supplied by XCLEA, otherwise, it may lead to ineffective cleaning.
2. Be sure to remove and clean the mop to prevent dirty water flowing back.
3. It is recommended to replace the mop every 3-6 months to ensure effective cleaning.

Cleaning the replacement parts

Step 1: Clean the sensors
Use a soft clean cloth to wipe and clean the charging plates on the back, the laser distance sensor 
on the top, the edge sensors, the infrared docking sensors and the TOF wall tracking sensor.

Step 2: Clean the universal wheel
Turn the robot vacuum and mop cleaner over and pull out the universal wheel, clean out the hair 
and dirt from the wheel and axle. Wash the universal wheel with water, air-dry completely and 
reinstall it.
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Step 3: Clean the filter
Rinse the dust box filter with clean water. Air-dry completely before reinstalling to prevent dust from clumping during the next use.

Clean the charging dock (optional)

Step 1: Clean the charging contact
Check whether there is dirt on the charging contacts. Wipe and clean the charging contacts with a soft clean cloth to keep it clean and free of debris.

Caution

1. Use a dry cloth to clean the main unit’s sensors, infrared sensors and charging contacts. Do not use a wet cloth to prevent water from entering the appliance and causing damage.
2. To avoid scratching yourself, be careful when using a screwdriver to replace the replacement parts.

Clean the dust collector (optional)

Step 1: Replace the dust bag
When the dust bag is full, the dust full indicator on the LED display of the dust collector becomes constant on, replace the dust bag. It is recommended to replace the dust bag every 4 weeks.

Open the cover of the dust 
collector

Pull the dust bag handle up to 
remove the dust bag

Dispose of the used dust bag Replace with a new dust bag Close the cover of the dust 
collector
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Step 2: Clean the dust channel
If the dust collector does not work while powered on and the dust bag is not full, firstly disconnect 
it from the power supply and check whether the dust channel is blocked. If it is blocked, use a 
screwdriver to open its transparent cover and clear out the obstructions.

Step 3: Clean the infrared lens and charging contacts
Wipe and clean the infrared lens and charging contacts with a soft clean cloth to keep it clean and 
free of debris.

Transparent cover of dust channel
Infrared lens

Charging contact

Step 4: Clean the fan filter bracket
Check whether the fan filter bracket is entangled with any foreign objects or debris. Wipe with a 
soft clean cloth to keep it clean and free of debris.

Fan filter bracket

Caution

1. Use a dry cloth to clean. Do not use a wet cloth to prevent water from entering the appliance and causing damage.
2. To avoid scratching yourself, be careful when using a screwdriver to replace the replacement parts.

Troubleshooting

When an error occurs while the robot vacuum and mop cleaner is operating, the Power button indicator flashes quickly and a voice prompt will be heard. Refer to the “Troubleshooting” table below to fix the 
error.

Error message Solution

Error 1:
Check if the radar is obstructed or stuck. If it is, move the main unit to a new 
location and start it.

If the radar is obstructed or stuck, remove the obstruction or debris.

Do not use the product outdoors under sunlight or in places with strong light. Use it indoors.

If the solutions above do not work, move the main unit to a new location and start it.

If the alert continues, contact the customer service.
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Error message Solution

Error 2: Check if the bumper is stuck.

If the bumper is stuck, remove the debris and briskly tap the bumper several times to dislodge any debris that may be 
trapped underneath.

If the product is trapped because of insufficient space, move it to a new location and start it.

If the alert continues, contact the customer service.

Error 3: Wipe the edge sensor, move the main unit away from edge and start 
it.

If the main unit is suspended in the air, move it to a new location and start it.

If the edge sensor is dirty or obstructed by debris, clean the edge sensor regularly.

If the alert continues, contact the customer service.

Error 4: Check if the main brush is stuck.

If the main brush is entangled with wool, wires and other debris, remove the main brush and clean it.

Clean up wool, wires and other debris on the floor.

Regularly clean the main brush, as it can easily be entangled with debris.

If the alert continues, contact the customer service.

Error 5: Check if the side brushes are stuck.

If the side brushes are entangled with wool, wires and other debris, remove the side brushes and clean them.

Clean up wool, wires and other debris on the floor.

Regularly clean the side brushes, as they can easily be entangled with debris.

If the alert continues, contact the customer service.

Error 6: Check if the driving wheel is stuck.
If the driving wheel is stuck, clean it.

If the alert continues, contact the customer service.

Error 7: Reinstall the dust box + water tank (2 in 1).

Reinstall the dust box + water tank (2 in 1) and filter and make sure they are reinstalled properly.

If the error persists, replace the filter.

If the alert continues, contact the customer service.

Error 8: Battery is too low, please charge. Battery is low, charge it before use.

Error 9: Cannot charge. Check if the main unit is correctly connected to the 
dust collector.

Use a dry clean cloth to wipe the charging contacts on the dust collector and the charging plates on the main unit.

Error 10: Battery pack temperature is too high or too low, try it again later. If battery temperature is too high or too low, use the appliance when its temperature returns to normal.

Error 11: Check the wall tracking sensor. If the wall tracking sensor is covered by dust, wipe and clean it.

Error 12: Place the main unit on level ground and start it. If the main unit is detected to be tilted, place it on level ground and start it.

Error 13: Abnormal vacuum fan.
If the vacuum fan does not work properly, reset the system.

If the alert continues, contact the customer service.

Error 14: Check if the top radar cover is stuck. If the top radar cover is stuck or under pressure, move the appliance to a new location and start it.

Error 15: Move the main unit away from forbidden areas and start it. Move the main unit away from the virtual walls or forbidden areas and start it.

Error 16: Cannot return to the charging dock. Remove any obstacles near the 
charging dock.  

Remove any obstacles that are closer than 1.5 m from the front of the charging dock.

Error 17: Dust bag is not in place.

Check if the dust bag is installed.

If installed, check if it reaches the bottom of the charging dock.

If the alert continues, contact the customer service.

Error 18: Dust bag is full.

If the dust bag is full, replace with a new one.

If the dust bag is not full, check if the dust collector’s channel is clogged. If clogged, clean the dust channel.

If the alert continues, contact the customer service.

Error 19: Clean the dust box + water tank (2 in 1) if it has not been cleaned for 
a long time.

If there is excessive dust in the dust box + water tank (2 in 1), clean it and the filter.
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Error message Solution

Error 20: Clean the filter. Remove the filter and clean it.

Tip: Resetting the system can fix some errors.

FAQs

Question type Solution

Cannot power on
If the battery power is insufficient, dock the main unit on the charging dock and fully charge it before next use. If the 
battery temperature is too low or too high, use the product at temperatures of 0-40 °C.

Cannot charge
Make sure both ends of the charging dock’s power cable are firmly plugged in. If poor contact is detected, clean the 
charging contacts on the charging dock and the charging plates on the main unit. Confirm if the charging indicator turns 
on.

Slow charging
When the product is used at extreme temperatures, to extend the battery life, the main unit will automatically reduce the 
charging speed. If the charging contacts are dirty, clean them with a dry cloth.

Cannot dock
If there are many obstacles near the charging dock, place it in a clear, open space. If the main unit is far away from the 
charging dock, place it near to the charging dock and try again.

Abnormal operation Restart the appliance.

Abnormal noises while cleaning
If the main brush, side brush or driving wheel is entangled with debris, turn off the appliance and clean. If the universal 
wheel is dusty or jammed while cleaning, it is recommended to use a screwdriver to remove the wheel and rinse it under 
water.

Decreased cleaning ability or dust falls out of the main unit
If the dust box is full, clean the dust box. If the filter is clogged, clean the filter. If the main brush is entangled with debris, 
clean the main brush.

Cannot connect to WiFi

If WiFi function is not activated, reset WiFi and try again.

If WiFi signal is poor, place the main unit within the coverage of WiFi signal.

If WiFi connection is abnormal, reset WiFi, download the latest mobile client and try again.

If the APP does not support the current device model, follow the prompts to check the models supported.

Cannot connect to WiFi suddenly. If the router settings are incorrect, contact the customer service.

Scheduled cleaning does not start Insufficient power. Scheduled cleaning will only start when the power level is greater than 15%.

Is energy consumption high if the main unit is kept on the charging dock?
Keeping the main unit on the charging dock helps to keep the battery at its best performance, and the energy 
consumption is low.

Is it necessary to charge for 16 hours during the first three uses? Lithium batteries exhibit no memory effect. You may use the appliance when the battery is full.

Mopping module discharges little or no water
Check whether there is sufficient water in the water tank. Adjust the water volume to Large via the APP. Make sure the 
mop and mop holder are installed correctly according to the instructions.

Main unit does not resume cleaning after docking for charging
Make sure the main unit is not in “Do Not Disturb” mode, in which the main unit does not resume cleaning. It also does not 
resume cleaning if it is docked by pressing the Dock button or manually returned to the charging dock.

Main unit does not return to charging dock after cleaning a localized area or 
after being moved

After cleaning a localized area or being moved far away, the robot vacuum and mop cleaner will generate a new map. If the 
charging dock is far away, the main unit may not automatically dock. In this case, manually return the main unit back on 
the charging dock to charge.

Robot vacuum and mop cleaner misses spots If the wall tracking sensor or edge sensor is dirty, clean them with a soft dry cloth.
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Technical data

Product name Robot vacuum and mop cleaner Product model QYSDJ01

Rated operating voltage 14.4 V
 

Rated power 50 W

Lithium battery capacity 5200mAh Rated charging voltage 24 V
 

Net weight ca. 3.5 kg Dimensions 355 x 355 x 100 mm

Charging time ca. 250 minutes Noise level (low/medium/high) ＜75dB（A）

Dust box capacity 300 ml Cleaning time ca. 250 minutes

Water tank capacity About 250 ml Battery type lithium battery

Product name Dust collector Product model QYJCZ01

Rated power 850 W Rated input 200-240 V~, 50-60 Hz

Rated output 24 V
 

, 1.2 A Dimensions 358 x 300 x 174 mm

Net weight ca. 4.2 kg Noise level 82 dB(A)

Vacuum time ca. 12 seconds Dust bag capacity ca. 3L

Product name Charging dock Product model QYHCZ01

Rated operating voltage 24 V
 

Rated power 30 W

Rated input 24 V
 

, 1.2 A Rated output 24 V
 

, 1.2 A

Net weight ca. 0.4 kg Dimensions 145 x 140 x 99 mm

Product name Power adapter Power adapter

Rated input 100-240V~, 50-60 Hz, 0.9 A 100-240V~, 50-60 Hz, max. 1.0 A

Rated output 24 V 
 

1.2 A, 28.8 W 24 V 
 

1.2 A, 28.8 W

Product model

System requirements: Android 5.0 or later, iOS 10.0 or later (iPhone 5 or later)
This product includes a WiFi module that supports the 802.11b/g/n transmission protocol.
CMIIT ID:2020DP11783

China: KA3601A-2401200CN ;   United Kingdom: KA3601A-2401200BS ;
Korea: KA3601A-2401200KR ;   United States: KA3601A-2401200US ;
Japan: KA3601A-2401200JP ;   Australia: KA3601A-2401200AU ;
European Union: KA3601A-2401200EU ;

China: DBS036A-2401200C ;   United Kingdom: DBS036A-2401200B ;   
Korea: DBS036A-2401200K ;   United States: DBS036A-2401200U ;
Japan: DBS036A-2401200J ;   European Union: DBS036A-2401200G ;
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Disposal

Correct disposal of this product

This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human health 

from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return your used device, please use the return and collection 

systems or contact the retailer where the product was purchased. They can take this product for environmental safe recycling.

Warranty and limitations of liability

This product is guaranteed for a period of 12 months (defined by local law) from the date of purchase against any failure resulting from manufacturing or material defects. 

This warranty does not cover damage caused by improper installation, improper use, or normal wear and tear of the product. 

More specifically, the warranty does not cover: 

• Dust bag, disposable mop, side brush, filter, mop, main brush and main brush cover are not covered by the warranty as they are consumable items.

• Damage or problems caused by improper use, accident, alteration or electrical connection of improper intensity or voltage. 

• Modified products, those whose warranty seal or serial number have been damaged, altered, removed or oxidized. 

• Failure of the battery due to overcharging or failure to observe the safety instructions explained in the instruction manual. 

• Cosmetic damage, including scratches, dents, or any other element. 

• Damage caused by any intervention carried out by an unauthorised person. 

• Defects caused by normal wear and tear or due to normal ageing of the product. 

• Software updates due to a change in network settings. 

• Product failures due to the use of third party software to modify, change or adapt the existing software. 

• Product failures caused by use without accessories approved by the manufacturer. 

• Oxidised products. 

Terms and conditions of implementation: 

To obtain a warranty service, you are requested to return your product to the customer service desk of your retail outlet with your proof of purchase (receipt, invoice, …), the product and its supplied accessories, 
with its original packaging. 

It is important to have the date of purchase, the model and the serial or IMEI number on hand as information (this information usually appears on the product, the packaging or your proof of purchase). 

Failing this, you must return the product with the accessories necessary for its proper operation (power supply, adaptor, etc.). 

In the event that your claim is covered by the warranty, the after-sales service may, within the limits of local law, either: 

• Repair or replace defective parts. 

• Exchange the returned product with a product that has at least the same functionality and that is equivalent in terms of performance. 

• Refund the product at the purchase price of the product mentioned on the proof of purchase. 

If one of these 3 solutions is used, this does not give rise to the extension or renewal of the warranty period.
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Warranty card

Customer name Product name and model

Mailing address Main unit serial number

Contact information Purchase date

This warranty card contains customers’ personal information, keep it safe

Maintenance records

Servicing center Fault description Replacement parts Servicing engineer Servicing date

functional earthing class Ⅱequipment

Manufacturer: CLEA Smart Technology Co., Ltd.
Address: Floor 4, No. 1719-17, Huishan Road, Huishan Economic Development District, Wuxi City, China.
Executive standards: 
Dust collector: EN 60335-1:2012/A2:2019, EN 60335-2-2:2010/A1:2013, EN 60335-2-29:2004/A11:2018, EN 62233:2008, (EC) 1275/2008: 2008-12-17, Amended by (EC) 278/2009:2009-04-06, (EC) 642/2009:2009-07-22, 
(EU) 617/2013:2013-06-26, (EU) 801/2013:2013-08-22, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN IEC 61000-3-2:2019, EN 61000-3-3:2013/A1:2019
Robot vacuum and mop cleaner: EN 60335-1:2012/A2:2019, EN 60335-2-2:2010/A1:2013, EN 62233:2008, (EC) 1275/2008: 2008-12-17, Amended by (EC) 278/2009:2009-04-06, (EC) 642/2009:2009-07-22, (EU) 
617/2013:2013-06-26, (EU) 801/2013:2013-08-22, EN 301 489-1 V2.2.3:2019, Draft EN 301 489-17 V3.2.2:2019, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN IEC 61000-3-2:2019, EN 61000-3-3:2013/A1:2019, EN 300 328 
V2.2.2:2019, EN 62311:2008, EN 50665:2017
Service email: service@xclea.com
Website: www.xclea.com
Version: V2.0 11.2020
Only applicable to the robot vacuum and mop cleaner model QYSDJ01
Made in China 

Scan the QR code for manuals  
in multiple languages
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Consignes de sécurité

Lisez ce manuel d'utilisation avant d'utiliser l'appareil
Avertissement : Pour éviter d'occasionner des blessures à vous-même ou à toute autre personne, ainsi qu'éviter des dommages matériels inutiles, lisez 
attentivement ce manuel avant d'utiliser l'appareil et respectez les « Consignes de sécurité » suivantes. Les consignes de sécurité sont divisées en deux 
sections : « Avertissement » et « Mise en garde ». Les sections « Avertissement » et « Mise en garde » contiennent des informations importantes pour 
l'utilisation sécuritaire du produit, qui doivent être respectées.

Avertissement Instructions visant à éviter une utilisation incorrecte du produit pouvant entraîner des blessures graves ou mortelles

Mise en garde Instructions visant à éviter une utilisation incorrecte du produit pouvant entraîner des blessures mineures ou des dommages au 
produit

Avertissement

1. N'utilisez pas cet appareil dans des endroits humides comme des salles de bains ou à proximité de sources d'eau.
2. Ne l'utilisez pas pour nettoyer des liquides, des allumettes ou des déchets humides.
3. 
4. 
5. N'utilisez pas l'unité principale pour nettoyer des liquides combustibles comme du kérosène, de l'essence, des objets produisant des étincelles, 

des cartouches de toner ou d'autres poussières combustibles; pour éviter de causer des incendies, n'utilisez pas l'appareil à proximité des articles  

6. 
remplacement des articles consommables conformément aux instructions dans ce manuel.

7. Lors de l'utilisation de l'adaptateur, utilisez une prise d'alimentation c.a. avec une tension nominale adéquate et n'utilisez pas de génératrice ou de 
source d'alimentation c.c. pour éviter de causer un incendie ou un choc électrique. Ne chargez pas de batteries non rechargeables.

8. 
raisons.

9. 
10. En cas de défaillance anormale, coupez immédiatement l'alimentation et arrêtez d'utiliser l'appareil pour éviter de causer de la fumée, un incendie ou 

un choc électrique.
11. Lors de la charge ou l'utilisation de l'appareil, si le boîtier de l'appareil devient déformé ou anormalement chaud, s'il dégage une odeur de brûlé ou s'il 

endroit ouvert, à distance de tout matériau combustible pour assurer la sécurité. Faites remplacer ou réparer l'appareil par le fabricant ou un personnel 
d'entretien autorisé pour éviter tout danger.

12. 
blessures.

13. 

14. 
15. N'utilisez pas d'autres adaptateurs pour charger l'aspirateur robot avec balai.
16. 
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17. La batterie est scellée et ne représente aucun risque pour la sécurité dans des circonstances normales. En cas de fuite du liquide de la batterie dans 
des conditions extrêmes, ce liquide peut causer des irritations ou des brûlures. Si vous venez accidentellement en contact avec le liquide, suivez les 
instructions suivantes :
1) En cas de contact avec la peau : lavez avec de l'eau et du savon; 
2) En cas de contact avec les yeux : rincez immédiatement avec de l'eau pendant au moins 15 minutes et consultez un médecin.

18. Cet appareil n'est pas conçu pour l'utilisation par des enfants ou des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou 
manquant d'expérience et de connaissances, à moins qu'ils ne soient supervisés.

19. Gardez l'aspirateur robot avec balai à distance des équipements électromagnétiques dans les hôpitaux. Cet appareil n'est pas un jouet. Ne laissez 
pas les enfants jouer avec l'appareil. Utilisez l'appareil uniquement avec les accessoires fournis. 

20. L'adaptateur est conçu pour un usage intérieur uniquement; ne l'exposez pas à la pluie.
21. Si l'extérieur est endommagé, n'utilisez pas l'adaptateur pour éviter les risques de choc électrique.
22. Cet adaptateur est conçu uniquement pour l'utilisation avec l'aspirateur robot avec balai désigné.
23. 
24. Retirez la batterie à l'aide d'un outil adéquat. Retirez les vis du capuchon inférieur, ouvrez le capuchon inférieur, débranchez les bornes de connexion 

de la batterie et retirez la batterie du boîtier de batterie.
25. Avant de mettre l'appareil au rebut, la batterie doit être retirée de l'appareil.
26. L'appareil doit être débranché de l'alimentation électrique avant le retrait de la batterie.
27. 

Mise en garde

1. N'utilisez pas cet appareil à l'extérieur, sur des surfaces autres que le sol ou dans des environnements commerciaux ou industriels.
2. N'utilisez pas l'appareil dans des environnements sans clôture de protection (comme les paliers de duplex, les balcons ouverts ou les dessus de 

mobiliers).
3. Ne bloquez pas la sortie d'air (pour éviter la déformation, une défaillance de l'appareil ou un incendie résultant d'une surcharge).
4. Ne traînez pas le boîtier de l'appareil (pour ne pas rayer le plancher).
5. Ne secouez pas le boîtier de l'appareil et ne laissez pas les enfants jouer avec celui-ci (pour éviter des blessures ou des dommages au boîtier de 

l'appareil).
6. Ne laissez pas tomber l'appareil, ne le cognez pas contre d'autres objets et n'appliquez aucune pression sur celui-ci (pour éviter un incendie ou un 

choc électrique résultant d'une défaillance de l'appareil).
7. 
8. 
9. 

10. Les blocs-batteries usés doivent être mis au rebut de manière adéquate. Ne les jetez pas au hasard.
11. Avant d'utiliser l'appareil, rangez soigneusement les bureaux, chaises, articles ménagers, objets au sol, etc. et dégagez les cordons d'alimentation et 

petits articles sur le sol pour éviter d'obstruer l'appareil pendant le nettoyage.
12. Lorsque l'appareil fonctionne, gardez les rideaux et nappes à distance du sol et maintenez le tapis à plat pour éviter de bloquer l'appareil pendant le 

fonctionnement et de causer des dommages à vos objets de valeur.
13. 
14. Ne vous tenez pas devant l'unité principale pendant que l'appareil fonctionne, car cela empêcherait l'unité principale de reconnaître la zone à nettoyer.
15. N'utilisez et ne rangez pas l'aspirateur robot avec balai dans des conditions défavorables, comme à des températures extrêmes. Il est recommandé de 

l'utiliser à l'intérieur. Rangez-le dans un endroit frais et sec.
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Présentation du produit

Unité principale

Capteur de pression de tête laser

Capteur laser

Capteur infrarouge de mise sur socle

Boutons de fonction

Roue universelle

Pare-chocs

Capteur infrarouge de mise sur socle/ 
capteur de détection de mur

Capteur de localisation de mur TOF

Panneau

Bouton de dégagement du  
bac à poussière
Entrée de poussière
Bouton de dégagement du  
support de balai
Contact de charge (x2)

Capteur infrarouge

Bouton de repérage
 • Appuyez brièvement pour nettoyer une zone localisée. Le robot se 

déplace automatiquement sur le socle après le nettoyage.
 • Appuyez brièvement pendant le fonctionnement pour faire une pause

Bouton de réinitialisation
 • Appuyez brièvement pour redémarrer automatiquement

Bouton d'alimentation
 • Appuyez brièvement pour démarrer un cycle de nettoyage. Le robot 

se déplace automatiquement sur le socle après le nettoyage.
 • Maintenez enfoncé pour mettre le robot en marche ou arrêt
 • Appuyez brièvement pendant le fonctionnement pour faire une pause

Bouton de socle
 • Appuyez brièvement pour la mise sur socle

Capteur de bordure (x4)
Plaques de charge
Brosse latérale (x2)

Roue motrice (x2)

Brosse principale

Bouton de dégagement du  
couvercle de brosse principale

Balai

Bac à poussière + réservoir d'eau (2 en 1) et module de nettoyage

Entrée de poussière

Bouton de dégagement du bac à poussière + 
réservoir d'eau (2 en 1)

Bac à poussière + réservoir d'eau (2 en 1)

Filtre

Couvercle du bac à poussière + 
réservoir d'eau (2 en 1)



FR

25

Support de balai

Bouton de dégagement du support de balai

Balai

Balai jetable

Collecteur de poussière (en option)

Rabat

Lentilles infrarouges

Contact de charge

Entrée de poussière

Sortie d'air

Couvercle transparent du  
canal à poussière

Port de chargement

Socle de charge (en option)

Voyant de socle de charge

Zone d'émission du signal

Contact de charge

Port de chargement

Fente de rangement du cordon
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Installation

Installation du collecteur de poussière (en option)

Étape 1 : Trouvez un emplacement adéquat pour le positionnement du collecteur de poussière. Étape 2 : Maintenez enfoncé le bouton d'alimentation de l'unité principale pour mettre en marche 
l'aspirateur robot avec balai, puis appuyez sur le bouton de socle pour que le robot recherche le 

>0,5 m

>1,5 m
>0,5 m

Bouton de socle

Mise en garde

1. N'installez pas le module de nettoyage pendant la charge, pour éviter que l'eau s'écoule du balai humide et endommage le plancher.
2. N'utilisez pas cet appareil dans la chambre des nourrissons et jeunes enfants; gardez-le hors de la portée des nourrissons et jeunes enfants.
3. Lorsque l'unité principale est sur le socle du collecteur de poussière, ne laissez pas les enfants ou animaux approcher ou entrer en collision avec l'unité principale pour éviter tout danger.
4. Pour faciliter le retour sans problème de l'unité principale au collecteur de poussière après le nettoyage, il est recommandé de démarrer l'appareil à partir du collecteur de poussière et de ne pas déplacer le 

collecteur de poussière pendant le processus de nettoyage.
5. Le collecteur de poussière possède des fonctions de charge et de dépoussiérage, et un nouveau sac à poussière est installé au moment où l'appareil quitte l'usine.

Installation du socle de charge (en option)

Étape 1 : Trouvez un emplacement adéquat pour le positionnement du socle de charge. Étape 2 : Placez le socle de charge contre le mur.

>0,5 m

>0,5 m
>1,5 m
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Étape 3 : Maintenez enfoncé le bouton d'alimentation de l'unité principale pour mettre en marche l'aspirateur robot avec balai, puis appuyez sur le bouton de socle pour que le robot recherche le socle de 

Bouton de socle

Mise en garde

1. N'installez pas le module de nettoyage pendant la charge, pour éviter que l'eau s'écoule du balai humide et endommage le plancher.
2. N'utilisez pas cet appareil dans la chambre des nourrissons et jeunes enfants; gardez-le hors de la portée des nourrissons et jeunes enfants.
3. Lorsque l'unité principale est sur le socle de charge, ne laissez pas les enfants ou animaux approcher ou entrer en collision avec l'unité principale pour éviter tout danger.
4. Pour faciliter le retour sans problème de l'unité principale au socle de charge après le nettoyage, il est recommandé de démarrer l'appareil à partir du socle de charge et de ne pas déplacer le socle de charge 

pendant le processus de nettoyage.

Installation du module de nettoyage

Étape 1 : Fixez le balai
Collez le balai sur la zone désignée du support de balai.

Étape 2 : Ajoutez de l'eau dans le réservoir d'eau
Ouvrez le couvercle du réservoir d'eau, ajoutez de l'eau, puis refermez le couvercle.
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Étape 3 : Installer le bac à poussière + réservoir d’eau (2 en 1)
Poussez le bac à poussière + le réservoir d’eau (2 en 1) horizontalement dans la direction de la 
rainure sur l’unité principale jusqu’à entendre un « clic ».

Étape 4 : Installer le module de nettoyage
Poussez la boucle du module de nettoyage parallèlement le long du bac à poussière + réservoir d’eau 
(2 en 1) jusqu’à entendre un « clic ».

Mise en garde

1. N’utilisez pas la fonction de nettoyage sur un tapis.
2. Lorsque vous chargez le robot ou lorsque vous ne l’utilisez pas, retirez le module de nettoyage, versez l’excès d’eau contenu dans le réservoir d’eau et nettoyez la serpillière pour éviter les moisissures ou 

les odeurs.
3. 
4. Lorsque vous chargez l’unité principale sur des planchers en bois, retirez le module de nettoyage en temps opportun pour éviter que l’eau ne suinte de la serpillière et n’endommage le plancher.

Téléchargement de l’application
* L’une quelconque des applications ci-dessous peut être installée et utilisée

Installation de l’application Xclea
Ce produit peut être contrôlé à l’aide de l’application Xclea, qui prend en charge les systèmes 
Android et iOS.
1. Recherchez « Xclea » dans l’App Store ou scannez le code QR ci-dessous pour télécharger et 

installer l’application.
2. Connectez-vous à l’application. Appuyez longuement sur les boutons  et  de l’aspirateur robot 

nettoyeur en même temps pendant plus de 3 secondes pour le réinitialiser. Cliquez sur « + » en 
haut à droite sur la page d’accueil de l’application pour ajouter un appareil. Sélectionnez l’aspirateur 
robot dans la liste des appareils et connectez-le au Wi-Fi conformément aux instructions.

Réinitialiser Wi-Fi Ajouter un appareil

Appuyez longuement sur 
les boutons  et  pour 

réinitialiser

3. Si vous avez des questions, veuillez contacter notre personnel de service ou visiter notre site 

* Ce produit ne prend en charge que le Wi-Fi 2.4G
Les appareils intelligents peuvent être interconnectés via l’application HUAWEI HiLink.
Les appareils qui prennent en charge l’application HUAWEI HiLink peuvent être gérés et contrôlés 
via l’application Huawei SmartHome.

Installation de l’application Huawei SmartHome
Scannez le code QR ou recherchez « Huawei SmartHome » dans l’App Store pour télécharger et 
installer l’application.

 Si l’application Huawei SmartHome est installée sur votre téléphone, assurez-vous qu’il s’agit de la 
dernière version.

1. Connectez votre téléphone au Wi-Fi de la maison.
2. Lancez l’application Huawei SmartHome. À la première utilisation, enregistrez un compte et 

connectez-vous à l’application conformément aux instructions.
3. Appuyez longuement sur les boutons  et  de l’aspirateur robot nettoyeur en même temps 

pendant plus de 3 secondes pour le réinitialiser. Cliquez sur « + » en haut à droite sur la page 
d’accueil de l’application pour ajouter un appareil.
 Si aucun appareil n’est trouvé, cliquez sur « Ajouter manuellement » pour ajouter manuellement un 

appareil en fonction des instructions.
4. Cliquez sur l’appareil que vous souhaitez ajouter dans la liste des appareils trouvés. Conformément 

aux instructions, entrez le mot de passe du Wi-Fi domestique pour connecter l’appareil à celui-ci.
 Seuls les appareils qui prennent en charge le protocole HUAWEI HiLink (généralement l’emballage 

ou le manuel d’utilisation de l’appareil comporte une mention du type « compatible avec HUAWEI 
HiLink ») peuvent être ajoutés via l’application.

HiLink

Réinitialiser Wi-Fi Ajouter un appareil

Appuyez longuement sur 
les boutons  et  pour 

réinitialiser

5. Nommez l’appareil et positionnez-le dans la pièce virtuelle créée dans l’application. Une fois que c’est 
fait, l’appareil a été ajouté.
 Une fois ajouté, l’appareil intelligent sera affiché sous « Accueil » dans la page d’accueil de 

l’application. Cliquez sur l’appareil dans la page d’accueil de l’application pour accéder à l’interface de 

FR
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Activer / désactiver les modes de nettoyage
1. Allumer / éteindre

Maintenez enfoncé le bouton d'alimentation; le voyant du bouton d'alimentation est ALLUMÉ et 
l'unité principale passe en mode de veille. Lorsque l'unité principale est en mode inactif, maintenez 
enfoncé le bouton d'alimentation; le voyant s'éteint lentement et le cycle de nettoyage est terminé.

Lorsque l'unité principale fonctionne, appuyez sur n'importe quel bouton pour mettre en pause 
l'appareil. Appuyez de nouveau sur le bouton d'alimentation pour reprendre le cycle de nettoyage.

Appuyez sur le bouton de socle; l'unité principale se déplace automatiquement sur le socle et 
le cycle de nettoyage se termine. Appuyez sur le bouton de repérage pour nettoyer une zone 
localisée.

2. Charge

Lorsqu'un cycle de nettoyage se termine, l'unité principale se déplace automatiquement sur le socle 

socle après la procédure de dépannage; l'unité principale se déplace automatiquement sur le socle.
Lorsque l'unité principale est en charge, le voyant du bouton d'alimentation est toujours ALLUMÉ; 
lorsque l'appareil est entièrement chargé, le voyant vacille (vacillement = atténuation et illumination 
à un certain rythme).

Si un cycle de nettoyage ne démarre pas à partir du socle de charge ou du collecteur de poussière, 
le robot pourrait ne pas parvenir au socle. Lorsque le cycle de nettoyage se termine, l'unité 
principale retourne automatiquement à l'endroit où elle a démarré. Pour la retourner au socle de 
charge ou au collecteur de poussière, appuyez sur le bouton de socle.

3. Mode de nettoyage

Après la mise en marche de l'unité principale, elle analyse et dresse intelligemment la carte d'une 

ce que la zone soit terminée. Lorsque le cycle de nettoyage se termine, l'unité principale retourne 
automatiquement au socle de charge ou au collecteur de poussière.
Appuyez sur le bouton d'alimentation pour démarrer un cycle de nettoyage. Le trajet de nettoyage 
est présenté dans l'illustration ci-dessous. Appuyez sur n'importe quel bouton pour mettre en pause 
le nettoyage.

Zone 1 Zone 2

Zone 4 Zone 3

Bouton de repérage
 • Appuyez brièvement pour nettoyer une zone localisée. Le robot se 

déplace automatiquement sur le socle après le nettoyage.
 • Appuyez brièvement pendant le fonctionnement pour faire une pause

Bouton d'alimentation
 • Appuyez brièvement pour démarrer un cycle de nettoyage. Le robot se 

déplace automatiquement sur le socle après le nettoyage.
 • Maintenez enfoncé pour mettre le robot en marche ou arrêt
 • Appuyez brièvement pendant le fonctionnement pour faire une pause

Bouton de socle
 • Appuyez brièvement pour la mise sur socle

4. Nettoyage d'une zone localisée
Lorsque l'unité principale est en mode de veille ou en pause, appuyez sur le bouton de repérage pour 
démarrer le nettoyage d'une zone localisée. La zone de nettoyage correspond à un carré de 1,6 m x 1,6 m 
centré sur l'unité principale. Après le nettoyage, l'unité principale se déplace automatiquement sur le socle.

1,6 m

1,
6 

m

Nettoyage d'une zone localisée

5. Mode de pièce

repérage

6. Ajout d'eau ou nettoyage du balai pendant le fonctionnement
Pour ajouter de l'eau ou nettoyer le balai en mode de fonctionnement, appuyez sur le bouton 
d'alimentation pour mettre en pause l'unité principale, puis retirez le bac à poussière + réservoir d'eau 
(2 en 1) et le module de nettoyage. Lorsque vous terminez, réinstallez-les, puis appuyez sur le bouton 
d'alimentation pour reprendre le cycle de nettoyage.

7. Symptôme d'erreur
Lorsqu'une erreur se produit pendant que l'unité principale fonctionne, le voyant du bouton d'alimentation 
clignote rapidement et un message vocal est audible. Reportez-vous à la section « Dépannage » de ce 
manuel pour résoudre le problème.

8. Mode de veille
Après 20 minutes d'inactivité, l'unité principale passe automatiquement en mode de veille. Appuyez sur 
n'importe quel bouton pour la réactiver.

9. 
Lors de la réinitialisation du mot de passe ou lorsque votre téléphone ne parvient pas à se connecter à 

section « Téléchargements de l'APPLI » de ce manuel.

10. Dépoussiérage automatique (applicable uniquement à l'aspirateur robot avec balai fourni avec un 
collecteur de poussière)

Lorsqu'un cycle de nettoyage se termine, le robot retourne automatiquement au collecteur de poussière 
pour la charge et le dépoussiérage.

11. Bouton de réinitialisation
Lorsque le bouton ne répond pas ou ne peut pas être activé, essayez de réinitialiser le système; ap
rès la réinitialisation, les paramètres de nettoyage réguliers et les paramètres de mode de nettoya
ge de l'hôte seront effacés et le WiFi sera réinitialisé.
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Mise en garde

1. Il est recommandé de démarrer le nettoyage lorsque l'unité principale est sur le socle de charge ou le collecteur de poussière.
2. 

terminée, elle retourne à l'endroit où elle a quitté son trajet pour reprendre le nettoyage.
3. Avant d'utiliser l'appareil, rangez soigneusement les bureaux, chaises, articles ménagers, objets au sol, etc. et dégagez les cordons d'alimentation et petits articles sur le sol pour éviter d'obstruer l'appareil 

pendant le nettoyage.
4. Ne vous tenez pas devant l'unité principale pendant que l'appareil fonctionne, car cela empêcherait l'unité principale de reconnaître la zone à nettoyer.
5. 

Allumer / éteindre et utiliser le collecteur de poussière (en option)

Niveau d'alimentation/voyant de code d'erreur
Rappel de sac de poussière plein
Voyant de signal de communication

Voyant d'état du collecteur de poussière

État Voyant d'anneau 
extérieur

Indicateur de niveau 
d'alimentation

Voyant de signal de 
communication

Rappel de sac de 
poussière plein

Initialisation 888

Unité principale en place/collecteur de poussière fonctionnant correctement

Unité principale absente/collecteur de poussière fonctionnant correctement

Dépoussiérage 012 001

Aspiration normale pendant la collecte de poussière

Aspiration anormale pendant la collecte de poussière 001

Sac à poussière plein/unité principale en place

Sac à poussière plein/unité principale absente

Sac à poussière non installé/unité principale en place 000

Sac à poussière non installé/unité principale absente 000

004

Arrêt/désactivation des voyants via l'APPLI

Remarque :  indique un clignotement;  indique éteint;  indique un éclairage constant

moment à l'aide de l'APPLI.

Affichage LED

Appuyez sur l'écran LED pour activer la fonction de dépoussiérage. Lorsque la fonction de collecte de poussière de la station intégrée est normale, l'indicateur de l'anneau extérieur indique l'état du voyant
d'eau courante et l'indicateur du générateur d'ions déodorant est toujours allumé pendant 30 minutes puis s'éteint. L'écran LED affichera également la puissance restante; si le sac à poussière n'est pas
installé, le code d'erreur sera affiché; de plus, l'affichage Il existe également des fonctions pour déclencher le fonctionnement du générateur d'ions désodorisant, l'invite lumineuse de communication de la
station de collecte de poussière et de l'hôte, et l'invite de poussière pleine.

La communication n'est pas normale / l'hôte est en place

Générateur d'ions d'odeur

Indicateur d'ion de goût
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Nettoyage et entretien

Désassemblage et installation de la brosse principale

Étape 1 : Désassemblez la brosse principale
Retournez l'aspirateur robot avec balai, puis appuyez sur le bouton de dégagement du couvercle 
de brosse principale pour retirer le couvercle de brosse principale. Enlevez la brosse principale et 
nettoyez-la.

Étape 2 : Nettoyez la brosse principale

brosse principale. Il est recommandé de remplacer la brosse principale tous les 3 à 6 mois.

Mise en garde

1. Éteignez l'appareil avant de remplacer la brosse principale.
2. 

Désassemblage et installation de la brosse latérale

Étape 1 : Désassemblez la brosse latérale
Retournez l'aspirateur robot avec balai, retirez la vis avec un tournevis, puis enlevez la brosse 
latérale.

Étape 2 : Nettoyez la brosse latérale

brosse latérale. Il est recommandé de remplacer la brosse latérale tous les 3 à 6 mois pour assurer 
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Mise en garde

1. Remplacez-la uniquement par une brosse latérale fournie par XCLEA, sinon, vous pourriez endommager l'unité principale.
2. Pour éviter de vous égratigner, soyez prudent lorsque vous utilisez un tournevis pour remplacer la brosse latérale.
3. Installez les brosses latérales gauche et droite correctement sur les tiges respectives.

Étape 1 : Désassemblez le bac à poussière + réservoir d'eau (2 en 1)
Appuyez sur le bouton de dégagement du bac à poussière + réservoir d'eau (2 en 1) pour retirer le 
bac à poussière + réservoir d'eau (2 en 1).

Étape 3 : Videz le bac à poussière + réservoir d'eau (2 en 1)
Alignez le bac à poussière avec l'ouverture d'une poubelle et videz la poussière. Utilisez la brosse 

Étape 4 : Nettoyez le bac à poussière + réservoir d'eau (2 en 1)
Rincez le bac à poussière + réservoir d'eau (2 en 1) avec de l'eau propre. Laissez sécher 
complètement à l'air pendant au moins 24 heures avant de réinstaller, pour éviter l'accumulation de 
poussière lors de la prochaine utilisation.
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Désassemblage et installation du balai

Étape 1 : Désassemblez le balai
Retirez le module de nettoyage du bac à poussière + réservoir d'eau (2 en 1), puis retirez le balai 
du module de nettoyage.

Étape 2 : Nettoyez le balai
Rincez le balai avec de l'eau propre. Laissez sécher complètement à l'air avant de réinstaller, pour 
éviter l'accumulation de poussière lors de la prochaine utilisation.

Mise en garde

1. 
2. 
3. 

Nettoyage des pièces de remplacement

Étape 1 : Nettoyez les capteurs

capteur de distance laser sur le dessus, les capteurs de bordure, les capteurs de socle infrarouges 
et le capteur de localisation de mur TOF.

Étape 2 : Nettoyez la roue universelle
Retournez l'aspirateur robot avec balai, retirez la roue universelle, puis enlevez les cheveux 
et saletés de la roue et de l'axe. Lavez la roue universelle avec de l'eau, laissez-la sécher 
complètement à l'air, puis réinstallez-la.
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Nettoyez le socle de charge (en option)
Étape 1 : Nettoyez le contact de charge

Mise en garde

1. 
des dommages.

2. Pour éviter de vous égratigner, soyez prudent lorsque vous utilisez un tournevis pour remplacer les pièces de remplacement.

Nettoyez le collecteur de poussière (en option)
Étape 1 : Remplacez le sac à poussière

remplacer le sac à poussière tous les 4 semaines.

Ouvrez le couvercle du collecteur 
de poussière

Tirez la poignée du sac à poussière 
vers le haut pour retirer le sac

Jetez le sac à poussière usé Remplacez-le par un nouveau 
sac à poussière

Fermez le couvercle du 
collecteur de poussière
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Étape 2 : Nettoyez le canal à poussière
Si le collecteur de poussière ne fonctionne pas pendant qu'il est en marche et que le sac à 

si le canal à poussière est bloqué. S'il est bloqué, utilisez un tournevis pour ouvrir son couvercle 
transparent, puis dégagez l'obstruction.

Étape 3 : Nettoyez les lentilles infrarouges et les contacts de charge

Couvercle transparent du canal à poussière
Lentilles infrarouges

Contact de charge

Mise en garde

1. 
2. Pour éviter de vous égratigner, soyez prudent lorsque vous utilisez un tournevis pour remplacer les pièces de remplacement.

Dépannage

Lorsqu'une erreur se produit pendant que l'aspirateur robot avec balai fonctionne, le voyant du bouton d'alimentation clignote rapidement et un message vocal est audible. Reportez-vous au tableau 
« Dépannage » ci-dessous pour corriger le problème.

Message d'erreur Solution

Erreur 1 :

principale à un nouvel emplacement et démarrez-la.

Si le radar est obstrué ou coincé, retirez l'obstruction ou les débris.

N'utilisez pas l'appareil à l'extérieur sous la lumière du soleil ou dans les endroits avec éclairage puissant. Utilisez-le à 
l'intérieur.

Si les solutions ci-dessus ne fonctionnent pas, déplacez l'unité principale à un nouvel emplacement et démarrez-la.

Si l'alerte continue, communiquez avec le service à la clientèle.
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Message d'erreur Solution

Si le pare-chocs est coincé, retirez les débris et tapotez vivement sur le pare-chocs à plusieurs reprises pour déloger tout 
débris pouvant être coincé en-dessous.

Si l'alerte continue, communiquez avec le service à la clientèle.

Erreur 3 : Essuyez le capteur de bordure, éloignez l'unité principale de la 
bordure et démarrez-la.

Si l'unité principale est suspendue dans les airs, déplacez-la à un nouvel emplacement et démarrez-la.

Si le capteur de bordure est sale ou obstrué par des débris, nettoyez régulièrement le capteur de bordure.

Si l'alerte continue, communiquez avec le service à la clientèle.

Nettoyez régulièrement la brosse principale, car des débris peuvent facilement s'y emmêler.

Si l'alerte continue, communiquez avec le service à la clientèle.

Nettoyez régulièrement les brosses latérales, car des débris peuvent facilement s'y emmêler.

Si l'alerte continue, communiquez avec le service à la clientèle.

Si la roue motrice est coincée, nettoyez-la.

Si l'alerte continue, communiquez avec le service à la clientèle.

Erreur 7 : Réinstallez le bac à poussière + réservoir d'eau (2 en 1).

Si l'alerte continue, communiquez avec le service à la clientèle.

Erreur 8 : La batterie est faible, veuillez la charger. La batterie est faible, chargez-la avant l'utilisation.

connectée au collecteur de poussière. charge de l'unité principale.

Erreur 10 : La température du bloc-batterie est trop haute ou basse; 
réessayez plus tard. Si la température de la batterie est trop haute ou basse, utilisez l'appareil lorsque la température retourne à la normale.

Si le capteur de localisation de mur est recouvert de poussière, essuyez et nettoyez-le.

Erreur 12 : Placez l'unité principale sur un sol de niveau et démarrez-la. Si l'unité principale détecte une inclinaison, placez-la sur un sol de niveau et démarrez-la.

Erreur 13 : Fonctionnement anormal du ventilateur d'aspiration.
Si le ventilateur d'aspiration ne fonctionne pas normalement, réinitialisez le système.

Si l'alerte continue, communiquez avec le service à la clientèle.

Si le couvercle de radar supérieur est coincé ou sous pression, déplacez l'appareil à un nouvel emplacement et démarrez-le.

Erreur 15 : Éloignez l'unité principale des zones interdites et démarrez-la. Éloignez l'unité principale des murs virtuels ou zones interdites et démarrez-la.

Erreur 16 : Retour impossible au socle de charge. Retirez les objets à 
proximité du socle de charge.  Retirez les objets situés à moins de 1,5 m du devant du socle de charge.

Erreur 17 : Le sac à poussière n'est pas en place.

Si l'alerte continue, communiquez avec le service à la clientèle.

Erreur 18 : Le sac à poussière est plein.

Si le sac à poussière est plein, remplacez-le par un nouveau.

canal à poussière.

Si l'alerte continue, communiquez avec le service à la clientèle.
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Message d'erreur Solution

Erreur 19 : Nettoyez le bac à poussière + réservoir d'eau (2 en 1) s'il n'a pas 
été nettoyé depuis longtemps.

Conseil : La réinitialisation du système permet de résoudre certains problèmes.

Questions fréquemment posées

Type de question Solution

Mise en marche impossible la prochaine utilisation. Si la température de la batterie est trop basse ou haute, utilisez l'appareil à des températures entre 
0 et 40 °C.

Charge impossible contact incorrect, nettoyez les contacts de charge sur le socle de charge et les plaques de charge de l'unité principale. 

Charge lente Lorsque l'appareil est utilisé à des températures extrêmes, l'unité principale réduit automatiquement la vitesse de charge 

Retour au socle impossible S'il y a de nombreux obstacles à proximité du socle de charge, placez-le dans un endroit ouvert et dégagé. Si l'unité 
principale est éloignée du socle de charge, placez-la à proximité du socle de charge, puis réessayez.

Fonctionnement anormal Redémarrez l'appareil.

Bruits anormaux pendant le nettoyage
Si des débris sont emmêlés dans la brosse principale, la brosse latérale ou la roue motrice, retournez l'appareil et procédez 
au nettoyage. Si la roue universelle est poussiéreuse ou coincée pendant le nettoyage, il est recommandé d'utiliser un 
tournevis pour retirer la roue et de la rincer sous l'eau.

Capacité de nettoyage réduite ou chute de poussière hors de l'unité 
principale principale, nettoyez-la.

Si l'APPLI ne prend pas en charge le modèle d'appareil actuel, suivez les instructions pour connaître les modèles pris en charge.

clientèle.

Le nettoyage programmé ne démarre pas

La consommation d'énergie est-elle élevée lorsque l'unité principale est 
laissée sur le socle de charge?

Le fait de laisser l'unité principale sur le socle de charge aide à garder la batterie à son niveau de performance optimal, tout 
en réduisant la consommation d'énergie.

Est-il nécessaire de charger la batterie pendant 16 heures lors des trois 
premières utilisations?

Les batteries au lithium ne présentent aucun effet de mémoire. Vous pouvez utiliser l'appareil lorsque la batterie est 
chargée complètement.

Le module de nettoyage produit peu ou pas d'eau Assurez-vous que le balai et le support de balai sont correctement installés, conformément aux instructions.

L'unité principale ne reprend pas le nettoyage après le retour sur le socle 
pour la charge

Assurez-vous que l'unité principale ne soit pas en mode « Ne pas déranger », dans lequel l'unité principale ne reprend pas 
le nettoyage. De plus, l'unité ne reprend pas le nettoyage si vous la mettez sur le socle en appuyant sur le bouton de socle 
ou si vous la ramenez manuellement sur le socle de charge.

L'unité principale ne retourne pas sur le socle de charge après le nettoyage 
d'une zone localisée ou après un déplacement

Après le nettoyage d'une zone localisée ou après un déplacement, l'aspirateur robot avec balai génère une nouvelle carte. 
Si le socle de charge est loin, l'unité principale pourrait ne pas se déplacer automatiquement vers le socle. En pareil cas, 
ramenez manuellement l'unité principale sur le socle de charge pour la charger.

L'aspirateur robot avec balai ne se rend pas à certains endroits
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Données techniques

Nom du produit Aspirateur robot avec balai Modèle du produit QYSDJ01

Tension de fonctionnement nominale 14,4 V
 

Puissance nominale

Capacité de la batterie au lithium 5 200 mAh Tension de charge nominale 24 V
 

Poids net env. 3,5 kg Dimensions 355 x 355 x 100 mm

Temps de charge env. 250 minutes Niveau de bruit (faible/moyen/élevé) ＜75dB（A）   

Capacité du bac à poussière 300 ml Temps de nettoyage env. 250 minutes

Capacité du réservoir d'eau  Type de batterie batterie au lithium

Nom du produit Collecteur de poussière Modèle du produit QYJCZ01

Puissance nominale Entrée nominale 200-240 V~, 50-60 Hz

Sortie nominale 24 V
 

, 1,2 A Dimensions 358 x 300 x 174 mm

Poids net env. 4,2 kg Niveau de bruit

Temps d'aspiration env. 12 secondes Capacité du sac à poussière env. 3 L

Nom du produit Socle de charge Modèle du produit QYHCZ01

Tension de fonctionnement nominale 24 V
 

Puissance nominale

Entrée nominale 24 V
 

, 1,2 A Sortie nominale 24 V
 

, 1,2 A

Poids net env. 0,4 kg Dimensions 145 x 140 x 99 mm

Nom du produit Adaptateur secteur Adaptateur secteur

Entrée nominale 100-240 V~, 50-60 Hz, 0,9 A 100-240 V~, 50-60 Hz, max. 1,0 A

Sortie nominale 24 V 
 

24 V 
 

Modèle du produit
Chine: DBS036A-2401200C;   Royaume-Uni: DBS036A-2401200B;
Corée: DBS036A-2401200K;   États-Unis: DBS036A-2401200U;
Japon: DBS036A-2401200J;   Union européenne: DBS036A-2401200G;

Environ 250 ml

ID CMIIT :2020DP11783

Chine: KA3601A-2401200CN;   Royaume-Uni: KA3601A-2401200BS;
Corée: KA3601A-2401200KR;   États-Unis: KA3601A-2401200US;
Japon: KA3601A-2401200JP;   Australie: KA3601A-2401200AU;
Union européenne: KA3601A-2401200EU;
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Mise au rebut

Mise au rebut correcte de cet appareil

Ce marquage indique que cet appareil ne doit pas être éliminé avec d'autres déchets ménagers dans toute l'UE. Pour éviter tout dommage possible à l'environnement ou à la 

retourner votre appareil usagé, veuillez utiliser les systèmes de retour et de collecte ou contacter le revendeur où l'appareil a été acheté. Ils peuvent prendre cet appareil pour 
un recyclage sans danger pour l'environnement.

Garantie et limitations de responsabilité

Cette garantie ne couvre pas les dommages causés par une mauvaise installation, une mauvaise utilisation ou une usure normale de l'appareil. 

Plus précisément, la garantie ne couvre pas : 

• 

• Dommages ou problèmes causés par une mauvaise utilisation, un accident, une altération ou une connexion électrique d'une intensité ou d'une tension incorrecte. 

• 

• Défaillance de la batterie due à une surcharge ou non-respect des consignes de sécurité expliquées dans le manuel d'instructions. 

• Dommages cosmétiques, y compris les rayures, les bosses ou tout autre élément. 

• 

• Défauts causés par l'usure normale ou dus au vieillissement normal de l'appareil. 

• 

• 

• Défaillances de l'appareil causées par une utilisation sans accessoires approuvée par le fabricant. 

• Produits oxydés. 

Conditions de mise en œuvre : 

Pour obtenir un service de garantie, il vous est demandé de retourner votre appareil au service client de votre point de vente avec votre preuve d'achat (reçu, facture,…), l'appareil et ses accessoires fournis, dans 
son emballage d'origine. 

À défaut, vous devez renvoyer l'appareil avec les accessoires nécessaires à son bon fonctionnement (alimentation, adaptateur, etc.). 

Dans le cas où votre réclamation serait couverte par la garantie, le service après-vente peut, dans les limites de la législation locale, soit : 

• Réparez ou remplacez les pièces défectueuses. 

• Échangez l'appareil retourné avec un appareil qui a au moins les mêmes fonctionnalités et qui est équivalent en termes de performances. 

• Rembourser l'appareil au prix d'achat du produit mentionné sur la preuve d'achat. 

Si l'une de ces 3 solutions est utilisée, cela n'entraîne pas l'extension ou le renouvellement de la période de garantie.
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Carte de garantie

Nom du client Nom et modèle du produit

Adresse postale Numéro de série de l'unité 
principale

Coordonnées Date d'achat

Cette carte de garantie contient des renseignements personnels du client; gardez-la dans un lieu sûr

Dossier d'entretien

Centre d'entretien Description de la défaillance Pièces de remplacement Technicien d'entretien Date de l'entretien

functional earthing class Ⅱequipment

Fabricant : CLEA Smart Technology Co., Ltd.

Normes exécutives : 

642/2009:2009-07-22, (UE) 617/2013:2013-06-26, (UE) 801/2013:2013-08-22, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN CEI 61000-3-2:2019, EN 61000-3-3:2013/A1:2019

617/2013:2013-06-26, (UE) 801/2013:2013-08-22, EN 301 489-1 V2.2.3:2019, Version EN 301 489-17 V3.2.2:2019, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN CEI 61000-3-2:2019, EN 61000-3-3:2013/A1:2019, 
EN 300 328 V2.2.2:2019, EN 62311:2008, EN 50665:2017
E-mail : service@xclea.com

Version : V2.0, 11.2020
Applicable uniquement au modèle d'aspirateur robot avec balai QYSDJ01
Fabriqué en Chine

Scan the QR code for manuals  
in multiple languages
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Sicherheitshinweise

Lesen Sie dieses Benutzerhandbuch, bevor Sie das Produkt verwenden.
Warnung: Um Verletzungen, auch Dritter, sowie unnötige Sachschäden zu vermeiden, lesen Sie das Benutzerhandbuch vor der Verwendung des 
Produkts aufmerksam durch und beachten Sie die nachstehenden „Sicherheitshinweise“. Die Sicherheitshinweise sind in zwei Abschnitte unterteilt, 
„Warnung“ und „Vorsicht“. Die Abschnitte „Warnung“ und “Vorsicht“ enthalten wichtige Informationen zum sicheren Gebrauch des Produkts und müssen 
befolgt werden.

Warnung Hinweise zum unsachgemäßen Gebrauch des Produkts, der zum Tod oder zu schweren Verletzungen führen kann.

Vorsicht Hinweise zum unsachgemäßen Gebrauch des Produkts, der zu leichten Verletzungen oder Schäden am Produkt führen kann.

Warnung

1. Verwenden Sie dieses Produkt nicht an feuchten Orten wie in Badezimmern oder in der Nähe von Wasser.
2. Verwenden Sie es nicht zum Aufsaugen von Flüssigkeiten, Streichhölzern und nassem Unrat.
3. Berühren Sie Stecker und die Steckdose nicht mit nassen Händen.
4. Verwenden Sie keinen beschädigten Netzstecker oder eine unsachgemäß installierte Steckdose.
5. Verwenden Sie den Saug- und Wischroboter nicht zum Aufsaugen von brennbaren Flüssigkeiten wie Kerosin, Benzin, Gegenständen mit Funken, 

Tonerkartuschen, Toner und anderem brennbaren Staub; verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe der oben genannten Gegenstände oder in 
Umgebungen mit brennbaren und explosiven Gasen, um Feuer zu vermeiden.

6. Demontieren, reparieren und modifizieren Sie das Produkt nicht selbst, um Feuer, Verletzungen und Schäden zu vermeiden, mit Ausnahme des 
Austauschs von Verbrauchsmaterialien gemäß diesem Handbuch.

7. Verwenden Sie ein Netzteil mit der korrekten Nennspannung und keinen Generator oder ein Gleichstrom-Netzteil, um Feuer oder Stromschlag zu 
vermeiden. Laden Sie gewöhnliche Batterien nicht auf.

8. Reinigen Sie den Staub auf dem Stecker regelmäßig mit einem trockenen Tuch, um Feuer aufgrund schlechter Isolierung oder aus anderen Gründen 
zu vermeiden.

9. Achten Sie darauf, den Stecker fest und vollständig in die Steckdose zu stecken, um Stromschlag, Kurzschluss oder Feuer zu vermeiden.
10. Unterbrechen Sie im Fall eines anormalen Ereignisses sofort die Stromzufuhr und beenden Sie die Verwendung des Produkts, um Rauch, Feuer und 

Stromschlag zu vermeiden.
11. Wenn beim Laden oder bei der Verwendung des Produkts das Gehäuse des Produkts verformt wird oder ungewöhnlich heiß ist, einen brennenden 

Geruch abgibt oder während des Betriebs ungewöhnliche Geräusche von sich gibt, unterbrechen Sie sofort die Stromzufuhr und ziehen Sie den 
Netzstecker. Stellen Sie das Produkt dann zur Sicherheit in einen offenen Bereich abseits von brennbaren Materialien. Lassen Sie das Produkt durch 
den Hersteller oder autorisiertes Wartungspersonal austauschen oder warten, um Gefahren zu vermeiden.

12. Ziehen Sie vor der Reinigung und Wartung unbedingt den Netzstecker, um Stromschlag und Verletzungen zu vermeiden.
13. Wenn Sie feststellen, dass die Hauptbürste während des Gebrauchs anormal ist, schalten Sie den Strom ab und prüfen Sie sofort, ob die Hauptbürste 

mit Haaren oder anderen langen Fasern verfilzt ist und reinigen Sie sie rechtzeitig.
14. Sprühen Sie kein Wasser auf das Gehäuse und den Stecker des Produkts und tauchen Sie es nicht in Wasser ein.
15. Verwenden Sie zum Laden des Saug- und Wischroboters keine fremden Netzteile.
16. Achten Sie beim Ziehen des Netzsteckers darauf, dass Sie am isolierten Teil des Netzteilgehäuses anfassen. Ziehen Sie nicht am Netzkabel.
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17. Der Akku ist ein versiegeltes Gerät und stellt unter normalen Umständen kein Sicherheitsrisiko dar. Wenn unter extremen Bedingungen Flüssigkeit 
aus dem Akku austritt, kann dies zu Reizungen oder Verbrennungen führen. Falls Sie versehentlich mit der Flüssigkeit in Kontakt kommen, befolgen 
Sie die nachstehenden Anleitungen:
1) Bei Hautkontakt - mit Wasser und Seife waschen; 
2) Bei Augenkontakt - sofort mindestens 15 Minuten lang mit Wasser spülen und einen Arzt aufsuchen.

18. Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Kinder oder Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder 
mangelnder Erfahrung und Kenntnissen bestimmt, es sei denn, sie werden beaufsichtigt.

19. Halten Sie den Saug- und Wischroboter von elektromagnetischen Geräten in Krankenhäusern fern. Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Erlauben Sie 
Kindern nicht, mit ihm zu spielen. Verwenden Sie dieses Produkt nur mit dem mitgelieferten Zubehör. 

20. Das Netzteil ist nur für den Gebrauch in Innenräumen bestimmt, setzen Sie es nicht Regen oder Feuchtigkeit aus.
21. Wenn das Gehäuse beschädigt ist, verwenden Sie das Netzteil nicht, um Stromschlag zu vermeiden.
22. Dieses Netzteil ist nur für die Verwendung mit bestimmten Saug- und Wischrobotern bestimmt.
23. Überprüfen Sie vor dem Laden, ob die Spezifikationen des Netzteils mit der erforderlichen Versorgungsspannung übereinstimmen.
24. Entfernen Sie den Akku mit einem geeigneten Werkzeug. Entfernen Sie die Schrauben des unteren Deckels, öffnen Sie ihn, ziehen Sie die 

Anschlussklemmen des Akkus ab und nehmen Sie den Akku aus dem Akkufach.
25. Bevor das Gerät entsorgt wird, muss der Akku aus dem Gerät entfernt werden.
26. Vor dem Entfernen des Akkus muss das Gerät von der Stromversorgung getrennt werden.
27. Dieses Gerät verfügt nur zu Funktionszwecken über einen Erdungsanschluss.

Vorsicht

1. Verwenden Sie dieses Produkt nicht im Freien, auf anderen Oberflächen als dem Boden und nicht in gewerblichen oder industriellen Umgebungen.
2. Verwenden Sie das Produkt nicht in Umgebungen ohne Schutzumzäunung (z. B. Doppelböden, offene Balkone, Möbeloberflächen).
3. Blockieren Sie nicht den Luftauslass (um Verformung, Produktversagen oder Feuer durch Überhitzung zu vermeiden).
4. Ziehen Sie das Produkt nicht am Gehäuse (um den Boden nicht zu zerkratzen).
5. Schütteln Sie das Produkt nicht und lassen Sie Kinder nicht mit dem Produkt spielen (um Verletzungen oder Schäden am Produktgehäuse zu 

vermeiden).
6. Lassen Sie das Produkt nicht fallen, stoßen Sie es nicht hart an und üben Sie keinen Druck auf das Produkt aus (um Feuer und Stromschlag aufgrund 

eines Produktfehlers zu vermeiden).
7. Installieren Sie vor Gebrauch unbedingt die Hauptbürste und den Filter (um Schäden am Motor und am Gehäuse zu vermeiden).
8. Überprüfen Sie vor dem Laden des Produkts, ob das Netzkabel in gutem Zustand ist.
9. Bevor Sie den Saug- und Wischroboter zum ersten Mal verwenden oder den angegebenen Filter austauschen, schalten Sie den Saug- und 

Wischroboter aus und vergewissern Sie sich, dass der Filter ordnungsgemäß installiert ist.
10. Verbrauchte Akkus müssen ordnungsgemäß entsorgt werden. Entsorgen Sie sie nicht mit dem Hausmüll.
11. Stellen Sie vor der Verwendung des Produkts Schreibtische, Stühle, Haushaltsgegenstände, Gegenstände auf dem Boden usw. ordentlich auf, und 

räumen Sie Stromkabel und kleinere Gegenstände auf dem Boden aus dem Weg, damit das Produkt während der Reinigung nicht blockiert wird.
12. Wenn der Saug- und Wischroboter läuft, halten Sie Vorhänge und Tischdecken vom Boden fern und halten Sie Teppiche flach, damit das Produkt 

während des Betriebs nicht blockiert wird und keine Schäden an Ihren persönlichen Wertgegenständen verursacht.
13. Achten Sie darauf, die Tür jedes Zimmers vor der ersten Verwendung zu öffnen, damit das Produkt eine vollständige Hauskarte erstellen kann.
14. Stellen Sie sich nicht vor den Saug- und Wischroboter, wenn er in Betrieb ist, damit er den zu reinigenden Bereich erkennen kann.
15. Verwenden und lagern Sie den Saug- und Wischroboter nicht unter extrem widrigen Bedingungen, wie extremen Temperaturen. Wir empfehlen, den 

Saug- und Wischroboter nur in Innenräumen zu verwenden. Lagern Sie ihn an einem kühlen und trockenen Ort.
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Bedienelemente

Saug- und Wischroboter

Laserkopf-Drucksensor

Lasersensor

Infrarot-Andocksensor

Funktionstasten

Universalrad

Stoßfänger

Infrarot-Andocksensor/
Wanderkennungssensor

TOF-Wandverfolgungssensor

Obere Blende

Entriegelungstaste für Staubbehälter

Staubeinlass

Entriegelungstaste für Mopphalter

Ladekontakt (x2)

Infrarotsensor

Spot-Taste
 • Kurz drücken, um einen begrenzten Bereich zu reinigen. Der 

Roboter dockt nach der Reinigung automatisch an.
 • Kurz drücken, um während des Betriebs eine Pause einzulegen.

Rücksetztaste
 • Kurz drücken für automatischen Neustart.

Ein/Aus-Schalter
 • Kurz drücken, um einen Reinigungszyklus zu starten. Der 

Roboter dockt nach der Reinigung automatisch an.
 • Gedrückt halten, um den Roboter ein- oder auszuschalten.
 • Kurz drücken, um während des Betriebs eine Pause einzulegen.

Andocktaste
 • Kurz drücken, um anzudocken.

Kantensensor (x 4)
Ladekontakte

Seitenbürste (x 2)

Antriebsrad (x 2)

Hauptbürste

Entriegelungstaste für 
Hauptbürstengehäuse

Wischmopp

Staubbehälter + Wassertank (2 in 1) und Wischmodul

Staubeinlass

Entriegelungstaste für Filter

Entriegelungstaste für Staubbehälter + 
Wasserbehälter (2 in 1)

Staubbehälter + Wasserbehälter (2 in 1)

Filter

Staubbehälter + Wasserbehälter 
(2 in 1) Abdeckung
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Mopphalter

Entriegelungstaste für Mopphalter

Wischmopp

Einweg-Wischmopp

Staubsammelbehälter (optional)

Klappdeckel

LED-Display

Infrarotlinse

Ladekontakt

Staubeinlass

Luftaustritt

Transparente Abdeckung des 
Staubkanals

Ladeanschluss

Ladestation (optional)

Anzeige der Ladestation

Signalausgabebereich

Ladekontakt

Ladeanschluss

Kabelaufbewahrung
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Installation

Staubsammelbehälter installieren (optional)

Schritt 1: Finden Sie einen geeigneten Standort zum Aufstellen des Staubsammelbehälters. Schritt 2: Halten Sie die Ein/Aus-Taste am Saug- und Wischroboter gedrückt, um den Saug- und 
Wischroboter einzuschalten und drücken Sie dann die Andocktaste, damit der Roboter nach dem 
Staubsammelbehälter zum Laden sucht.

>0,5 m

>1,5 m
>0,5 m

Andocktaste

Vorsicht

1. Installieren Sie beim Aufladen nicht das Wischmodul, damit kein Wasser aus dem nassen Wischmopp austritt und den Boden beschädigt.
2. Verwenden Sie dieses Produkt nicht im Zimmer von Säuglingen und Kleinkindern, halten Sie es von Säuglingen und Kleinkindern fern.
3. Wenn der Saug- und Wischroboter an den Staubsammelbehälter angedockt ist, lassen Sie Kinder oder Haustiere sich ihm nicht nähern oder mit ihm kollidieren, um Gefahren zu vermeiden.
4. Um die reibungslose Rückkehr des Saug- und Wischroboters zum Staubsammelbehälter nach der Reinigung zu erleichtern, empfehlen wir, das Gerät vom Staubsammelbehälter aus zu starten und den 

Staubsammelbehälter während des Reinigungsvorgangs nicht umzusetzen.
5. Der Staubsammelbehälter verfügt über eine Staubsammel- und Ladefunktion und ein neuer Staubbeutel wurde eingesetzt, bevor das Produkt das Werk verlässt.

Ladestation installieren (optional)

Schritt 1: Finden Sie einen geeigneten Standort für die Ladestation; Schritt 2: Stellen Sie die Ladestation an der Wand auf.

>0,5 m

>0,5 m
>1,5 m
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Schritt 3: Halten Sie die Ein/Aus-Taste am Saug- und Wischroboter gedrückt, um den Saug- und Wischroboter einzuschalten und drücken Sie dann die Andocktaste, damit der Roboter nach der Ladestation 
zum Aufladen sucht.

Andocktaste

Vorsicht

1. Installieren Sie beim Aufladen nicht das Wischmodul, damit kein Wasser aus dem nassen Wischmopp austritt und den Boden beschädigt.
2. Verwenden Sie dieses Produkt nicht im Zimmer von Säuglingen und Kleinkindern, halten Sie es von Säuglingen und Kleinkindern fern.
3. Wenn der Saug- und Wischroboter an der Ladestation angedockt ist, dürfen sich keine Kinder oder Haustiere nähern oder mit dem Saug- und Wischroboter kollidieren, um Gefahren zu vermeiden.
4. Um die reibungslose Rückkehr des Saug- und Wischroboters zur Ladestation nach der Reinigung zu erleichtern, empfehlen wir, das Produkt von der Ladestation aus zu starten und die Ladestation während 

des Reinigungsvorgangs nicht umzusetzen.

Wischmodul installieren

Schritt 1: Wischmopp anbringen
Setzen Sie den Wischmopp auf der dafür vorgesehene Fläche auf dem Mopphalter an.

Schritt 2: Wasser in den Wassertank einfüllen
Öffnen Sie den Deckel des Wassertanks, füllen Sie Wasser ein und schließen Sie dann den Deckel 
wieder.
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Schritt 3: Staubbehälter + Wasserbehälter (2 in 1) installieren
Schieben Sie Staubbehälter + Wasserbehälter (2 in 1) horizontal in Richtung der Nut am Saug- 
und Wischroboter, bis Sie er hörbar einrastet.

Schritt 4: Wischmodul installieren
Schieben Sie das Wischmodul parallel entlang des Staubbehälters + Wassertanks (2 in 1), bis es 
hörbar einrastet.

Vorsicht

1. Verwenden Sie die Wischfunktion nicht auf Teppichen.
2. Beim Aufladen oder wenn der Roboter nicht in Gebrauch ist, entfernen Sie das Wischmodul, gießen Sie das überschüssige Wasser im Wassertank aus und reinigen Sie den Wischmopp, um Schimmel- 

oder Geruchbildung zu vermeiden.
3. Wir empfehlen, den Wischmopp nach jedem Gebrauch zu reinigen, um den Wasserdurchsatz und den Reinigungseffekt beizubehalten. Bei Bedarf muss der Wischmopp durch einen neuen ersetzt werden.
4. Wenn Sie den Saug- und Wischroboter auf Holzböden laden, entfernen Sie rechtzeitig das Wischmodul, damit kein Wasser austritt und den Boden beschädigt.

App herunterladen
* Jede der folgenden Apps kann installiert und verwendet werden

Xclea-App installieren
Dieses Produkt kann mit der Xclea-App gesteuert werden, die sowohl Android- als auch iOS-
Systeme unterstützt.
1. Suchen Sie im App Store nach „Xclea“ oder scannen Sie den QR-Code unten, um die App 

herunterzuladen und zu installieren.
2. Melden Sie sich bei der App an. Halten Sie gleichzeitig  und  für 3 Sekunden auf dem 

Saugroboter gedrück, um ihn zurückzusetzen. Klicken Sie oben rechts auf der Startseite der 
App auf „+“, um ein Gerät hinzuzufügen. Wählen Sie den Saugroboter in der Geräteliste und 
verbinden Sie ihn gemäß den Anleitungen mit dem WLAN.

WLAN zurücksetzen Gerät hinzufügen Netzwerk konfigurieren

 und  zum Zurück-
setzen gedrückt halten

3. Wenn Sie Fragen haben, wenden Sie sich bitte an unseren Kundendienst oder besuchen Sie 
unsere offizielle Website.

* Dieses Produkt unterstützt nur 2,4G-WLAN

Smarte Geräte können über die HUAWEI HiLink-App miteinander verbunden werden.
Geräte, welche die HUAWEI HiLink-App unterstützen, können über die Huawei SmartHome-App 
verwaltet und gesteuert werden.

Huawei SmartHome-App installieren
Scannen Sie den QR-Code oder suchen Sie im App-Store nach „Huawei SmartHome“, um die App 
herunterzuladen und zu installieren.

 Wenn auf Ihrem Handy die Huawei SmartHome-App installiert ist, achten Sie darauf, dass es sich 
um die neueste Version handelt.

1. Verbinden Sie Ihr Handy mit dem Heim-WLAN.
2. Öffnen Sie die Huawei SmartHome-App. Registrieren Sie bei der ersten Verwendung ein Konto und 

melden Sie sich gemäß den Anleitungen bei der App an.
3. Halten Sie gleichzeitig  und  für 3 Sekunden auf dem Saugroboter gedrück, um ihn 

zurückzusetzen. Klicken Sie oben rechts auf der Startseite der App auf „+“, um ein Gerät hinzuzufügen.
 Wenn keine Geräte gefunden werden, klicken Sie auf „Manuell hinzufügen“, um ein Gerät gemäß 

den Anleitungen manuell hinzuzufügen.
4. Klicken Sie auf das Gerät, das Sie aus den gefundenen Geräten in der Liste hinzufügen möchten. 

Geben Sie gemäß den Anleitungen das Passwort des Heim-WLAN ein, um das Gerät zu verbinden.
 Nur Geräte, die das HUAWEI HiLink-Protokoll unterstützen (in der Regel ist auf der Verpackung 

oder im Benutzerhandbuch des Geräts ein Text wie „arbeitet mit HUAWEI HiLink“ angegeben), können 
über die App hinzugefügt werden.

HiLink

WLAN zurücksetzen Netzwerk konfigurierenGerät hinzufügen

 und  zum Zurück-
setzen gedrückt halten

5. Benennen Sie das Gerät und ordnen Sie es in dem in der App erstellten virtuellen Raum zu. Sobald 
dies abgeschlossen ist, wird das Gerät erfolgreich hinzugefügt.
 Nach dem Hinzufügen wird das intelligente Gerät unter „Home“ auf der Startseite der App 

angezeigt. Klicken Sie auf der Startseite der App auf das Gerät, um das Menü zur Gerätesteuerung 
aufzurufen und das Gerät zu steuern.
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Ein-/Ausschalten und Reinigungsmodi

1. Ein-/Ausschalten

Halten Sie die Ein/Aus-Taste gedrückt, die Anzeige der Ein/Aus-Taste leuchtet und der Saug- 
und Wischroboter begibt sich in den Standby-Modus. Wenn sich der Saug- und Wischroboter im 
Standby-Modus befindet, halten Sie die Ein/Aus-Taste gedrückt, die Anzeige erlischt langsam und 
der Reinigungszyklus ist beendet.

Wenn der Saug- und Wischroboter in Betrieb ist, drücken Sie eine beliebige Taste, um das Gerät 
anzuhalten. Drücken Sie die Ein/Aus-Taste erneut, um den Reinigungszyklus fortzusetzen.

Drücken Sie die Andocktaste, damit dockt der Saug- und Wischroboter automatisch an und der 
Reinigungszyklus wird beendet. Drücken Sie die Spot-Taste, um einen begrenzten Bereich zu 
reinigen.

2. Aufladen

Wenn ein Reinigungszyklus abgeschlossen ist, dockt der Saug- und Wischroboter automatisch an 
und lädt sich selbst auf. Wenn ein Fehler auftritt, lösen Sie das Problem und drücken Sie nach der 
Fehlerbehebung die Andocktaste, damit dockt der Saug- und Wischroboter automatisch an.
Während sich der Saug- und Wischroboter auflädt, leuchtet die Anzeige der Ein/Aus-Taste; bei 
voller Ladung verdunkelt und erhellt sich die Anzeige rhythmisch.

Wenn ein Reinigungszyklus nicht von der Ladestation oder dem Staubsammelbehälter aus startet, 
kann es vorkommen, dass der Roboter nicht andockt. Wenn der Reinigungszyklus abgeschlossen 
ist, kehrt der Saug- und Wischroboter automatisch an die Stelle zurück, an der er gestartet 
wurde. Um ihn zur Ladestation oder zum Staubsammelbehälter zurückzubringen, drücken Sie die 
Andocktaste.

3. Reinigungsmodus

Nachdem der Saug- und Wischroboter eingeschaltet ist, scannt er eine Reihe von Bereichen ein 
und zeichnet sie auf intelligente Weise auf. Dann reinigt er entlang der Wand und anschließend 
in kleinen Bögen, bis der Bereich vollständig abgedeckt ist. Wenn der Reinigungszyklus 
abgeschlossen ist, kehrt der Saug- und Wischroboter automatisch zur Ladestation oder zum 
Staubsammelbehälter zurück.
Drücken Sie die Ein/Aus-Taste, um einen Reinigungszyklus zu starten. Der Reinigungspfad ist wie in 
der nachstehenden Abbildung dargestellt. Drücken Sie eine beliebige Taste, um die Reinigung zu 
unterbrechen.

Bereich 1 Bereich 2

Bereich 4 Bereich 3

Spot-Taste
 • Kurz drücken, um einen begrenzten Bereich zu reinigen. Der Roboter 

dockt nach der Reinigung automatisch an.
 • Kurz drücken, um während des Betriebs eine Pause einzulegen.

Ein/Aus-Schalter
 • Kurz drücken, um einen Reinigungszyklus zu starten. Der Roboter 

dockt nach der Reinigung automatisch an.
 • Gedrückt halten, um den Roboter ein- oder auszuschalten.
 • Kurz drücken, um während des Betriebs eine Pause einzulegen.

Andocktaste
 • Kurz drücken, um anzudocken.

4. Räumlich begrenzten Bereich reinigen
Wenn sich der Saug- und Wischroboter im Standby-Modus befindet oder eine Pause einlegt, 
drücken Sie die Spot-Taste, um mit der Reinigung eines begrenzten Bereichs zu beginnen. Der 
Reinigungsbereich ist ein 1,6 m x 1,6 m großes Quadrat, in dessen Mitte sich der Saug- und 
Wischroboters befindet. Nach der Reinigung dockt der Saug- und Wischroboter automatisch an.

1,6 m

1,
6 

m

Räumlich begrenzten Bereich reinigen

5. Zimmermodus
Wenn in der Kartenverwaltung ein Zimmer eingestellt wurde, wählen Sie das Zimmer aus und 
drücken Sie die Spot-Taste, um es zu reinigen. Wenn nicht bereits eingestellt, stellen Sie zunächst die 
Zimmergrenzen in der App ein.
6. Wasser nachfüllen oder Wischmopp während des Betriebs reinigen
Im Betriebsmodus, um Wasser nachzufüllen oder den Wischmopp zu reinigen, drücken Sie die Ein/Aus-
Taste, um den Saug- und Wischroboter anzuhalten. Dann entfernen Sie Staubbehälter + Wassertank 
(2 in 1) und Wischmodul. Wenn Sie fertig sind, setzen Sie alles wieder ein und drücken Sie die Ein/Aus-
Taste, um den Reinigungszyklus fortzusetzen.
7. Fehlersymptom
Wenn während des Betriebs des Saug- und Wischroboters ein Fehler auftritt, blinkt die Anzeige der Ein/
Aus-Taste schnell und es ertönt eine Ansage. Lesen Sie im Abschnitt „Störungsbehebung“ in diesem 
Handbuch nach, wie Sie das Problem beheben können.
8. Ruhemodus
Nach 20 Minuten ohne Betrieb geht der Saug- und Wischroboter automatisch in den Ruhemodus über. 
Drücken Sie eine beliebige Taste, um ihn aufzuwecken.
9. WLAN-Rücksetzung
Wenn Sie das Passwort zurücksetzen oder wenn Ihr Telefon aus anderen Gründen keine Verbindung 
zum Saug- und Wischroboter herstellen kann, setzen Sie das WLAN gemäß den Anleitungen im 
Abschnitt „App“ in diesem Handbuch zurück.
10. Automatische Staubsammlung (gilt  nur für Saug- und Wischroboter,  die mit einem 

Staubsammelbehälter geliefert werden)
We n n  e i n  Re i n i g u n gsz y k l u s  a bges c h l os s e n  i st ,  ke h r t  d e r  Ro b ote r  au to m at i s c h  zu m 
Staubsammelbehälter zum Laden und zur Staubausgabe zurück.
11. Rücksetztaste
Wenn die Taste nicht reagiert oder nicht eingeschaltet werden kann, versuchen Sie bitte, das System
zurückzusetzen. Nach dem Zurücksetzen werden die Einstellungen für die Timing-Reinigung und den
Reinigungsmodus des Hosts gelöscht. Stellen Sie WiFi ein.
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Vorsicht

1. Wir empfehlen, mit der Reinigung zu beginnen, wenn sich der Saug- und Wischroboter an der Ladestation oder am Staubsammelbehälter befindet.
2. Wenn die Leistung während der Reinigung nicht ausreicht, dockt der Saug- und Wischroboter automatisch an der Ladestation oder am Staubsammelbehälter an und lädt sich selbst auf. Er kehrt dorthin 

zurück, wo er aufgehört hat, und setzt die Reinigung nach Abschluss des Ladezyklus fort.
3. Stellen Sie vor der Verwendung des Produkts Schreibtische, Stühle, Haushaltsgegenstände, Gegenstände auf dem Boden usw. ordentlich auf, und räumen Sie Stromkabel und kleinere Gegenstände auf dem 

Boden aus dem Weg, damit das Produkt während der Reinigung nicht blockiert wird.
4. Stellen Sie sich nicht vor den Saug- und Wischroboter, wenn er in Betrieb ist, damit er den zu reinigenden Bereich erkennen kann.
5. Nachdem der Saug- und Wischroboter seine Arbeit beendet hat, empfehlen wir, ihn nicht auszuschalten und den Saug- und Wischroboter im Ladezustand zu belassen, damit er die nächste 

Reinigungsaufgabe besser ausführen kann.

Ein-/Ausschalten und Betrieb des Staubsammelbehälters (optional)

Berühren Sie die LED-Anzeige, um die Staubsammelfunktion einzuschalten. Wenn die Staubsammelfunktion der integrierten Station normal ist, zeigt die Außenringanzeige den Zustand des fließenden
Wasserlichts an, und die Anzeige des Deodorantionengenerators leuchtet immer 30 Minuten lang und erlischt dann. Die LED-Anzeige zeigt auch die verbleibende Leistung an. Wenn der Staubbeutel
nicht installiert ist, wird der Fehlercode angezeigt. zusätzlich das Display Es gibt auch Funktionen, um den Betrieb des Desodorierungsionengenerators, die Kommunikationslichtaufforderung der
Staubsammelstation und des Hosts und die Aufforderung zum Vollstaub zu veranlassen.

Anzeige Leistungspegel/Fehlercode

Staub-voll-Erinnerung

Anzeige des Kommunikationssignals

Statusanzeige des Staubsammelbehälters

Status Außenringanzeige
Anzeige der 

Leistungsstufe
Anzeige des 

Kommunikationssignals
Staub-voll-Erinnerung

Initialisierung 888

Saug- und Wischroboter in Position/Staubsammelbehälter funktioniert gut

Saug- und Wischroboter abwesend/Staubsammelbehälter funktioniert gut

Staub wird ausgegeben 012 001

Normales Ansaugen während der Staubsammlung

Anormales Ansaugen während der Staubsammlung 001

Staubbeutel voll/Saug- und Wischroboter in Position

Staubbeutel voll/Saug- und Wischroboter abwesend

Staubbeutel nicht installiert/Saug- und Wischroboter in Position 000

Staubbeutel nicht installiert/Saug- und Wischroboter abwesend 000

Die Kommunikation ist nicht normal / der Host ist vorhanden 004

Ausgeschaltet/Anzeigen über App ausgeschaltet

Hinweise:  bedeutet blinken;  bedeutet erloschen;  bedeutet leuchten.

Zur Erinnerung: Vergewissern Sie sich, dass der Staubsammelbehälter am Stromnetz angeschlossen und der Saug- und Wischroboter in Position ist, sodass Sie jederzeit mit der Reinigung und Staubausgabe 
ferngesteuert über den App beginnen können.

LED-Anzeige

Geruch Ionengenerator

Geschmack
sionenanzeige
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Reinigung und Pflege

Schalten Sie das Produkt vor jeder Wartung aus!

Hauptbürste demontieren und installieren

Schritt 1: Hauptbürste demontieren
Drehen Sie den Saug- und Wischroboter um und drücken Sie den Entriegelungsknopf für das 
Hauptbürstengehäuse, um die Abdeckung zu entfernen. Nehmen Sie die Hauptbürste heraus und 
reinigen Sie sie.

Schritt 2: Hauptbürste reinigen
Verwenden Sie die Reinigungsbürste, um Haare und Fasern, die sich an der Hauptbürste verfangen 
haben, aufzunehmen und abzuschneiden. Wir empfehlen, die Hauptbürste alle 3 - 6 Monate zu 
ersetzen.

Vorsicht

1. Schalten Sie das Produkt aus, bevor Sie die Hauptbürste austauschen.
2. Die Reinigungsbürste hat eine scharfe Klinge, mit der sich schwer zu reinigende, verfangene Gegenstände wegschneiden lassen. Halten Sie die Reinigungsbürste von Kindern fern.

Seitenbürste demontieren und installieren

Schritt 1: Seitenbürste demontieren
Drehen Sie den Saug- und Wischroboter um, schrauben Sie die Schraube ab und nehmen Sie die 
Seitenbürste heraus.

Schritt 2: Seitenbürste reinigen
Verwenden Sie die Reinigungsbürste, um Haare und Fasern, die sich an der Seitenbürste verfangen 
haben, aufzunehmen und abzuschneiden. Wir empfehlen, die Seitenbürste alle 3 - 6 Monate zu 
ersetzen, um eine wirksame Reinigung zu gewährleisten.
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Vorsicht

1. Ersetzen Sie sie nur durch eine von XCLEA gelieferte Seitenbürste, da es sonst zu Schäden am Saug- und Wischroboter kommen kann.
2. Um sich nicht zu verletzen, seien Sie vorsichtig, wenn Sie zum Auswechseln der Seitenbürste einen Schraubendreher verwenden.
3. Installieren Sie die linke und rechte Seitenbürste korrekt auf ihren jeweiligen Stiften.

Staubbehälter und Filter demontieren und installieren

Schritt 1: Demontieren Sie den Staubbehälter + Wasserbehälter (2 in 1)
Drücken Sie die Entriegelungstaste für Staubbehälter + Wassertank (2 in 1), um Staubbehälter + 
Wassertank (2 in 1) zu entfernen.

Schritt 2: Filter demontieren
Drücken Sie die Entriegelungstaste rechts neben Staubbehälter + Wassertank (2 in 1), um den 
Filter zu entfernen.

Schritt 3: Staubbehälter + Wassertank (2 in 1) entleeren
Richten Sie den Staubbehälter an der Öffnung eines Abfalleimers aus und entleeren Sie den Staub. 
Reinigen Sie die schwer zugänglichen Ecken des Staubbehälters mit dem Reinigungspinsel.

Schritt 4: Staubbehälter + Wasserbehälter (2 in 1) reinigen
Spülen Sie Staubbehälter + Wassertank (2 in 1) mit sauberem Wasser aus. Lassen Sie alles vor dem 
Wiedereinbau für mindestens 24 Stunden vollständig an der Luft trocknen, um zu verhindern, dass 
der Staub bei der nächsten Verwendung verklumpt.
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Wischmopp demontieren und installieren

Schritt 1: Wischmopp demontieren
Nehmen Sie das Wischmodul aus Staubbehälter + Wassertank (2 in 1) und entfernen Sie den 
Wischmopp aus dem Wischmodul.

Schritt 2: Wischmopp reinigen
Spülen Sie den Wischmopp mit sauberem Wasser aus. Lassen Sie ihn vor dem Wiedereinbau 
vollständig an der Luft trocknen, um zu verhindern, dass der Staub beim nächsten Gebrauch 
verklumpt.

Vorsicht

1. Ersetzen Sie den Wischmopp nur durch einen von XCLEA gelieferten Wischmopp, da es sonst zu einer unwirksamen Reinigung kommen kann.
2. Achten Sie darauf, den Wischmopp zu entfernen und zu reinigen, um zu verhindern, dass Schmutzwasser zurückfließt.
3. Wir empfehlen, den Wischmopp alle 3 - 6 Monate zu ersetzen, um eine effektive Reinigung zu gewährleisten.

Einzelteile reinigen

Schritt 1: Sensoren reinigen
Verwenden Sie ein weiches sauberes Tuch, um die Ladekontakte auf der Rückseite, den Laser-
Abstandssensor auf der Oberseite, die Kantensensoren, die Infrarot-Andocksensoren und den 
TOF-Wand-Verfolgungssensor abzuwischen und zu reinigen.

Schritt 2: Universalrad reinigen
Drehen Sie den Saug- und Wischroboter um und ziehen Sie das Universalrad heraus; reinigen Sie 
das Rad und die Achse von Haaren und Schmutz. Waschen Sie das Universalrad mit Wasser, lassen 
Sie es vollständig an der Luft trocknen und setzen Sie es wieder ein.
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Schritt 3: Filter reinigen
Spülen Sie den Filter des Staubbehälters mit sauberem Wasser aus. Lassen Sie ihn vor dem Wiedereinbau vollständig an der Luft trocknen, um zu verhindern, dass der Staub beim nächsten Gebrauch 
verklumpt.

Ladestation (optional) reinigen
Schritt 1: Ladekontakt reinigen
Überprüfen Sie, ob die Ladekontakte verschmutzt sind. Wischen Sie die Ladekontakte mit einem weichen, sauberen Tuch ab, um sie sauber und frei von Verschmutzungen zu halten.

Vorsicht

1. Reinigen Sie die Sensoren, Infrarotsensoren und Ladekontakte des Saug- und Wischroboters mit einem trockenen Tuch. Verwenden Sie kein feuchtes Tuch, um zu verhindern, dass Wasser in das Gerät 
eindringt und Schäden verursacht.

2. Um sich nicht zu verletzen, seien Sie vorsichtig, wenn Sie zum Auswechseln der Ersatzteile einen Schraubenzieher verwenden.

Staubsammelbehälter (optional) reinigen
Schritt 1: Staubbeutel austauschen
Wenn der Staubbeutel voll ist, leuchtet die Anzeige „Staub voll“ im LED-Display des Staubsammelbehälters; tauschen Sie den Staubbeutel aus. Wir empfehlen, den Staubbeutel alle 4 Wochen auszutauschen.

Öffnen Sie den Deckel des 
Staubsammelbehälters

Ziehen Sie den Griff des Staubbeutels nach 
oben, um den Staubbeutel zu entfernen

Entsorgen Sie den 
gebrauchten Staubbeutel

Ersetzen Sie ihn durch einen 
neuen Staubbeutel

Schließen Sie den Deckel 
des Staubsammelbehälters
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Schritt 2: Staubkanal reinigen
Wenn der Staubsammelbehälter bei eingeschaltetem Gerät nicht funktioniert und der Staubbeutel 
nicht voll ist, trennen Sie ihn zunächst von der Stromversorgung und prüfen Sie, ob der Staubkanal 
blockiert ist. Wenn er verstopft ist, öffnen Sie mit einem Schraubendreher seine transparente 
Abdeckung und entfernen Sie die Blockierungen.

Schritt 3: Infrarotlinse und Ladekontakte reinigen
Wischen Sie die Infrarotlinse und die Ladekontakte mit einem weichen, sauberen Tuch ab, um sie 
sauber und frei von Rückständen zu halten.

Transparente Abdeckung des Staubkanals
Infrarotlinse

Ladekontakt

Schritt 4: Lüfter-Filterhalterung reinigen
Überprüfen Sie, ob sich in der Lüfter-Filterhalterung Fremdkörpern oder Ablagerungen verfangen 
haben. Wischen Sie sie mit einem weichen, sauberen Tuch ab, um sie sauber und frei von 
Verschmutzungen zu halten.

Lüfter-Filterhalterung

Vorsicht

1. Verwenden Sie zum Reinigen ein trockenes Tuch. Verwenden Sie kein feuchtes Tuch, um zu verhindern, dass Wasser in das Gerät eindringt und Schäden verursacht.
2. Um sich nicht zu verletzen, seien Sie vorsichtig, wenn Sie zum Auswechseln der Ersatzteile einen Schraubenzieher verwenden.

Störungsbehebung

Wenn während des Betriebs des Saug- und Wischroboters ein Fehler auftritt, blinkt die Ein/Aus-Taste schnell und es ertönt eine Ansage. Sehen Sie in der nachstehenden Tabelle „Störungsbehebung“ nach, wie 
Sie den Fehler beheben können.

Fehlermeldung Lösung

Fehler 1:
Überprüfen Sie, ob das Radar blockiert oder verklemmt ist. Falls ja, bringen 
Sie den Saug- und Wischroboter an einen neuen Standort und starten Sie 
ihn.

Wenn das Radar verstopft oder verklemmt ist, entfernen Sie das Hindernis oder die Fremdkörper.

Verwenden Sie das Produkt nicht im Freien in der Sonne oder an Orten mit starkem Licht. Verwenden Sie es in 
Innenräumen.

Wenn die oben genannten Lösungen nicht funktionieren, bringen Sie den Saug- und Wischroboter an einen neuen 
Standort und starten Sie ihn.

Wenn die Warnung weiterhin besteht, wenden Sie sich an den Kundendienst.
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Fehlermeldung Lösung

Fehler 2: Prüfen Sie, ob der Stoßfänger festsitzt.

Wenn der Stoßfänger festsitzt, entfernen Sie die Fremdkörper und klopfen Sie mehrmals auf den Stoßfänger, um eventuell 
darunter eingeklemmte Fremdkörper zu entfernen.

Wenn das Produkt aufgrund von Platzmangel eingeklemmt ist, bringen Sie es an einen neuen Ort und starten Sie es.

Wenn die Warnung weiterhin besteht, wenden Sie sich an den Kundendienst.

Fehler 3: Wischen Sie den Kantensensor ab, bewegen Sie den Saug- und 
Wischroboter vom Rand weg und starten Sie ihn.

Wenn der Saug- und Wischroboter in der Schwebe hängt, bewegen Sie ihn an einen neuen Standort und starten Sie ihn.

Wenn der Kantensensor verschmutzt oder durch Fremdkörper verstopft ist, reinigen Sie ihn.

Wenn die Warnung weiterhin besteht, wenden Sie sich an den Kundendienst.

Fehler 4: Überprüfen Sie, ob die Hauptbürste festsitzt.

Wenn sich die Hauptbürste mit Wolle, Drähten und anderen Verschmutzungen verheddert hat, entfernen Sie die 
Hauptbürste und reinigen Sie sie.

Reinigen Sie den Fußboden von Wolle, Drähten und anderen Verschmutzungen.

Reinigen Sie die Hauptbürste regelmäßig, da sie sich leicht in Ablagerungen verfangen kann.

Wenn die Warnung weiterhin besteht, wenden Sie sich an den Kundendienst.

Fehler 5: Überprüfen Sie, ob die Seitenbürsten festsitzen.

Wenn sich die Seitenbürsten in Wolle, Drähten und anderen Verunreinigungen verfangen haben, entfernen Sie die 
Seitenbürsten und reinigen Sie sie.

Reinigen Sie den Fußboden von Wolle, Drähten und anderen Verschmutzungen.

Reinigen Sie die Seitenbürsten regelmäßig, da sich leicht Ablagerungen darin verfangen können.

Wenn die Warnung weiterhin besteht, wenden Sie sich an den Kundendienst.

Fehler 6: Überprüfen Sie, ob das Antriebsrad festsitzt.
Wenn das Antriebsrad festsitzt, reinigen Sie es.

Wenn die Warnung weiterhin besteht, wenden Sie sich an den Kundendienst.

Fehler 7: Setzen Sie Staubbehälter + Wasserbehälter wieder ein (2 in 1).

Setzen Sie Staubbehälter + Wassertank (2 in 1) und Filter wieder ein und vergewissern Sie sich, dass alles wieder 
ordnungsgemäß eingebaut sind.

Wenn der Fehler weiterhin besteht, tauschen Sie den Filter aus.

Wenn die Warnung weiterhin besteht, wenden Sie sich an den Kundendienst.

Fehler 8: Der Akku ist zu schwach und muss geladen werden. Der Akku ist schwach, laden Sie ihn vor Gebrauch auf.

Fehler 9: Kann nicht geladen werden. Überprüfen Sie, ob der Saug- und 
Wischroboter korrekt am Staubsammelbehälter angeschlossen ist.

Wischen Sie die Ladekontakte am Staubsammelbehälter und am Saug- und Wischroboter mit einem trockenen, sauberen 
Tuch ab.

Fehler 10: Die Akkutemperatur ist zu hoch oder zu niedrig, versuchen Sie es 
später noch einmal.

Wenn die Temperatur des Akkus zu hoch oder zu niedrig ist, verwenden Sie das Gerät erst wieder, nachdem sich die 
Temperatur wieder normalisiert hat.

Fehler 11: Überprüfen Sie den Wand-Verfolgungssensor. Wenn der Wand-Verfolgungssensor verstaubt ist, wischen Sie ihn ab.

Fehler 12: Stellen Sie den Saug- und Wischroboter auf eine ebene Fläche und 
starten Sie ihn.

Wenn festgestellt wird, dass der Saug- und Wischroboter gekippt ist, stellen Sie ihn auf eine ebene Fläche und starten Sie 
ihn neu.

Fehler 13: Anormales Vakuumgebläse.
Wenn das Vakuumgebläse nicht ordnungsgemäß arbeitet, setzen Sie das System zurück.

Wenn die Warnung weiterhin besteht, wenden Sie sich an den Kundendienst.

Fehler 14: Überprüfen Sie, ob die obere Radarabdeckung festsitzt.
Wenn die obere Radarabdeckung klemmt oder unter Druck steht, stellen Sie das Gerät an einen neuen Standort und 
starten Sie es.

Fehler 15: Bringen Sie den Saug- und Wischroboter aus verbotenen 
Bereichen heraus und starten Sie ihn.

Bewegen Sie den Saug- und Wischroboter von virtuellen Wänden oder verbotenen Bereichen weg und starten Sie ihn.

Fehler 16: Kann nicht zur Ladestation zurückkehren. Entfernen Sie alle 
Hindernisse in der Nähe der Ladestation.  

Entfernen Sie alle Hindernisse, die näher als 1,5 m von der Vorderseite der Ladestation entfernt sind.

Fehler 17: Staubbeutel ist nicht eingesetzt.

Überprüfen Sie, ob der Staubbeutel eingesetzt ist.

Falls eingesetzt, überprüfen Sie, ob er den Boden der Ladestation erreicht.

Wenn die Warnung weiterhin besteht, wenden Sie sich an den Kundendienst.
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Fehlermeldung Lösung

Fehler 18: Der Staubbeutel ist voll.

Wenn der Staubbeutel voll ist, ersetzen Sie ihn durch einen neuen.

Wenn der Staubbeutel nicht voll ist, überprüfen Sie, ob der Kanal des Staubsammelbehälters verstopft ist. Wenn er 
verstopft ist, reinigen Sie den Staubkanal.

Wenn die Warnung weiterhin besteht, wenden Sie sich an den Kundendienst.

Fehler 19: Reinigen Sie Staubbehälter + Wasserbehälter (2 in 1), wenn diese 
längere Zeit nicht gereinigt wurden.

Wenn Staubbehälter + Wassertank (2 in 1) übermäßig staubig sind, reinigen Sie den Staubbehälter und den Filter.

Fehler 20: Reinigen Sie den Filter. Nehmen Sie den Filter heraus und reinigen Sie ihn.

Tipp: Das Zurücksetzen des Systems kann einige Fehler beheben.

FAQs

Fragetyp Lösung

Kann nicht eingeschaltet werden
Sollte die Akkuleistung nicht ausreichen, dann docken Sie den Saug- und Wischroboter an der Ladestation an und laden 
Sie ihn vor dem nächsten Einsatz vollständig auf. Wenn die Temperatur des Akkus zu niedrig oder zu hoch ist, verwenden 
Sie das Produkt bei Temperaturen von 0 - 40 °C.

Kann nicht laden
Achten Sie darauf, dass beide Enden des Stromkabels der Ladestation fest eingesteckt sind. Wenn ein schlechter Kontakt 
festgestellt wird, reinigen Sie die Ladekontakte an der Ladestation und am Saug- und Wischroboter. Vergewissern Sie sich, 
dass die Ladeanzeige leuchtet.

Langsames Laden
Wenn das Produkt bei extremen Temperaturen eingesetzt wird, reduziert der Saug- und Wischroboter automatisch die 
Ladegeschwindigkeit, um die Lebensdauer des Akkus zu verlängern. Wenn die Ladekontakte verschmutzt sind, reinigen 
Sie sie mit einem trockenen Tuch.

Kann nicht andocken
Wenn es in der Nähe der Ladestation viele Hindernisse gibt, stellen Sie sie in einen offenen, aufgeräumten Raum. Wenn 
der Saug- und Wischroboter weit von der Ladestation entfernt ist, stellen Sie ihn in der Nähe der Ladestation auf und 
versuchen Sie es erneut.

Ungewöhnlicher Betrieb Starten Sie das Gerät neu.

Ungewöhnliche Geräusche während der Reinigung
Wenn sich Hauptbürste, Seitenbürste oder Antriebsrad mit Schmutz verheddert haben, schalten Sie das Gerät aus und 
reinigen Sie es. Wenn das Universalrad beim Reinigen verstaubt oder verklemmt ist, empfehlen wir, es abzuschrauben und 
unter Wasser abzuspülen.

Verminderte Reinigungsfähigkeit oder Staub fällt aus dem Saug- und 
Wischroboter

Wenn der Staubbehälter voll ist, reinigen Sie ihn. Wenn der Filter verstopft ist, reinigen Sie ihn. Wenn die Hauptbürste mit 
Schmutz verfangen ist, reinigen Sie sie.

Verbindung mit WLAN nicht möglich

Wenn die WLAN-Funktion nicht aktiviert ist, setzen Sie das WLAN zurück und versuchen Sie es erneut.

Wenn das WLAN-Signal schlecht ist, stellen Sie den Saug- und Wischroboter innerhalb der Reichweite des WLAN-Signals 
auf.

Wenn die WLAN-Verbindung anormal ist, setzen Sie das WLAN zurück, laden Sie den neuesten mobilen Client herunter 
und versuchen Sie es erneut.

Wenn die App das aktuelle Gerätemodell nicht unterstützt, folgen Sie den Anleitungen, um die unterstützten Modelle zu 
überprüfen.

Kann plötzlich keine Verbindung mit WLAN herstellen. Wenn die Einstellungen des Routers nicht korrekt sind, wenden Sie 
sich an den Kundendienst.

Geplante Reinigung startet nicht Unzureichende Leistung. Mit der planmäßigen Reinigung wird erst begonnen, wenn die Akkukapazität größer als 15 % ist.

Ist der Energieverbrauch hoch, wenn der Saug- und Wischroboter an der 
Ladestation steht?

Wenn der Saug- und Wischroboter an der Ladestation verbleibt, trägt dies dazu bei, dass der Akku seine optimale Leistung 
behält und der Energieverbrauch niedrig ist.

Ist es notwendig, den Akku während der ersten drei Einsätze 16 Stunden 
lang zu laden?

Lithium-Batterien zeigen keinen Memory-Effekt. Sie können das Gerät benutzen, wenn der Akku voll ist.

Wischmodul gibt nur wenig oder kein Wasser ab
Überprüfen Sie, ob sich ausreichend Wasser im Wassertank befindet. Stellen Sie die Wassermenge über die App auf Groß 
ein. Vergewissern Sie sich, dass Wischmopp und Mopphalter entsprechend den Anleitungen korrekt installiert sind.

Saug- und Wischroboter nimmt die Reinigung nach dem Andocken zum 
Aufladen nicht wieder auf

Achten Sie darauf, dass sich der Saug- und Wischroboter nicht im „Bitte nicht stören“-Modus befindet, in dem er die 
Reinigung nicht wieder aufnimmt. Er nimmt die Reinigung auch dann nicht wieder auf, wenn er durch Drücken der 
Andocktaste angedockt oder manuell zur Ladestation zurückgebracht wird.
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Fragetyp Lösung

Der Saug- und Wischroboter kehrt nicht zur Ladestation zurück, nachdem er 
einen begrenzten Bereich gereinigt hat oder umgesetzt wurde.

Nach der Reinigung eines begrenzten Bereiches oder dem Umsetzen erstellt der Saug- und Wischroboter eine neue Karte. 
Wenn die Ladestation weit entfernt ist, kann der Saug- und Wischroboter nicht automatisch andocken. Bringen Sie in 
diesem Fall den Saug- und Wischroboter manuell zum Aufladen wieder an die Ladestation zurück.

Der Saug- und Wischroboter lässt Stellen aus Wenn Wand-Verfolgungssensor oder Kantensensor verschmutzt sind, reinigen Sie sie mit einem weichen, trockenen Tuch.

Technische Daten

Produktbezeichnung Saug- und Wischroboter Gerät Modell QYSDJ01

Betriebsspannung 14,4 V
 

Nennleistung 50 W

Kapazität Lithium-Akku 5200 mAh Ladespannung 24 V
 

Gewicht netto ca. 3,5 kg Abmessungen 355 x 355 x 100 mm

Ladedauer ca. 250 Minuten Geräuschpegel (niedrig/mittel/hoch) ＜75dB（A）

Kapazität des Staubbehälters 300 ml Reinigungszeit ca. 250 Minuten

Kapazität des Wassertanks Über 250ml Batterietyp Lithiumbatterie

Produktbezeichnung Staubsammelbehälter Gerät Modell QYJCCZ01

Nennleistung 850 W Nennaufnahmeleistung 200 - 240 V~, 50 - 60 Hz

Nennleistung 24 V
 

, 1,2 A Abmessungen 358 x 300 x 174 mm

Gewicht netto ca. 4,2 kg Geräuschpegel 82 dB(A)

Saugzeit ca. 12 Sekunden Staubbeutelkapazität ca. 3 L

Produktbezeichnung Ladestation Gerät Modell QYHCZ01

Betriebsspannung 24 V
 

Nennleistung 30 W

Nennaufnahmeleistung 24 V
 

, 1,2 A Nennleistung 24 V
 

, 1,2 A

Gewicht netto ca. 0,4 kg Abmessungen 145 x 140 x 99 mm

Produktbezeichnung Netzteil Netzteil

Nennaufnahmeleistung 100-240 V~, 50-60 Hz, 0,9 A 100-240 V~, 50-60 Hz, max. 1,0 A

Nennleistung 24 V 
 

1,2 A, 28,8 W 24 V 
 

1,2 A, 28,8 W

Gerät Modell

Systemanforderungen: Android 5.0 oder höher, iOS 10.0 oder höher (iPhone 5 oder höher)
Dieses Produkt enthält ein WLAN-Modul, das das Übertragungsprotokoll 802.11b/g/n unterstützt.
CMIIT ID:2020DP11783

China: KA3601A-2401200CN;  Großbritannien: KA3601A-2401200BS;
Korea: KA3601A-2401200KR;   Vereinigte Staaten: KA3601A-2401200US;
Japan: KA3601A-2401200JP;   Australien: KA3601A-2401200AU；
Europäische Union: KA3601A-2401200EU;

China: DBS036A-2401200C;   Großbritannien: DBS036A-2401200B;
Korea: DBS036A-2401200K;    Vereinigte Staaten: DBS036A-2401200U;
Japan: DBS036A-2401200J;    Europäische Union: DBS036A-2401200G;
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Entsorgung

Korrekte Entsorgung dieses Produkts

Dieses Symbol weist darauf hin, dass dieses Produkt in der gesamten EU nicht zusammen mit anderen Haushaltsabfällen entsorgt werden darf. Um eine mögliche Schädigung 

der Umwelt oder der menschlichen Gesundheit durch unkontrollierte Abfallentsorgung zu vermeiden, müssen Sie es verantwortungsbewusst recyceln, um die nachhaltige 

Wiederverwendung von Materialressourcen zu fördern. Um Ihr gebrauchtes Gerät zurückzugeben, nutzen Sie bitte die Rückgabe- und Sammelsysteme oder wenden Sie sich an 

den Händler, bei dem das Produkt gekauft wurde. Dort nimmt man dieses Produkt zum umweltgerechten Recycling zurück.

Garantie und Haftungsbeschränkungen

Für dieses Produkt wird eine Garantie von 12 Monaten (definiert durch die örtliche Gesetzgebung) ab dem Kaufdatum auf alle Fehler, die auf Herstellungs- oder Materialfehler zurückzuführen sind, gewährt. 

Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Schäden, die durch unsachgemäße Installation, unsachgemäßen Gebrauch oder normalen Verschleiß des Produkts verursacht wurden. 

Insbesondere deckt die Garantie folgende Schäden nicht ab: 

• Staubbeutel, Einwegmopp, Seitenbürste, Filter, Wischmopp, Hauptbürste und Hauptbürstengehäuse fallen nicht unter die Garantie, da es sich um Verbrauchsartikel handelt.

• Schäden oder Probleme, die durch unsachgemäßen Gebrauch, Unfall, Veränderung oder Anschluss an einer ungeeigneten Stromstärke oder Spannung verursacht wurden. 

• Modifizierte Produkte und Produkte, deren Garantiesiegel oder Seriennummer beschädigt, verändert oder entfernt wurde. 

• Ausfall des Akkus durch Überladung oder Nichtbeachtung der in der Bedienungsanleitung erläuterten Sicherheitshinweise. 

• Kosmetische Beschädigungen, einschließlich Kratzer, Dellen oder sonstige Schäden. 

• Schäden, die durch Eingriffe unbefugter Personen verursacht wurden. 

• Defekte, die durch normalen Verschleiß oder durch normale Alterung des Produkts verursacht werden. 

• Software-Updates aufgrund einer Änderung der Netzwerkeinstellungen. 

• Produktausfälle aufgrund der Verwendung von Software Dritter zur Modifizierung, Veränderung oder Anpassung der bestehenden Software. 

• Produktfehler, die durch die Verwendung durch vom Hersteller nicht zugelassenes Zubehör verursacht werden. 

• Oxidierte Produkte. 

Bedingungen der Durchführung: 

Um Garantieleistungen zu erhalten, werden Sie gebeten, Ihr Produkt mit dem Kaufbeleg (Quittung, Rechnung usw.), dem Produkt und dem mitgelieferten Zubehör in der Originalverpackung an den Kundendienst 
Ihres Fachhändlers zurückzugeben. 

Es ist wichtig, das Kaufdatum, das Modell und die Serien- oder IMEI-Nummer als Information zur Hand zu haben (diese Informationen sind in der Regel auf dem Produkt, der Verpackung oder Ihrem Kaufbeleg 
angegeben). 

Ist dies nicht der Fall, müssen Sie das Produkt mit dem für den ordnungsgemäßen Betrieb erforderlichen Zubehör (Netzteil, Adapter usw.) zurücksenden. 

Falls Ihr Anspruch durch die Garantie gedeckt ist, kann der Kundendienst im Rahmen der örtlichen Gesetze in Anspruch genommen werden: 

• Defekte Teile werden repariert oder ausgetauscht. 

• Das zurückgegebene Produkt wird gegen ein Produkt ausgetauscht, das mindestens die gleiche Funktionalität hat und das in Bezug auf die Leistung gleichwertig ist. 

• Der Kaufpreis des auf dem Kaufbeleg genannten Produkts wird zurückerstattet. 

Wenn eine dieser 3 Lösungen verwendet wird, führt dies nicht zur Verlängerung oder Erneuerung der Garantiezeit.
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Garantiekartekarte

Kundenname Produktname und Modell

Postanschrift
Saug- und Wischroboter 

Seriennummer

Kontaktdaten Kaufdatum

Diese Garantiekarte enthält die persönlichen Daten des Kunden, bewahren Sie sie sicher auf

Wartungsaufzeichnungen

Kundendienst Fehlerbeschreibung Austauschteile Wartungstechniker Datum der Wartung

functional earthing class Ⅱequipment

Hersteller: CLEA Smart Technology Co.
Adresse: Floor 4, Huishan Road 1719-17, Huishan Economic Development District, Wuxi City, China
Normen: 
Staubsammelbehälter: EN 60335-1:2012/A2:2019, EN 60335-2-2:2010/A1:2013, EN 60335-2-29:2004/A11:2018, EN 62233:2008, (EC) 1275/2008: 2008-12-17, geändert durch (EC) 278/2009:2009-04-06, (EC) 
642/2009:2009-07-22, (EU) 617/2013:2013-06-26, (EU) 801/2013:2013-08-22, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN IEC 61000-3-2:2019, EN 61000-3-3:2013/A1:2019
Saug- und Wischroboter: EN 60335-1:2012/A2:2019, EN 60335-2-2:2010/A1:2013, EN 62233:2008, (EC) 1275/2008: 2008-12-17, geändert durch (EC) 278/2009:2009-04-06, (EC) 642/2009:2009-07-22, (EU) 
617/2013:2013-06-26, (EU) 801/2013:2013-08-22, EN 301 489-1 V2.2.3:2019, Entwurf EN 301 489-17 V3.2.2:2019, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN IEC 61000-3-2:2019, EN 61000-3-3:2013/A1:2019, EN 300 328 
V2.2.2:2019, EN 62311:2008, EN 50665:2017
E-Mail: service@xclea.com
Website: www.xclea.com
Version: V2.0, 11.2020
Gilt nur für den Saug- und Wischroboter Modell QYSDJ01
In China hergestellt

Scan the QR code for manuals  
in multiple languages
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Avvertenze per la sicurezza

Leggere questo manuale di istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Avvertenza: per evitare lesioni a se stessi e ad altri e per prevenire inutili danni alla proprietà, leggere attentamente prima di utilizzare il prodotto e 
osservare le seguenti "Istruzioni di sicurezza". Le istruzioni di sicurezza sono suddivise in due sezioni: "Avvertenza" e "Attenzione". Tali sezioni contengono 
informazioni importanti per un uso sicuro del prodotto e devono essere seguite.

Avvertenza Istruzioni contro un uso errato del prodotto che può causare morte o lesioni gravi

Attenzione Istruzioni contro un uso improprio del prodotto che potrebbe causare lesioni minori o danni al prodotto

Avvertenza

1. Non utilizzare questo prodotto in luoghi umidi come bagni o vicino a fonti d'acqua.
2. Non utilizzarlo per pulire liquidi, fiammiferi e immondizia bagnata.
3. Non tirare o inserire la spina, né toccare la presa dell'adattatore con le mani bagnate.
4. Non utilizzare spine di alimentazione danneggiate e prese allentate.
5. Non utilizzare l'unità principale per pulire liquidi infiammabili come cherosene, benzina, oggetti con scintille, cartucce di toner, toner e altre polveri 

combustibili; non utilizzare il dispositivo vicino agli elementi sopra indicati o in ambienti con gas infiammabili ed esplosivi per evitare incendi.
6. Non smontare, riparare o modificare autonomamente il prodotto, per evitare incendi, lesioni o danni, ad eccezione della sostituzione dei materiali di 

consumo in conformità con questo manuale.
7. Quando si usa l'adattatore, per evitare incendi o scosse elettriche, utilizzare un alimentatore CA con una tensione nominale corretta e non un 

generatore o l'alimentazione CC. Non ricaricare batterie non ricaricabili.
8. Utilizzare un panno asciutto per pulire regolarmente la polvere sulla spina per evitare incendi dovuti allo scarso isolamento o ad altri motivi.
9. Assicurarsi di inserire la spina saldamente e completamente nella presa per evitare scosse elettriche, cortocircuiti o incendi.
10. In caso di guasto anomalo, interrompere immediatamente l'alimentazione e smettere di utilizzare il prodotto per evitare fumo, incendi o scosse 

elettriche.
11. Durante la ricarica o l'utilizzo del prodotto, se il corpo del prodotto si deforma o è insolitamente caldo, emana un odore di bruciato o emette rumori 

anomali durante il funzionamento, interrompere immediatamente l'alimentazione e scollegare la spina. Successivamente, posizionare il prodotto 
in un'area aperta lontano da qualsiasi materiale combustibile per garantire la sicurezza. Far sostituire o sottoporre a manutenzione il prodotto dal 
produttore o dal personale di manutenzione autorizzato per evitare pericoli.

12. Assicurarsi di scollegare la spina dalla presa di corrente prima della pulizia e della manutenzione per evitare scosse elettriche o lesioni.
13. Se si riscontra che la spazzola principale non ha un funzionamento normale, spegnere l'alimentazione e verificare immediatamente se la spazzola 

principale sia impigliata in capelli o altre fibre lunghe e pulirla tempestivamente.
14. Non spruzzare acqua sul corpo e sulla spina del prodotto né immergere questi ultimi in acqua.
15. Non utilizzare altri adattatori per caricare il robot aspirapolvere e mocio.
16. Quando si scollega la spina, assicurarsi di tenere la parte isolata del corpo dell'adattatore. Non tirare il cavo di alimentazione.
17. La batteria è un dispositivo sigillato e non rappresenta un rischio per la sicurezza in circostanze normali. Se il liquido fuoriesce dalla batteria in 

condizioni avverse, può causare irritazioni o ustioni. In caso di contatto accidentale con il liquido, seguire le seguenti istruzioni:
1) In caso di contatto con la pelle: lavare con acqua e sapone; 
2) In caso di contatto con gli occhi, sciacquare immediatamente con acqua per almeno 15 minuti e consultare un medico.

18. Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte di bambini o persone con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte o con mancanza di 
esperienza e conoscenza, a meno che non siano supervisionati.
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19. Tenere il robot aspirapolvere e mocio lontano da apparecchiature elettromagnetiche negli ospedali. Questo prodotto non è un giocattolo. Non 
permettere ai bambini di giocarci. Utilizzare questo prodotto solo con gli accessori forniti con esso. 

20. L'adattatore è solo per uso in ambienti al chiuso, non esporlo alla pioggia.
21. Non utilizzare l'adattatore se l'esterno è danneggiato per evitare il rischio di scosse elettriche.
22. Questo adattatore è destinato esclusivamente all'uso con robot aspirapolvere e mocio specifici.
23. Prima della ricarica, controllare se le specifiche dell'adattatore sono conformi alla tensione di alimentazione richiesta.
24. Rimuovere la batteria con uno strumento appropriato. Rimuovere le viti del tappo inferiore, aprire il tappo inferiore, scollegare i terminali di 

collegamento della batteria e rimuovere la batteria dal relativo scompartimento.
25. Prima di smaltire l'apparecchio, la batteria deve essere rimossa.
26. L'apparecchio deve essere scollegato dall'alimentazione prima di rimuovere la batteria.
27. Questo apparecchio include un collegamento a terra solo per scopi funzionali.

Attenzione

1. Non utilizzare questo prodotto all'aperto, su superfici diverse dal pavimento in ambienti commerciali o industriali.
2. Non utilizzare il prodotto in ambienti privi di recinzioni protettive (come pavimenti di duplex, balconi aperti, piani di mobili).
3. Non bloccare l'uscita dell'aria (in modo da evitare deformazioni, guasti al prodotto o incendi dovuti a surriscaldamento).
4. Non trascinare il corpo del prodotto (per non graffiare il pavimento).
5. Non scuotere o lasciare che i bambini giochino con il corpo del prodotto (in modo da evitare lesioni o danni al corpo del prodotto).
6. Non far cadere il prodotto, urtarlo contro altri oggetti o esercitare pressione sul prodotto (in modo da evitare incendi o scosse elettriche dovuti a 

guasti del prodotto).
7. Assicurarsi di installare la spazzola principale e il filtro prima dell'uso (in modo da non causare danni al motore o al corpo del prodotto).
8. Verificare che il cavo di alimentazione sia in buone condizioni prima di ricaricare il prodotto.
9. Prima di utilizzare il robot aspirapolvere e mocio per la prima volta o di sostituire il filtro specificato, spegnere l'unità principale e assicurarsi che il 

filtro sia installato correttamente.
10. I gruppi batteria usati devono essere smaltiti correttamente. Non scartarli senza una logica.
11. Prima di utilizzare il prodotto, disporre le scrivanie, le sedie, gli oggetti domestici, gli oggetti sul pavimento, ecc., in modo ordinato e pulire i cavi di 

alimentazione e i piccoli oggetti appoggiati a terra per evitare che il prodotto venga bloccato durante la pulizia.
12. Quando la macchina è in funzione, tenere le tende e le tovaglie lontane dal pavimento e mantenere i tappeti piatti, in modo da evitare che il prodotto 

si blocchi durante il funzionamento e danneggi oggetti di valore.
13. Assicurarsi di aprire la porta di ogni stanza prima del primo utilizzo, in modo che il prodotto possa creare una mappa completa della casa.
14. Non sostare davanti all'unità principale quando l'apparecchio è in funzione, per evitare che l'unità principale non sia in grado di riconoscere l'area da 

pulire.
15. Non utilizzare e conservare il robot aspirapolvere e mocio in condizioni eccessivamente avverse, come temperature estreme. Si consiglia di utilizzarlo 

in ambienti al chiuso. Conservare in un luogo fresco e asciutto.
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Panoramica sul prodotto

Unità principale

Sensore di pressione della testa laser

Sensore laser

Sensore base a infrarossi

Pulsanti funzione

Rotella universale

Paraurti

Sensore base a infrarossi/ 
Sensore di rilevamento a parete

Sensore di tracciamento a parete TOF

Pannello

Pulsante di rilascio del  
contenitore della polvere

Ingresso polvere

Pulsante di rilascio del supporto mocio

Contatto di ricarica (x2)

Sensore a infrarossi

Pulsante Localizzata
 • Premere brevemente per pulire un'area localizzata. Il robot si collega 

automaticamente alla base di ricarica dopo la pulizia.
 • Premere brevemente durante il funzionamento per mettere in pausa

Pulsante Ripristina
 • Premere brevemente per riavviare automaticamente

Pulsante di accensione
 • Premere brevemente per avviare un ciclo di pulizia Il robot si collega 

automaticamente alla base di ricarica dopo la pulizia.
 • Tenere premuto per accendere o spegnere il robot
 • Premere brevemente durante il funzionamento per mettere in pausa

Pulsante Base
 • Premere brevemente per collegare alla base di ricarica

Sensore di bordi (x4)
Piastre di ricarica

Spazzola laterale (x2)

Rotella motrice (x2)

Spazzola principale

Pulsante di rilascio del coperchio della 
spazzola principale

Mocio

Contenitore della polvere + serbatoio dell'acqua (2 in 1) e modulo mocio

Ingresso polvere

Pulsante di rilascio del filtro

Pulsante di rilascio del contenitore della 
polvere + serbatoio dell'acqua (2 in 1)

Contenitore della polvere + serbatoio 
dell'acqua (2 in 1)

Filtro

Contenitore della polvere + 
coperchio serbatoio dell'acqua 
(2 in 1)
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Supporto mocio

Pulsante di rilascio del supporto mocio

Mocio

Mocio monouso

Raccoglipolvere (opzionale)

Coperchio sollevabile

Display a LED

Lente a infrarossi

Contatto di ricarica

Ingresso polvere

Uscita dell'aria

Copertura trasparente del 
canale della polvere

Porta di ricarica

Base di ricarica (opzionale)

Indicatore della base di ricarica

Area di emissione del segnale

Contatto di ricarica

Porta di ricarica

Fessura per il cavo
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Installazione

Installazione del raccoglipolvere (opzionale)

Passaggio 1: Trovare una posizione adatta per posizionare il raccoglipolvere. Passaggio 2: Tenere premuto il pulsante di accensione sull'unità principale per accendere il 
robot aspirapolvere e mocio, quindi premere il pulsante Base in modo che il robot cerchi il 
raccoglipolvere da ricaricare.

>0,5 m

>1,5 m
>0,5 m

Pulsante Base

Attenzione

1. Durante la ricarica, non installare il modulo mocio per evitare che l'acqua penetri dal mocio bagnato e danneggi il pavimento.
2. Non utilizzare questo prodotto nella stanza di neonati e bambini piccoli; tenerlo lontano da tali soggetti.
3. Quando l'unità principale è collegata al raccoglipolvere, non lasciare che bambini o animali domestici si avvicinino o entrino in collisione con l'unità principale per evitare pericoli.
4. Per facilitare il ritorno graduale dell'unità principale al raccoglipolvere dopo la pulizia, si consiglia di avviare l'apparecchio dal raccoglipolvere e di non spostare il raccoglipolvere durante il processo di pulizia.
5. Il raccoglipolvere ha funzioni di raccolta della polvere e di ricarica e un nuovo sacchetto per la polvere viene installato prima che il prodotto lasci la fabbrica.

Installazione della base di ricarica (opzionale)

Passaggio 1: Trovare una posizione adatta per posizionare la base di ricarica. Passaggio 2: Posizionare la base di ricarica contro la parete.

>0,5 m

>0,5 m
>1,5 m
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Passaggio 3: Tenere premuto il pulsante di accensione sull'unità principale per accendere il robot aspirapolvere e mocio, quindi premere il pulsante Base in modo che il robot cerchi la base di ricarica da 
ricaricare.

Pulsante Base

Attenzione

1. Durante la ricarica, non installare il modulo mocio per evitare che l'acqua penetri dal mocio bagnato e danneggi il pavimento.
2. Non utilizzare questo prodotto nella stanza di neonati e bambini piccoli; tenerlo lontano da tali soggetti.
3. Quando l'unità principale è collegata alla base di ricarica, non lasciare che bambini o animali domestici si avvicinino o si scontrino con l'unità principale per evitare pericoli.
4. Al fine di facilitare il ritorno regolare dell'unità principale alla base di ricarica dopo la pulizia, si consiglia di avviare l'apparecchio dalla base di ricarica e di non spostare la base di ricarica durante il processo di 

pulizia.

Installazione del modulo mocio

Passaggio 1: Attaccare il mocio.
Attaccare il mocio sull'area designata sul supporto del mocio.

Passaggio 2: Aggiungere l'acqua al serbatoio dell'acqua.
Aprire il coperchio del serbatoio dell'acqua, aggiungere acqua e quindi chiudere il coperchio.
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Passaggio 3: Installare il contenitore della polvere + il serbatoio dell'acqua (2 in 1).
Spingere il contenitore della polvere + il serbatoio dell'acqua (2 in 1) orizzontalmente nella 
direzione della scanalatura sull'unità principale finché non si sente un "clic".

Passaggio 4: Installare il modulo mocio.
Spingere la fibbia del modulo mocio in parallelo lungo il contenitore della polvere + il serbatoio 
dell'acqua (2 in 1) finché non si sente un "clic".

Attenzione

1. Non utilizzare la funzione mocio sul tappeto.
2. Durante la ricarica o quando il robot non è in uso, rimuovere il modulo mocio, versare l'acqua in eccesso nel serbatoio dell'acqua e pulire il mocio per evitare muffe o cattivi odori.
3. Si consiglia di pulire il mocio ogni volta per mantenere la velocità dell'acqua e l'effetto pulente. Sostituire con un nuovo mocio, se necessario.
4. Quando si ricarica l'unità principale su pavimenti in legno, rimuovere il modulo mocio in modo tempestivo per evitare che l'acqua penetri dal mocio e danneggi il pavimento.

Download dell'app
* È possibile installare e utilizzare una delle seguenti app

Installazione dell'app Xclea
Questo prodotto può essere controllato utilizzando l'app Xclea, che supporta sia i sistemi Android 
sia iOS.
1. Cercare "Xclea" nell'app store o scansionare il codice QR qui sotto per scaricare e installare l'app.
2. Accedere all'app. Premere a lungo i pulsanti  e  sull'aspirapolvere robot contemporaneamente 

per più di 3 secondi per ripristinarlo. Fare clic su "+" in alto a destra sulla home page dell'app per 
aggiungere il dispositivo. Selezionare l'aspirapolvere robot dall'elenco dei dispositivi e collegarlo 
alla rete Wi-Fi secondo le istruzioni.

Ripristino rete Wi-Fi Aggiunta dispositivo Configurazione di rete

Premere a lungo  e   
per eseguire il ripristino

3. In caso di domande, contattare il nostro personale di assistenza o visitare il nostro sito web 
ufficiale.

* Questo prodotto supporta solo connessioni Wi-Fi 2.4G

I dispositivi intelligenti possono essere interconnessi tramite l’app HUAWEI HiLink.
I dispositivi che supportano l’app HUAWEI HiLink possono essere gestiti e controllati tramite l’app 
Huawei SmartHome.

Installazione dell'app Huawei SmartHome

Scansionare il codice QR o cercare "Huawei SmartHome" nell'app store per scaricare e installare l'app.
 Se sul telefono è installata l'app Huawei SmartHome, assicurarsi di utilizzare l'ultima versione.

1. Collegare il telefono alla rete Wi-Fi domestica.
2. Aprire l'app Huawei SmartHome. Al primo utilizzo, registrare un account e accedere all'app 

seguendo le istruzioni.
3. Premere a lungo i pulsanti  e  sull'aspirapolvere robot contemporaneamente per più di  

3 secondi per ripristinarlo. Fare clic su "+" in alto a destra sulla home page dell'app per aggiungere il 
dispositivo.
 Se non vengono trovati dispositivi, fare clic su "Aggiungi manualmente" per aggiungere 

manualmente un dispositivo secondo le istruzioni.
4. Fare clic sul dispositivo che si desidera aggiungere dall'elenco dei dispositivi trovato. Come da 

istruzioni, inserire la password della rete Wi-Fi domestica per connettere il dispositivo a questa rete 
Wi-Fi.
 Possono essere aggiunti tramite l'app solo i dispositivi che supportano il protocollo HUAWEI 

HiLink (il cui contrassegno si trova di solito sulla confezione del dispositivo o sul manuale dell'utente 
e mostra testo come "funziona con HUAWEI HiLink").

HiLink

Ripristino rete Wi-Fi Configurazione di reteAggiunta dispositivo

Premere a lungo  e  
per eseguire il ripristino

5. Assegnare un nome al dispositivo e disporlo nella stanza virtuale creata sull'app. Una volta 
completata questa operazione, il dispositivo viene aggiunto correttamente.
 Una volta aggiunto, il dispositivo intelligente verrà visualizzato in "Home" nella home page 

dell'app. Fare clic sul dispositivo nella home page dell'app per accedere all'interfaccia di controllo del 
dispositivo per controllare il dispositivo.

IT
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Accensione/Spegnimento e modalità di pulizia

1. Accensione/Spegnimento

Tenere premuto il pulsante di alimentazione, l'indicatore del pulsante di alimentazione si accende e 
l'unità principale entra in modalità Standby. Quando l'unità principale è in modalità inattiva, tenere 
premuto il pulsante di accensione, l'indicatore si spegne lentamente a indicare che il ciclo di pulizia 
è completato.

Quando l'unità principale è in funzione, premere un pulsante qualsiasi per mettere in pausa 
l'apparecchio. Premere di nuovo il pulsante di accensione per riprendere il ciclo di pulizia.

Premere il pulsante Base, l'unità principale si collega automaticamente a indicare che il ciclo di 
pulizia è terminato. Premere il pulsante Localizzata per pulire un'area localizzata.

2. Ricarica

Quando un ciclo di pulizia è completo, l'unità principale si collega e si ricarica automaticamente. 
Se si verifica un errore, risolvere il problema e premere il pulsante Base dopo la risoluzione dei 
problemi, l'unità principale si collega automaticamente.
Quando l'unità principale è in carica, l'indicatore del pulsante di alimentazione è sempre acceso; 
quando è completamente carica, l'indicatore lampeggia (lampeggio = si attenua e si illumina a una 
certa velocità).

Se un ciclo di pulizia non si avvia dalla base di ricarica o dal raccoglipolvere, il robot potrebbe non 
riuscire a collegarsi. Quando il ciclo di pulizia è completo, l'unità principale torna automaticamente 
al punto di partenza. Per rimetterlo nella base di ricarica o nel raccoglipolvere, premere il pulsante 
Base.

3. Modalità di pulizia

Dopo l'accensione, l'unità principale esegue la scansione e mappa in modo intelligente una serie 
di aree. Quindi pulisce lungo la parete e successivamente in piccoli archi fino a completare l'area. 
Al termine del ciclo di pulizia, l'unità principale torna automaticamente alla base di ricarica o al 
raccoglipolvere.
Premere il pulsante di accensione per avviare un ciclo di pulizia. Il percorso di pulizia è illustrato 
nella figura seguente. Premere un pulsante qualsiasi per sospendere la pulizia.

Area 1 Area 2

Area 4 Area 3

Pulsante Localizzata
 • Premere brevemente per pulire un'area localizzata. Il robot si collega 

automaticamente alla base di ricarica dopo la pulizia.
 • Premere brevemente durante il funzionamento per mettere in pausa

Pulsante di accensione
 • Premere brevemente per avviare un ciclo di pulizia Il robot si collega 

automaticamente alla base di ricarica dopo la pulizia.
 • Tenere premuto per accendere o spegnere il robot
 • Premere brevemente durante il funzionamento per mettere in pausa

Pulsante Base
 • Premere brevemente per collegare alla base di ricarica

4. Pulizia di un'area localizzata
Quando l'unità principale è in modalità Standby o in pausa, premere il pulsante Localizzata per avviare 
la pulizia di un'area localizzata. L'area di pulizia è un quadrato di 1,6 m x 1,6 m centrato sull'unità 
principale. Dopo la pulizia, l'unità principale si collega automaticamente alla base di ricarica.

1,6 m

1,
6 

m

Pulizia di un'area localizzata

5. Modalità stanza
Se una stanza è stata impostata nella gestione della mappa, selezionare la stanza e premere il pulsante 
Localizzata per pulirla. Se non è impostata, impostare innanzitutto i confini della stanza sull'app.

6. Aggiunta di acqua o pulizia del mocio durante il funzionamento
Durante il funzionamento, per aggiungere acqua o pulire il mocio, premere il pulsante di accensione 
per mettere in pausa l'unità principale, rimuovere il contenitore della polvere + il serbatoio dell'acqua 
(2 in 1) e il modulo mocio. Al termine, reinstallarli e premere il pulsante di accensione per riprendere il 
ciclo di pulizia.

7. Sintomo di errore
Quando si verifica un errore mentre l'unità principale è in funzione, l'indicatore del pulsante di 
alimentazione lampeggia rapidamente e viene emesso un messaggio vocale. Fare riferimento alla 
sezione "Risoluzione dei problemi" in questo manuale per risolvere il problema.

8. Modalità sospensione
Dopo 20 minuti di inattività, l'unità principale entra automaticamente in modalità sospensione. 
Premere un qualsiasi pulsante per riattivarla.

9. Ripristino Wi-Fi
Quando si ripristina la password o quando il telefono non è in grado di connettersi all'unità principale 
per altri motivi, reimpostare il Wi-Fi secondo le istruzioni nella sezione "Download delle app" di questo 
manuale.

10. Raccolta automatica della polvere (applicabile solo al robot aspirapolvere e mocio fornito con un 
raccoglipolvere)

Quando un ciclo di pulizia è completo, il robot torna automaticamente al raccoglipolvere per il la 
ricarica e la raccolta della polvere.

11. Pulsante Ripristina
Quando il pulsante non risponde o non può essere acceso, provare a ripristinare il sistema; dopo il ripri
stino, l'impostazione della pulizia del tempo e l'impostazione della modalità di pulizia dell'host verrann
o cancellate. Imposta WiFi.
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Attenzione

1. Si consiglia di iniziare la pulizia quando l'unità principale si trova sulla base di ricarica o sul raccoglipolvere.
2. Quando l'alimentazione è insufficiente durante la pulizia, l'unità principale si collega automaticamente alla base di ricarica o al raccoglipolvere e si ricarica autonomamente. Tornerà al punto in cui ha 

interrotto l'attività di pulizia e la riprenderà al termine della ricarica.
3. Prima di utilizzare il prodotto, disporre le scrivanie, le sedie, gli oggetti domestici, gli oggetti sul pavimento, ecc., in modo ordinato e pulire i cavi di alimentazione e i piccoli oggetti appoggiati a terra per evitare 

che il prodotto venga bloccato durante la pulizia.
4. Non sostare davanti all'unità principale quando l'apparecchio è in funzione, per evitare che l'unità principale non sia in grado di riconoscere l'area da pulire.
5. Al termine dell'utilizzo dell'unità principale, si consiglia di non spegnerla e di mantenerla nello stato di ricarica in modo che possa svolgere meglio la successiva operazione di pulizia.

Accensione/Spegnimento e funzionamento del raccoglipolvere (opzionale)

Indicatore del livello di potenza/codice di errore

Notifica raccoglipolvere pieno

Indicatore del segnale di comunicazione

Indicatore di stato del raccoglipolvere

Stato Indicatore anello esterno
Indicatore del livello di 

alimentazione
Indicatore del segnale di 

comunicazione
Notifica raccoglipolvere 

pieno

Inizializzazione 888

Unità principale in posizione/Funzionamento ottimale del raccoglipolvere

Unità principale assente/Funzionamento ottimale del raccoglipolvere

Raccolta polvere 012 001

Normale aspirazione durante la raccolta della polvere

Aspirazione anomala durante la raccolta della polvere 001

Sacchetto per la polvere pieno/Unità principale in posizione

Sacchetto per la polvere pieno/Unità principale assente

Sacchetto per la polvere non installato/Unità principale in posizione 000

Sacchetto per la polvere non installato/Unità principale assente 000

La comunicazione non è normale / l'host è a posto 004

Spento/Indicatori spenti tramite app

Note:  indica lampeggiante;  indica spento;  indica sempre acceso.

Promemoria: assicurarsi che il raccoglipolvere sia collegato all'alimentazione e che l'unità principale sia in posizione, in modo da poter iniziare la pulizia e la raccolta della polvere da remoto in qualsiasi 
momento tramite l'app.

Display a LED

Odore generatore di ioni

Toccare il display LED per attivare la funzione di raccolta della polvere. Quando la funzione di raccolta della polvere della stazione integrata è normale, l'indicatore dell'anello esterno mostra lo stato della
spia dell'acqua corrente e l'indicatore del generatore di ioni deodorante è sempre acceso per 30 minuti e poi si spegne. Il display LED mostrerà anche la carica residua; se il sacchetto raccoglipolvere non
è installato, verrà visualizzato il codice guasto; inoltre, il display Ci sono anche funzioni per sollecitare il funzionamento del generatore di ioni deodorizzante, il prompt della luce di comunicazione della
stazione di raccolta della polvere e dell'hoste il prompt della polvere piena.

Indicatore di ioni
di gusto
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Pulizia e manutenzione

Spegnere sempre il prodotto prima di qualsiasi operazione di manutenzione.

Smontaggio e installazione della spazzola principale

Passaggio 1: Smontare la spazzola principale.
Capovolgere il robot aspirapolvere e mocio, premere il pulsante di rilascio del coperchio della 
spazzola principale per rimuoverne il coperchio. Estrarre la spazzola principale e pulirla.

Passaggio 2: Pulire la spazzola principale.
Usare la spazzola per la pulizia per raccogliere e tagliare i capelli e le fibre impigliate nella spazzola 

Attenzione

1. Spegnere il prodotto prima di sostituire la spazzola principale.
2. La spazzola per la pulizia ha una lama affilata, che viene utilizzata per tagliare gli oggetti impigliati che sono difficili da pulire. Tenere la spazzola per la pulizia fuori dalla portata dei bambini.

Smontaggio e installazione della spazzola laterale

Passaggio 1: Smontare la spazzola laterale.
Capovolgere il robot aspirapolvere e mocio, rimuovere la vite con un cacciavite ed estrarre la 
spazzola laterale.

Passaggio 2: Pulire la spazzola laterale.
Usare la spazzola per la pulizia per raccogliere e tagliare i capelli e le fibre impigliati nella spazzola 
laterale. Si consiglia di sostituire la spazzola laterale ogni 3-6 mesi per garantire una pulizia 
efficace.
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Attenzione

1. Sostituire solo con una spazzola laterale fornita da XCLEA, altrimenti l'unità principale potrebbe danneggiarsi.
2. Per evitare di graffiarsi, fare attenzione quando si usa un cacciavite per sostituire la spazzola laterale.
3. Installare correttamente le spazzole laterali sinistra e destra sui rispettivi perni.

Smontaggio e installazione del contenitore della polvere e del filtro

Passaggio 1: Smontare il contenitore della polvere + il serbatoio dell'acqua (2 in 1).
Premere il pulsante di rilascio del contenitore della polvere + serbatoio dell'acqua (2 in 1) per 
rimuovere il contenitore della polvere + serbatoio dell'acqua (2 in 1).

Passaggio 2: Smontare il filtro.
Premere il pulsante di rilascio del filtro a destra del contenitore della polvere + serbatoio dell'acqua 
(2 in 1) per rimuovere il filtro.

Passaggio 3: Svuotare il contenitore della polvere + il serbatoio dell'acqua (2 in 1).
Allineare il contenitore della polvere con l'apertura di un bidone della spazzatura e svuotare la 
polvere. Utilizzare la spazzola per la pulizia per pulire gli angoli del contenitore della polvere difficili 
da raggiungere.

Passaggio 4: Pulire il contenitore della polvere + il serbatoio dell'acqua (2 in 1).
Risciacquare il contenitore della polvere + il serbatoio dell'acqua (2 in 1) con acqua pulita. 
Asciugare completamente all'aria per almeno 24 ore prima di reinstallarli per evitare che la polvere 
si accumuli durante l'uso successivo.
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Smontaggio e installazione del mocio

Passaggio 1: Smontare il mocio.
Rimuovere il modulo mocio dal contenitore della polvere + serbatoio dell'acqua (2 in 1) e rimuovere 
il mocio dal modulo mocio.

Passaggio 2: Pulizia del mocio.
Risciacquare il mocio con acqua pulita. Asciugare completamente all'aria prima di reinstallarli per 
evitare che la polvere si accumuli durante l'uso successivo.

Attenzione

1. Sostituire solo con un mocio fornito da XCLEA, altrimenti potrebbe verificarsi una pulizia inefficace.
2. Assicurarsi di rimuovere e pulire il mocio per evitare che l'acqua sporca rifluisca.
3. Si consiglia di sostituire il mocio ogni 3-6 mesi per garantire una pulizia efficace.

Pulizia delle parti di ricambio

Passaggio 1: Pulire i sensori.
Utilizzare un panno morbido e pulito per pulire le piastre di ricarica sul retro, il sensore di distanza 
laser sulla parte superiore, i sensori di bordi, i sensori di avvicinamento alla base a infrarossi e il 
sensore di tracciamento a parete TOF.

Passaggio 2: Pulizia della rotella universale.
Capovolgere il robot aspirapolvere e mocio ed estrarre la rotella universale, pulire i capelli e lo 
sporco dalla rotella e dall'asse. Lavare la rotella universale con acqua, asciugare completamente 
all'aria e reinstallarla.
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Passaggio 3: Pulire il filtro.
Risciacquare il filtro del contenitore della polvere con acqua pulita. Asciugare completamente all'aria prima di reinstallarli per evitare che la polvere si accumuli durante l'uso successivo.

Pulire la base di ricarica (opzionale)

Passaggio 1: Pulire il contatto di ricarica
Verificare se è presente dello sporco sui contatti di ricarica. Strofinare e pulire i contatti di ricarica con un panno morbido e pulito per mantenerli puliti e privi di detriti.

Attenzione

1. Utilizzare un panno asciutto per pulire i sensori dell'unità principale, i sensori a infrarossi e i contatti di ricarica. Non utilizzare un panno umido per evitare che l'acqua penetri nell'apparecchio e provochi 
danni.

2. Per evitare di graffiarsi, fare attenzione quando si usa un cacciavite per sostituire le parti di ricambio.

Pulizia del raccoglipolvere (opzionale)

Passaggio 1: Sostituire il sacchetto per la polvere.
Quando il sacchetto per la polvere è pieno, l'indicatore di polvere piena sul display LED del raccoglitore di polvere diventa costantemente acceso, sostituire il sacchetto per la polvere. Si consiglia di sostituire il 
sacchetto per la polvere ogni 4 settimane.

Aprire il coperchio del 
raccoglipolvere

Sollevare la maniglia del sacchetto 
per la polvere per rimuoverlo

Smaltire il sacchetto per la 
polvere usato

Sostituirlo con un nuovo 
sacchetto per la polvere

Chiudere il coperchio del 
raccoglipolvere
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Passaggio 2: Pulire il canale della polvere.
Se il raccoglipolvere non funziona mentre è acceso e il sacchetto per la polvere non è pieno, 
scollegarlo prima dall'alimentazione e controllare se il canale della polvere è ostruito. Se è 
bloccato, utilizzare un cacciavite per aprire il coperchio trasparente e rimuovere gli ostacoli.

Passaggio 3: Pulire la lente a infrarossi e i contatti di ricarica.
Strofinare e pulire la lente a infrarossi e i contatti di ricarica con un panno morbido e pulito per 
mantenerli puliti e privi di detriti.

Copertura trasparente del canale della 
polvere

Lente a infrarossi

Contatto di ricarica

Passaggio 4: Pulire la staffa del filtro della ventola.
Verificare se la staffa del filtro della ventola è impigliata in oggetti estranei o detriti. Strofinare con 
un panno morbido e pulito per mantenerlo pulito e privo di detriti.

Staffa del filtro della ventola

Attenzione

1. Utilizzare un panno asciutto per la pulizia. Non utilizzare un panno umido per evitare che l'acqua penetri nell'apparecchio e provochi danni.
2. Per evitare di graffiarsi, fare attenzione quando si usa un cacciavite per sostituire le parti di ricambio.

Risoluzione dei problemi

Quando si verifica un errore mentre il robot aspirapolvere e mocio è in funzione, l'indicatore del pulsante di accensione lampeggia rapidamente e viene emesso un messaggio vocale. Fare riferimento alla 
tabella "Risoluzione dei problemi" di seguito per correggere l'errore.

Messaggio di errore Soluzione

Errore 1:
verificare se il radar è ostruito o bloccato. In tal caso, spostare l'unità 
principale in una nuova posizione e avviarla.

Se il radar è ostruito o bloccato, rimuovere l'ostruzione o i detriti.

Non utilizzare il prodotto all'aperto sotto la luce solare o in luoghi con luce intensa. Usare il prodotto al chiuso.

Se le soluzioni di cui sopra non funzionano, spostare l'unità principale in una nuova posizione e avviarla.

Se l'avviso continua, contattare il servizio clienti.
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Messaggio di errore Soluzione

Errore 2: controllare se il paraurti è bloccato.

Se il paraurti è bloccato, rimuovere i detriti e picchiettare energicamente diverse volte su di esso per rimuovere eventuali 
detriti che potrebbero essere intrappolati al di sotto.

Se il prodotto è intrappolato a causa di spazio insufficiente, spostarlo in una nuova posizione e avviarlo.

Se l'avviso continua, contattare il servizio clienti.

Errore 3: pulire il sensore di bordi, allontanare l'unità principale dal bordo e 
avviarla.

Se l'unità principale è sospesa in aria, spostarla in una nuova posizione e avviarla.

Se il sensore di bordi è sporco o ostruito da detriti, pulirlo regolarmente.

Se l'avviso continua, contattare il servizio clienti.

Errore 4: controllare se la spazzola principale è bloccata.

Se la spazzola principale è impigliata in lana, fili e altri detriti, rimuoverla e pulirla.

Pulire lana, fili e altri detriti sul pavimento.

Pulire regolarmente la spazzola principale, poiché può facilmente impigliarsi in detriti.

Se l'avviso continua, contattare il servizio clienti.

Errore 5: controllare se le spazzole laterali sono bloccate.

Se le spazzole laterali sono impigliate con lana, fili e altri detriti, rimuoverle e pulirle.

Pulire lana, fili e altri detriti sul pavimento.

Pulire regolarmente le spazzole laterali, poiché possono facilmente impigliarsi in detriti.

Se l'avviso continua, contattare il servizio clienti.

Errore 6: controllare se la rotella motrice è bloccata.
Se la rotella motrice è bloccata, pulirla.

Se l'avviso continua, contattare il servizio clienti.

Errore 7: reinstallare il contenitore della polvere + il serbatoio dell'acqua (2 in 1).

Reinstallare il contenitore della polvere + il serbatoio dell'acqua (2 in 1) e il filtro e assicurarsi che siano reinstallati 
correttamente.

Se l'errore persiste, sostituire il filtro.

Se l'avviso continua, contattare il servizio clienti.

Errore 8: la batteria è troppo scarica, ricaricarla. Batteria scarica, ricaricarla prima dell'uso.

Errore 9: impossibile ricaricare. Verificare che l'unità principale sia collegata 
correttamente al raccoglipolvere.

Utilizzare un panno pulito e asciutto per pulire i contatti di ricarica sul raccoglipolvere e le piastre di ricarica sull'unità 
principale.

Errore 10: la temperatura del gruppo batteria è troppo alta o troppo bassa, 
riprovare più tardi.

Se la temperatura della batteria è troppo alta o troppo bassa, utilizzare l'apparecchio quando la temperatura torna 
normale.

Errore 11: controllare il sensore di tracciamento a parete. Se il sensore di tracciamento a parete è coperto dalla polvere, strofinarlo e pulirlo.

Errore 12: posizionare l'unità principale su una superficie piana e avviarla. Se si rileva che l'unità principale è inclinata, posizionarla su una superficie piana e avviarla.

Errore 13: funzionamento anormale della ventola di aspirazione.
Se la ventola di aspirazione non funziona correttamente, ripristinare il sistema.

Se l'avviso continua, contattare il servizio clienti.

Errore 14: controllare se il coperchio del radar superiore è bloccato. Se il coperchio del radar superiore è bloccato o sotto pressione, spostare l'apparecchio in una nuova posizione e avviarlo.

Errore 15: allontanare l'unità principale dalle aree proibite e avviarla. Allontanare l'unità principale da pareti virtuali o dalle aree vietate e avviarla.

Errore 16: impossibile tornare alla base di ricarica. Rimuovere eventuali 
ostacoli vicino alla base di ricarica.  

Rimuovere eventuali ostacoli a meno di 1,5 m dalla parte anteriore della base di ricarica.

Errore 17: il sacchetto per la polvere non è al suo posto.

Verificare se il sacchetto per la polvere è installato.

Se installato, controllare se raggiunge la parte inferiore della base di ricarica.

Se l'avviso continua, contattare il servizio clienti.

Errore 18: il sacchetto per la polvere è pieno.

Se il sacchetto per la polvere è pieno, sostituirlo con uno nuovo.

Se il sacchetto per la polvere non è pieno, controllare se il canale del raccoglitore di polvere è ostruito. Pulire il canale della 
polvere se ostruito.

Se l'avviso continua, contattare il servizio clienti.
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Messaggio di errore Soluzione

Errore 19: pulire il contenitore della polvere + il serbatoio dell'acqua (2 in 1) 
se non è stata effettuata la pulizia per molto tempo

Se c'è troppa polvere nel contenitore della polvere + serbatoio dell'acqua (2 in 1), pulirlo e pulire il filtro.

Errore 20: pulire il filtro. Rimuovere il filtro e pulirlo.

Suggerimento: il ripristino del sistema può correggere alcuni errori.

FAQ

Tipo di domanda Soluzione

Impossibile accendere
Se la carica della batteria è insufficiente, collegare l'unità principale alla base di ricarica e ricaricarla completamente prima 
dell'uso successivo. Se la temperatura della batteria è troppo bassa o troppo alta, utilizzare il prodotto a temperature 
comprese tra 0 e 40 °C.

Impossibile ricaricare
Verificare che entrambe le estremità del cavo di alimentazione della base di ricarica siano ben inserite. Se viene rilevato un 
contatto debole, pulire i contatti di ricarica sulla base di ricarica e le piastre di ricarica sull'unità principale. Verificare che 
l'indicatore di carica si accenda.

Ricarica lenta
Quando il prodotto viene utilizzato a temperature estreme, per prolungare la durata della batteria, l'unità principale ridurrà 
automaticamente la velocità di ricarica. Se i contatti di ricarica sono sporchi, pulirli con un panno asciutto.

Impossibile collegare alla base di ricarica
Se sono presenti molti ostacoli vicino alla base di ricarica, posizionarla in uno spazio libero e aperto. Se l'unità principale è 
lontana dalla base di ricarica, posizionarla vicino alla base di ricarica e riprovare.

Funzionamento anomalo Riavviare l'apparecchio.

Rumori anomali durante la pulizia
Se la spazzola principale, la spazzola laterale o la rotella motrice sono impigliate in detriti, spegnere l'apparecchio e pulirle. 
Se la rotella universale è impolverata o bloccata durante la pulizia, si consiglia di utilizzare un cacciavite per rimuoverla e 
sciacquarla sotto l'acqua.

Capacità di pulizia ridotta o la polvere cade dall'unità principale
Se il contenitore della polvere è pieno, pulirlo. Se il filtro è ostruito, pulirlo. Se la spazzola principale è impigliata in detriti, 
pulirla.

Impossibile connettersi al Wi-Fi

Se la funzione Wi-Fi non è attivata, ripristinare il Wi-Fi e riprovare.

Se il segnale Wi-Fi è debole, posizionare l'unità principale entro la copertura del segnale Wi-Fi.

Se la connessione Wi-Fi è anomala, ripristinare il Wi-Fi, scaricare il client mobile più recente e riprovare.

Se l'app non supporta il modello di dispositivo corrente, seguire le istruzioni per verificare i modelli supportati.

Impossibile improvvisamente connettersi al Wi-Fi Se le impostazioni del router non sono corrette, contattare il servizio 
clienti.

La pulizia programmata non si avvia Potenza insufficiente. La pulizia programmata inizierà solo quando il livello di potenza è superiore al 15%.

Il consumo di energia è elevato se l'unità principale viene tenuta sulla base 
di ricarica?

Mantenere l'unità principale sulla base di ricarica aiuta a mantenere la batteria al massimo delle sue prestazioni e a 
contenere il consumo di energia.

È necessario ricaricare per 16 ore durante i primi tre utilizzi? Le batterie al litio non mostrano alcun effetto memoria. È possibile utilizzare l'apparecchio quando la batteria è carica.

Il modulo mocio scarica poca o nessuna acqua
Controllare se è presente abbastanza acqua nel serbatoio. Regolare il volume dell'acqua su Grande tramite l'app. 
Assicurarsi che il mocio e il supporto del mocio siano installati correttamente secondo le istruzioni.

L'unità principale non riprende la pulizia dopo il collegamento alla base di 
ricarica

Assicurarsi che l'unità principale non sia in modalità "Non disturbare", in cui questa non riprende la pulizia. Inoltre, non 
riprende la pulizia se viene inserita nella base premendo il pulsante Base o riportata manualmente alla base di ricarica.

L'unità principale non torna alla base di ricarica dopo aver pulito un'area 
localizzata o dopo essere stata spostata

Dopo aver pulito un'area localizzata o essere stato spostato lontano, il robot aspirapolvere e mocio genererà una nuova 
mappa. Se la base di ricarica è lontana, l'unità principale potrebbe non posizionarsi automaticamente su di essa. In questo 
caso, riposizionare manualmente l'unità principale sulla base di ricarica per ricaricarla.

Il robot aspirapolvere e mocio non rileva dei punti in cui pulire Se il sensore di rilevamento della parete o il sensore di bordi sono sporchi, pulirli con un panno morbido e asciutto.
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Dati tecnici

Nome del prodotto Robot aspirapolvere e mocio Modello prodotto QYSDJ01

Tensione operativa nominale 14,4 V
 

Potenza nominale 50 W

Capacità della batteria al litio 5200 mAh Tensione di ricarica nominale 24 V
 

Peso netto circa. 3,5 kg Dimensioni 355 x 355 x 100 mm

Tempo di ricarica ca. 250 minuti Livello di rumorosità (basso/medio/alto) ＜75dB（A）

Capacità del contenitore della polvere 300 ml Tempo di pulizia ca. 250 minuti

Capacità del serbatoio dell'acqua About 250 ml Tipo di batteria batteria al litio

Nome del prodotto Raccoglipolvere Modello prodotto QYJCZ01

Potenza nominale 850 W Ingresso nominale 200-240 V~, 50-60 Hz

Uscita nominale 24 V
 

, 1,2 A Dimensioni 358 x 300 x 174 mm

Peso netto ca. 4,2 kg Livello di rumorosità 82 dB(A)

Tempo di aspirazione ca. 12 secondi Capacità del sacchetto per la polvere ca. 3 L

Nome del prodotto Base di ricarica Modello prodotto QYHCZ01

Tensione operativa nominale 24 V
 

Potenza nominale 30 W

Ingresso nominale 24 V
 

, 1,2 A Uscita nominale 24 V
 

, 1,2 A

Peso netto ca. 0,4 kg Dimensioni 145 x 140 x 99 mm

Nome del prodotto Alimentatore Alimentatore

Ingresso nominale 100-240 V~, 50-60 Hz, 0,9 A 100-240 V~, 50-60 Hz, max. 1,0 A

Uscita nominale 24 V 
 

1,2 A, 28,8 W 24 V 
 

1,2 A, 28,8 W

Modello prodotto

Requisiti di sistema: Android versione 5.0 o successiva, iOS versione 10.0 o successiva (iPhone 5 o modello successivo)
Questo prodotto include un modulo Wi-Fi che supporta il protocollo di trasmissione 802.11b/g/n.
ID CMIIT: 2020DP11783

Cina: KA3601A-2401200CN;  Regno Unito: KA3601A-2401200BS;
Corea: KA3601A-2401200KR;   Stati Uniti: KA3601A-2401200US;
Giappone: KA3601A-2401200JP;   Australia: KA3601A-2401200AU;
Unione Europea: KA3601A-2401200EU;

Cina: DBS036A-2401200C;   Regno Unito: DBS036A-2401200B;
Corea: DBS036A-2401200K;   Stati Uniti: DBS036A-2401200U;
Giappone: DBS036A-2401200J;   Unione Europea: DBS036A-2401200G;
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Smaltimento

Smaltimento corretto di questo prodotto

Questo marchio indica che il prodotto non deve essere smaltito con altri rifiuti domestici in tutta l'UE. Per evitare eventuali danni all'ambiente o alla salute causati 

dall'inopportuno smaltimento dei rifiuti, riciclare in maniera responsabile per favorire il riutilizzo sostenibile delle risorse materiali. Per restituire l'apparecchio usato, utilizzare i 

sistemi di restituzione e raccolta o contattare il rivenditore dove è stato acquistato il prodotto. Essi possono prendere in consegna questo prodotto per il riciclaggio sicuro per 

l'ambiente.

Garanzia e limiti di responsabilità

Questo prodotto è garantito per un periodo di 12 mesi (definito dalla legislazione locale) a partire dalla data di acquisto, contro qualsiasi difetto derivante da un vizio di fabbricazione o del materiale. 

Questa garanzia non copre i danni derivanti da un'installazione e/o un utilizzo non corretti e dalla normale usura del prodotto. 

Più nel dettaglio, la garanzia non copre: 

• Il sacchetto per la polvere, il mocio usa e getta, la spazzola laterale, il filtro, il mocio, la spazzola principale e il coperchio della spazzola principale non sono coperti dalla garanzia in quanto sono articoli di 
consumo.

• I danni o i problemi causati da un utilizzo non corretto, un incidente, un'alterazione o un collegamento elettrico di intensità o tensione inappropriata. 

• I prodotti modificati, quelli il cui sigillo di garanzia o il numero di serie sono stati danneggiati, alterati o eliminati. 

• II guasto della batteria, sopravvenuto a causa di un caricamento troppo prolungato o del mancato rispetto delle istruzioni di sicurezza descritte nel manuale. 

• I danni estetici, inclusi i graffi, le ammaccature od ogni altro elemento. 

• I danni causati da ogni intervento effettuato da persone non autorizzate. 

• I difetti causati dalla normale usura o dovuti al normale invecchiamento del prodotto. 

• Gli aggiornamenti software, dovuti a una variazione dei parametri di rete. 

• I guasti del prodotto dovuti all'utilizzo di software di terze parti per modificare, alterare, adattare o modificare l'esistente. 

• I guasti del prodotto dovuti all'utilizzo senza gli accessori approvati dal produttore. 

• I prodotti ossidati. 

Modalità di attuazione: 

Per ricevere il servizio di garanzia, portare il prodotto presso il proprio punto di vendita fornendo la prova d'acquisto (scontrino fiscale, fattura, ecc.) del prodotto e degli accessori in dotazione, insieme alla sua 
confezione originale. 

È importante possedere informazioni come la data di acquisto, il modello e il numero di serie o IMEI (tali informazioni sono riportate solitamente sul prodotto, sulla confezione o sulla prova d'acquisto). 

In caso contrario, è necessario restituire il prodotto con gli accessori necessari per il suo corretto funzionamento (alimentatore, adattatore, ecc.). 

Nel caso in cui il reclamo sia coperto dalla garanzia, il servizio post-vendita potrà, nei limiti della legislazione locale: 

• Riparare o sostituire le parti difettose. 

• Scambiare il prodotto restituito con un prodotto avente almeno le stesse funzionalità ed equivalente in termini di prestazioni. 

• Rimborsare il prezzo di acquisto del prodotto indicato sulla prova d'acquisto. 

Se viene utilizzata una di queste tre soluzioni, essa non dà diritto di proroga o rinnovo del periodo di garanzia.
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Certificato di garanzia

Nome del cliente Nome e modello del prodotto

Indirizzo postale
Numero di serie dell'unità 

principale

Informazioni di contatto Data di acquisto

Questo certificato di garanzia contiene informazioni personali dei clienti, tenerla al sicuro

Registri di manutenzione

Centro assistenza Descrizione del guasto Parti di ricambio Assistente tecnico Data manutenzione

functional earthing class Ⅱequipment

Produttore: CLEA Smart Technology Co., Ltd.
Indirizzo: Floor 4, No. 1719-17, Huishan Road, Huishan Economic Development District, Wuxi City, Cina.
Norme adottate: 
Raccoglipolvere: EN 60335-1:2012/A2:2019, EN 60335-2-2:2010/A1:2013, EN 60335-2-29:2004/A11:2018, EN 62233:2008, (CE) 1275/2008: 2008-12-17, modificato da (CE) 278/2009:2009-04-06, (CE) 642/2009:2009-07-
22, (UE) 617/2013:2013-06-26, (UE) 801/2013:2013-08-22, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN IEC 61000-3-2:2019, EN 61000-3-3:2013/A1:2019
Robot aspirapolvere e mocio: EN 60335-1:2012/A2:2019, EN 60335-2-2:2010/A1:2013, EN 62233:2008, (CE) 1275/2008: 2008-12-17, modificato da (CE) 278/2009:2009-04-06, (CE) 642/2009:2009-07-22, (UE) 
617/2013:2013-06-26, (UE) 801/2013:2013-08-22, EN 301 489-1 V2.2.3:2019, Bozza EN 301 489-17 V3.2.2:2019, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN IEC 61000-3-2:2019, EN 61000-3-3:2013/A1:2019, EN 300 328 
V2.2.2:2019, EN 62311:2008, EN 50665:2017
E- del servizio assistenza: service@xclea.com
Sito web: www.xclea.com
Versione: V2.0, 11.2020
Applicabile solo al robot aspirapolvere e mocio modello QYSDJ01
Fatto in Cina

Scan the QR code for manuals  
in multiple languages
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Instrucciones de seguridad

Lea este manual de uso antes de utilizar el producto
Advertencia: Para evitar lesiones propias y a terceros, y para evitar daños innecesarios a sus bienes, antes de usar el producto lea atentamente y cumpla 
las siguientes “Instrucciones de seguridad”. La instrucciones de seguridad se dividen en dos secciones: "Advertencias" y "Precauciones" Las secciones 
"Advertencias" y "Precauciones" contienen información importante que se debe comprender para el uso apropiado de este producto.

Advertencia Instrucciones sobre el uso inapropiado de este producto que puede causar lesiones graves o fatales.

Precaución Instrucciones sobre el uso inapropiado que puede causar lesiones personales o dañar producto.

Advertencia

1. No use este producto en lugares húmedos, como baños, o cerca de fuentes de agua.
2. No use este producto para limpiar líquidos, fósforos y deshechos húmedos.
3. No jale ni introduzca el enchufe, ni toque el enchufe adaptador con las manos húmedas.
4. No use enchufes dañados ni flojos.
5. No use el producto para limpiar líquidos inflamables, como queroseno, gasolina, objetos con chispas, cartuchos de toner, ni polvo combustible. No 

use el producto cerca de los ítems mencionados ni en ambientes con gases inflamables o explosivos a fin de evitar incendios.
6. No desarme, repare ni modifique el producto por su cuenta, a fin de evitar incendios, lesiones o daños, excepto si debe remplazar las pares 

desgastadas siguiendo las instrucciones de este manual.
7. Cuando use el adaptador, use una fuente de CA con el voltaje apropiado; no use generadores ni fuentes de CC, a fin de evitar incendios o descargas 

eléctricas. No cargue baterías que no son recargables.
8. Use un paño seco para limpiar regularmente el polvo en el enchufe a fin de evitar incendios por mal aislamiento u otros.
9. Asegúrese de introducir el enchufe firme y completamente en el tomacorrientes, a fin de evitar descargas eléctricas, corto circuitos o incendios.
10. En caso de una falla anormal, corte la corriente de inmediato y deje de usar el producto a fin de evitar humo, incendios o descargas eléctricas.
11. Al cargar o usar el producto, si el cuerpo del producto se deforma o calienta de forma inusual, desprende olor a quemado, o emite ruidos anormales 

mientras funciona, corte la corriente de inmediato y desenchufe de la toma de corriente. Después, coloque el producto en un lugar abierto y alejado 
de materiales combustibles, por razones de seguridad. Lleve el producto al fabricante o a un centro de servicio autorizado para remplazar o revisar el 
producto, por razones de seguridad.

12. Asegúrese de desenchufar el aparato del tomacorrientes antes de limpiarlo o hacer su mantenimiento, a fin de evitar descargas eléctricas o lesiones.
13. Si encuentra que el funcionamiento del cepillo principal es anormal, apague la corriente e inmediatamente revise si está enredado con cabellos u 

otras fibras largas, y límpielo de forma oportuna.
14. No rocíe agua sobre el cuerpo ni el enchufe del producto, ni los sumerja en agua.
15. No use otros adaptadores para cargar el aparato.
16. Al desenchufar del tomacorrientes, asegúrese de sostener la parte aislada del cuerpo del adaptador. No jale del cable para desenchufarlo.
17. La batería está sellada y no representa un riesgo de seguridad en condiciones normales. Si la batería desprende líquido bajo condiciones extremas, 

puede causar irritaciones o quemaduras. Si usted accidentalmente entra en contacto con el líquido, siga estas instrucciones.
1) En caso de contacto con la piel, lávela con agua y jabón; 
2) En caso de contacto con los ojos, enjuáguelos de inmediato durante al menos 15 minutos y busque atención médica.

18. Este aparato no está diseñado para ser usado por niños ni personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, ni que carezcan de 
experiencia o conocimientos, a menos que estén bajo supervisión responsable.
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19. Mantenga el aparato alejado de equipos electromagnéticos en hospitales. Este producto no es un juguete. No permita que niños jueguen con él. Use 
este producto solo con los accesorios provistos con él. 

20. Este adaptador es solo para uso en interiores, no lo exponga a la lluvia.
21. Si el exterior está dañado, no use el adaptador, a fin de evitar riesgos de descargas eléctricas.
22. Este adaptador está diseñado para su uso solo con ciertos robots aspiradores y trapeadores.
23. Antes de cargar, verifique que las especificaciones del adaptador cumplan con el voltaje requerido de corriente.
24. Retire la batería usando una herramienta apropiada. Retire los tornillos de la tapa inferior, ábrala, desenchufe los terminales de la batería y retírela de 

su compartimiento.
25. Antes de deshacersedel aparato, debe retirar la batería.
26. Antes de retirar la batería, desenchufe el aparato.
27. Este aparato incorpora una conexión a tierra solo con fines funcionales.

Precaución

1. No use este aparato en exteriores, ni sobre otras superficies que no sean el piso o en entornos comerciales o industriales.
2. No use este producto en ambientes sin bordes protectores, como departamentos dúplex, balcones abiertos o superficies de muebles.
3. Evite bloquear las salidas de aire, a fin de evitar deformaciones, fallas o incendios por sobrecalentamiento.
4. No arrastre el cuerpo del producto, a fin de no rayar el piso.
5. No sacuda el cuerpo del producto ni permita que niños jueguen con él, a fin de evitar lesiones personales o daños al aparato.
6. Evite que el producto caiga, golpee contra otros objetos y no ejerza presión sobre él, a fin de evitar incendios o descargas eléctricas por fallas 

ocasionadas al producto.
7. Asegúrese de instalar el cepillo principal y el filtro antes de usar el aparato, a fin de evitar daños al motor o al cuerpo del producto.
8. Compruebe que el cable de corriente esté en buenas condiciones antes de cargar el producto.
9. Antes de usar el robot aspirador y trapeador por primera vez, o de renplazar el filtro especificado, debe apagar el aparato y asegurarse de que el filtro 

esté correctamente instalado.
10. Debe deshechar adecuadamente los paquetes de batería agotados. No debe deshecharlos junto a otros desehechos.
11. Antes de usar el producto, organice adecuadamente mesas, sillas, muebles, objetos sobre el piso, etc., y despeje cables y otros objetos pequeños en 

el piso, a fin de evitar que el producto se bloquee durante su operación.
12. Cuando el aparato está funcionando, mantenga las cortinas y manteles alejados del piso, y mantenga las alfombras planas, a fin de evitar que el 

producto se bloquee durante su operación, y evitar daños a sus bienes.
13. Assegúrese de abrir la puerta de cada habitación antes del primer uso, para que el producto pueda realizar el mapeo completo de su casa.
14. No se ponga de pie frente al aparato cuando esté funcionando, a fin de no impedir el reconocimiento de las áreas a limpiar.
15. No use ni guarde el robot aspirador y trapeador bajo condiciones adversas extremas, como temperaturas extremas. Se recomienda su uso solo en 

interiores. Guárdelo siempre en un lugar fresco y seco.
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Descripción del producto

Unidad principal

Sensor de presión del cabezal láser

Sensor laser

Sensor infrarrojo de acoplamiento

Botón de Función

Rueda universal

Paragolpes

Sensor infrarrojo de acoplamiento/ 
Sensor de detección de paredes

Sensor de seguimiento de paredes TOF

Panel

Botón de liberación del recipiente 
guardapolvo
Entrada del polvo
Botón de liberación del soporte del 
trapeador
Contacto de carga (x2)

Sensor infrarrojo

Botón Focalizar
 • Presione y suelte rápidamente para limpiar un área focalizada. 

El robot se acopla automáticamente después de limpiar.
 • Presione y suelte rápidamente para pausar el funcionamiento.

Botón Reiniciar
 • Presione y suelte rápidamente para el reinicio automático

Botón Encendido/Apagado
 • Presione y suelte rápidamente para iniciar un ciclo de limpieza. 

El robot se acopla automáticamente después de limpiar.
 • Presione sin soltar para encender o apagar el robot
 • Presione y suelte rápidamente para pausar el funcionamiento.

Botón Acoplar
 • Presione y suelte rápidamente para acoplar

Sensor de bordes (x4)
Placas de carga

Cepillo lateral (x2)

Rueda motor (x2)

Cepillo principal

Botón de liberación de la tapa del cepillo 
principal

Trapeador

Recipiente guardapolvo + tanque de agua (2 en 1) y módulo trapeador

Entrada del polvo

Botón de liberación del filtro

Botón de liberación del recipiente 
guardapolvo + tanque de agua (2 en 1)

Recipiente guardapolvo + tanque de agua (2 en 1)

Filtro

Tapa del recipiente guardapolvo 
+ tanque de agua (2 en 1)
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Soporte del trapeador

Botón de liberación del soporte del trapeador

Trapeador

Trapeador deshechable

Recolector de polvo (opcional)

Tapa giratoria

Pantalla LED

Lente infrarrojo

Contacto de carga

Entrada del polvo

Salida de aire

Tapa transparente del  
canal de polvo

Puerto de carga

Base de carga (opcional)

Indicador de la base de carga

Área de emisión de señales

Contacto de carga

Puerto de carga

Ranura para guardar el cable
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Instalación

Instalación del recolector de polvo (opcional)

Paso 1: Encuentre un lugar apropiado para colocar el recolector de polvo; Paso 2: Presione y sostenga el botón Encendido en la unidad principal para encender el robot 
aspirador y trapeador, luego presione el botón Acoplar para que el robot busque el recolector de 
polvo y cargue.

>0.5 m

>1.5 m
>0.5 m

Botón Acoplar

Precaución

1. Al cargar, no instale el módulo trapeador a fin de evitar que caiga agua del trapeador húmedo y dañe el piso.
2. No use este producto en las habitaciones de niños pequeños; manténgalo alejado de niños pequeños.
3. Cuando la unidad principal esté acoplada al recolector de polvo, no permita que niños pequeños ni mascotas se acerquen o choquen con la unidad principal para evitar peligros.
4. Para facilitar el retorno normal de la unidad principal al recolector de polvo después de la limpieza, recomendamos encender el aparato desde el recolector de polvo y no mover éste durante el proceso de 

limpieza.
5. El recolector de polvo cuenta con funciones de recolección de polvo y carga, y se instala una bolsa para polvo antes de que el producto salga de fábrica.

Instalación de la base de carga (opcional)

Paso 1: Encuentre un lugar apropiado para colocar la base de carga; Paso 2: Coloque la base de carga contra la pared;

>0.5 m

>0.5 m
>1.5 m
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Paso 3: Presione y sostenga el botón Encendido en la unidad principal para encender el robot aspirador y trapeador, luego presione el botón Acoplar para que el robot busque la base de carga y cargue.

Botón Acoplar

Precaución

1. Al cargar, no instale el módulo trapeador a fin de evitar que caiga agua del trapeador húmedo y dañe el piso.
2. No use este producto en las habitaciones de niños pequeños; manténgalo alejado de niños pequeños.
3. Cuando la unidad principal esté acoplada a la base de carga, no permita que niños pequeños ni mascotas se acerquen o choquen con la unidad principal para evitar peligros.
4. Para facilitar el retorno normal de la unidad principal a la base de carga después de la limpieza, recomendamos encender el aparato desde la base de carga y no mover ésta durante el proceso de limpieza.

Instalación del módulo trapeador

Paso 1: Enganche el trapeador
Introduzca el trapeador en el área asignada en el soporte del trapeador.

Paso 2: Añada agua en el tanque de agua
Abra la tapa del tanque de agua, añada agua y cierre la tapa.
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Paso 3: Instalar el cubo de polvo + depósito de agua (2 en 1)
Empuje horizontalmente el cubo de polvo + el depósito de agua (2 en 1) y la caja de polvo en la 
dirección de la muesca de la unidad principal hasta que se escuche un chasquido.

Paso 4: Instalar el módulo de fregado
Empuje la hebilla del módulo de fregado en paralelo al cubo de polvo + depósito de agua (2 en 1) hasta 
que se escuche un chasquido.

Precaución

1. No utilice la función de fregado sobre la alfombra.
2. Cuando cargue el robot o no esté en uso, retire el módulo de fregado, vierta el exceso de agua en el depósito de agua y limpie la fregona para evitar la aparición de moho u olores;
3. Se recomienda limpiar la fregona después de cada uso para mantener la velocidad del agua y el efecto de limpieza. Sustitúyala por una fregona nueva si fuera necesario.
4. Cuando cargue la unidad principal en suelos de madera, retire el módulo de fregado para evitar que gotee agua de la fregona y dañe el suelo.

Descargar la aplicación
* Se puede instalar y usar cualquiera de las aplicaciones siguientes

Instalar la aplicación Xclea
Este producto se puede controlar mediante la aplicación Xclea, compatible con sistemas Android e iOS.

1. Busque “Xclea” en la App Store o escanee el código QR siguiente para descargar e instalar la aplicación.
2. Inicie sesión en la aplicación. Mantenga pulsados simultáneamente los botones  y  del robot 

limpiador durante más de 3 segundos para restablecerlo. Haga clic en “+” en la parte superior derecha 
de la página de inicio de la aplicación para añadir el dispositivo. Seleccione el robot limpiador en la 
lista de dispositivos y conéctelo al Wi-Fi siguiendo las instrucciones de las indicaciones.

Restablecer Wi-Fi Añadir dispositivo Configurar red

Mantener pulsado   

y  para restablecer

3. Si tiene alguna pregunta, póngase en contacto con nuestro personal de servicio o visite nuestra 
página web oficial.

*Este producto solo es compatible con redes Wi-Fi 2,4 G

Es posible interconectar dispositivos inteligentes a través de la aplicación HUAWEI HiLink.
Los dispositivos compatibles con la aplicación HUAWEI HiLink pueden gestionarse y controlarse 
mediante la aplicación Huawei SmartHome.

Instalar la aplicación Huawei SmartHome

Escanee el código QR o busque “Huawei SmartHome” en la App Store para descargar e instalar la 
aplicación.

 Si su teléfono tiene la aplicación Huawei SmartHome instalada, compruebe que sea la última 
versión.

1. Conecte su teléfono al Wi-Fi del hogar.
2. Abra la aplicación Huawei SmartHome. Cuando use la aplicación por primera vez, registre una 

cuenta siguiendo las instrucciones.
3. Mantenga pulsados simultáneamente los botones  y  del robot limpiador durante más de  

3 segundos para restablecerlo. Haga clic en “+” en la parte superior derecha de la página de inicio 
de la aplicación para añadir el dispositivo.
 Si no se encuentran dispositivos, haga clic en “Añadir manualmente” para añadir manualmente un 

dispositivo siguiendo las indicaciones.
4. Haga clic en el dispositivo que desee añadir de la lista de dispositivos encontrados. Introduzca la 

contraseña del Wi-Fi del hogar para conectar el dispositivo según las indicaciones.
 Solo dispositivos compatibles con el protocolo de HUAWEI HiLink (habitualmente en el embalaje 

del dispositivo o el manual del usuario aparece la leyenda “Funciona con HUAWEI HiLink”) pueden 
añadirse a través de la aplicación.

HiLink

Restablecer Wi-Fi Configurar redAñadir dispositivo

Mantener pulsado   

y  para restablecer

5. Dé nombre al dispositivo y dispóngalo en la sala virtual creada en la aplicación. Una vez 
completado, el dispositivo se añadirá correctamente.
 Una vez añadido, el dispositivo inteligente aparecerá en la página “Inicio” de la página inicial de la 

aplicación. Haga clic en el dispositivo en la página inicial de la aplicación para acceder a la interfaz de 
control del dispositivo para controlar el dispositivo.

ES
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Encendido y apagado de los modos de limpieza

1. Encendido y apagado

Presione y sostenga el botón Encendido hasta que el indicador marque Encendido y la unidad 
principal entrará en modo de espera. Cuando la unidad principal esté en modo Inactivo, presione 
y sostenga el botón Encendido hasta que el indicador lentamente se apague y el ciclo de limpieza 
terminará.

Cuando la unidad principal esté funcionando, presione cualquier botón para pausar la operación. 
Vuelva a presionar el botón Encendido para reanudar el ciclo de limpieza.

Presione el botón Acoplar y la unidad principal automáticamente se acoplará y terminará el ciclo 
de limpieza. Presione el botón Focalizar para limpiar una determinada área.

2. Carga

Al completarse un ciclo de limpieza, la unidad principal se acoplará y se cargará automáticamente. 
Si ocurre un error, resuelva el problema y presione el botón Acoplar, y la unidad principal se 
acoplará automáticamente.
Cuando la unidad principal esté cargando, el indicador del botón de Encendido siempre estará en 
Encendido; cuando se cargue por completo, el indicador parpadeará luz baja y alta.

Si un ciclo de limpieza no comienza desde la base de carga o desde el recolector de polvo, el 
robot no podrá acoplarse. Al completarse un ciclo de limpieza, la unidad principal regresará 
automáticamente a donde comenzó. Para que regrese a la base de carga o al recolector de povo, 
presione el botón Acoplar.

3. Modo Limpieza

Una vez encendida la unidad principal, ésta realiza un escaneo y mapeo inteligente de una serie de 
áreas. Luego limpia a lo largo de las paredes y luego lo hace en pequeños arcos hasta completar el 
área. Al completarse un ciclo de limpieza, la unidad principal regresará automáticamente a la base 
de carga o al recolector de polvo.
Presione el botón Encendido para rcomenzar un ciclo de limpieza. La ruta de limpieza se muestra 
en la figura debajo. Presione cualquier botón para pausar la limpieza.

Área 1 Área 2

Área 4 Área 3

Botón Focalizar
 • Presione y suelte rápidamente para limpiar un área focalizada. El robot 

se acopla automáticamente después de limpiar.
 • Presione y suelte rápidamente para pausar el funcionamiento.

Botón Encendido/Apagado
 • Presione y suelte rápidamente para iniciar un ciclo de limpieza. El robot 

se acopla automáticamente después de limpiar.
 • Presione sin soltar para encender o apagar el robot
 • Presione y suelte rápidamente para pausar el funcionamiento.

Botón Acoplar
 • Presione y suelte rápidamente para acoplar

4. Cómo limpiar un área fozalizada
Cuando la unidad principal esté en modo de espera o en pausa, presione el botón Focalizar para 
comenzar a limpiear un área focalizada. El área de limpieza es un cuadrado de 1.6 m x 1.6 m en cuyo 
centro está la unidad principal. Después de limpiar, la unidad principal se acoplará automáticamente.

1.6 m

1.
6 

m

Cómo limpiar un área fozalizada

5. Modo Habitación
Si una habitación ha sido mapeada, selecciones la habitación y presione el botón Focalizar para 
limpiarla. Si no ha sido mapeada, primero establezca sus límites en la APP.

6. Cómo añadir agua o limpiar el trapeador mientras el aparato está en funcionamiento
En el modo Operación, para añadir agua o limpiar el trapeador, presione el botón Encendido para 
pausar la unidad principal, retire el recipiente guardapolvo + tanque de agua (2 en 1) y el módulo 
trapeador. Al terminar, reinstálelos y presione el botón Encendido para reanudar el ciclo de limpieza.

7. Síntoma de error
Cuando ocure un error mientras la unidad principal está en funcionamiento, el indicador del botón 
Encendido empezará a parpadear rápidamente y se oirá un mensaje de voz. Consulte la sección 
"Resolución de problemas" en este manual para resolver el problema.

8. Modo Sueño
Después de estar 20 minutos sin funcionar, la unidad principal automáticamente entrará en el modo 
Sueño. Presione cualquier botón para despertarla.

9. Restablecer el WiFi
Al restablecer la contraseña o cuando su teléfono no puede conectarse con la unidad principal por 
otras razones, restablezca el WiFi siguiendo las instrucciones en la sección "Descargue la APP" en este 
manual.

10. Recolección automática de polvo (solo aplicable al robot aspirador y trapeador provisto con un 
recolector de polvo).

Al terminar un ciclo de limpieza, el robot regresa automáticamente al recolector de polvo para caragr y 
para recolectar el povo.

11. botón Reiniciar
Cuando el botón no responde o no se puede encender, intente restablecer el sistema; después de 
restablecer, la configuración de limpieza de tiempo y la configuración del modo de limpieza del ho
st se borrarán y el WiFi se restablecerá.
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Precaución

1. Se recomienda comenzar la limpieza cuando la unidad principal esté en la base de carga o en el recolector de polvo.
2. Si la energía es insuficiente durante la limpieza, la unidad principal se acoplará automáticamente en la base de carga o en el recolector de polvo y se cargará automáticamente. Después de completar la 

carga, regresará a donde se detuvo para reanudar la limpieza.
3. Antes de usar el producto, organice adecuadamente mesas, sillas, muebles, objetos sobre el piso, etc., y despeje cables y otros objetos pequeños en el piso, a fin de evitar que el producto se bloquee durante 

su operación.
4. No se ponga de pie frente al aparato cuando esté funcionando, a fin de no impedir el reconocimiento de las áreas a limpiar.
5. Una vez que la unidad principal ha terminado la operación, se recomienda no apagarla y dejarla en estado de carga para que la siguiente tarea de limpieza la realice de mejor forma.

Cómo apagar/encender y operar el recolector de polvo (opcional)

Nivel de energía/indicador de código de error

Recordatorio de bolsa de polvo llena

Indicador de señal de comunicación

Indicador de estado del recogedor de polvo

Estado
Indicador del anillo 

exterior
Indicador de nivel de 

batería
Indicador de señal de 

comunicación
Recordatorio de cubo de 

polvo lleno

Inicializando 888

Unidad principal colocada/el recogedor de polvo funciona bien

Unidad principal no colocada/el recogedor de polvo funciona bien

Recogiendo polvo 012 001

Succión normal durante la recolección de polvo

Succión anormal durante la recolección de polvo 001

Bolsa de polvo llena/unidad principal colocada

Bolsa de polvo llena/unidad principal no colocada

Bolsa de polvo no instalada/unidad principal colocada 000

Bolsa de polvo no instalada/unidad principal no colocada 000

004La comunicación no es normal / el host está en su lugar

Apagada/indicadores apagados a través de la aplicación

Observaciones:  indica parpadeo;  indica apagado;  indica encendido constante.

Recordatorio: Asegúrese de que el recolector de polvo esté enchufado y que la unidad principal esté en su lugar para que pueda comenzar a limpiar y recolectar polvo desde cualquier lugar y en cualquier 
momento, desde la APP.

Pantalla LED

Generador de iones de olor

Toque la pantalla LED para activar la función de recolección de polvo. Cuando la función de recolección de polvo de la estación integrada es normal, el indicador del anillo exterior muestra el estado de la luz
del agua corriente y el indicador del generador de iones desodorantes está siempre encendido durante 30 minutos y luego se apaga. La pantalla LED también mostrará la energía restante; si la bolsa para el
polvo no está instalada, se mostrará el código de falla; además, la pantalla También hay funciones para activar el funcionamiento del generador de iones desodorizantes, el aviso de luz de comunicación de la
estación de recolección de polvo y el host, y el aviso de polvo lleno.

Indicador de iones
de sabor
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Limpieza y mantenimiento

¡Siempre apague el producto antes del mantenimiento!

Cómo desmontar e instalar el cepillo principal

Paso 1: Desmonte el cepillo principal
Voltee el robot aspirador y trapeador, presione el botón de liberación de la tapa del cepillo principal 
para retirar la tapa. Retire el cepillo principal y límpielo.

Paso 2: Limpie el cepillo principal
Use el cepillo de limpieza para coger y cortar los cabellos y fibras enredados en el cepillo principal. 
Se recomienda remplazar el cepillo principal cada 3-6 meses.

Precaución

1. Apague el producto antes de remplazar el cepillo principal.
2. El cepillo de limpieza tiene una hoja afilada que sirve para cortar los objetos enredados que son difíciles de limpiar. Limpie el cepillo de limpieza lejos de los niños.

Cómo desmontar e instalar el cepillo lateral

Paso 1: Desmonte el cepillo lateral
Voltee el robot aspirador y trapeador, use un destornillador para retirar el tornillo y retire el cepillo 
lateral.

Paso 2: Limpie el cepillo lateral
Use el cepillo de limpieza para coger y cortar los cabellos y fibras enredados en el cepillo lateral. Se 
recomienda remplazar el cepillo lateral cada 3-6 meses.
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Precaución

1. Solo use repuestos de XCLEA, de lo contrario, puede ocasionar daños a la unidad principal.
2. Para evitar lesiones personales, tenga cuidado cuando use el destornillador para remplazar el cepillo lateral.
3. Instale correctamente los cepillos principal y lateral en sus respectivas clavijas.

Cómo desmontar e instalar el recipiente guardapolvo y el filtro.

Paso 1: Desmonte el recipiente guardapolvo + tanque de agua (2 en 1)
Presione el botón de liberación del recipiente guardapolvo + tanque de agua (2 en 1) para retirarlo.

Paso 2: Desmonte el filtro
Presione el botón de liberación del filtro a la derecha del recipiente guardapolvo + tanque de agua  
(2 en 1) para retirar el filtro.

Paso 3: Vacíe el recipiente guardapolvo + tanque de agua (2 en 1)
Alinee el recipinete guardapolvo con la apertura del basurero y empuje el polvo. Use el cepillo de 
limpieza para limpiar las esquinas del recipiente guardapolvo que son difíciles de alcanzar.

Paso 4: Limpie el recipiente guardapolvo + tanque de agua (2 en 1)
Enjuague el recipiente guardapolvo + tanque de agua (2 en 1) con agua limpia. Deje secar al aire 
por al menos 24 horas antes de reinstalarlo, a fin de evitar que el polvo se aglomere cuando vuelva 
a usar el aparato.
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Cómo desmontar e instalar el trapeador

Paso 1: Desmonte el trapeador
Retire el módulo trapeador del recipiente guardapolvo + tanque de agua (2 en 1) y retire el 
trapeador del módulo trapeador.

Paso 2: Limpie el trapeador
Enjuague el trapeador con agua limpia. Deje secar completamente al aire antes de reinstalarlo, a 
fin de evitar que el polvo se aglomere cuando vuelva a usar el aparato.

Precaución

1. Solo use repuestos de XCLEA, de lo contrario, la limpieza puede ser deficiente.
2. Asegúrese de retirar y limpiar el trapeador para evitar el reflujo del agua sucia.
3. Se recomienda remplazar el trapeador cada 3-6 meses para garantizar una limpieza efectiva.

Cómo limpiar los repuestos

Paso 1: Limpie los sensores
Use un paño seco y suave para limpiar las placas de carga en la parte posterior, el sensor 
de distancia laser en la parte superior, los sensores de bordes, los sensores infrarrojos de 
acoplamiento y el sensor de rastreo de paredes TOF.

Paso 2: Limpie la rueda universal
Voltee el robot aspirador y trapeador y jale hacia afuera la rueda universal, limpie los cabellos y la 
suciedad adosados a la rueda y el eje. Lave la rueda universal con agua, y deje secar por completo 
al aire antes de volvar a instalarla.
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Paso 3: Limpie el filtro
Enjuague el filtro del recipiente guardapolvo con agua limpia. Deje secar completamente al aire antes de reinstalarlo, a fin de evitar que el polvo se aglomere cuando vuelva a usar el aparato.

Limpie la base de carga (opcional)

Paso 1: Limpie los contactos de carga
Verifique que los contactos de carga no estén sucios. Limpie los restos de basura en los contactos de carga con un paño suave y seco.

Precaución

1. Use un paño suave y seco para limpiar los sensores de la unidad principal, los sensores infrarrojos y los contactos de carga. No use un paño húmedo para evitar que penetre agua en el aparato y cause daños.
2. Para evitar lesiones personales, tenga cuidado cuando use el destornillador para instalar los repuestos.

Limpie el recolector de polvo (opcional)

Paso 1: Remplace la bolsa para polvo
Cuando la bolsa para polvo esté llena, el indicador respectivo en la pantalla LED del recolector de polvo se encenderá de forma permanente hasta remplazarla. Se recomienda remplazar la bolsa para polvo 
cada 4 semanas.

Abra la tapa del recolector de 
polvo

Jale hacia arriba del agarrador de 
la bolsa para polvo para retirarla

Desheche las bolsas para 
polvo usadas

Remplace por una bolsa para 
polvo nueva

Cierre la tapa del recolector 
de polvo
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Paso 2: Limpie el canal de polvo
Si el recolector de polvo no funciona al encenderse y la bolsa para polvo no está llena, primero 
desenchufe el aparato y verifique si el canal de polvo está bloqueado. Si está bloqueado, use un 
destornillador para abrir su tapa transparente y limpiar las obstrucciones.

Paso 3: Limpie los lentes infrarrojos y los contactos de carga.
Limpie los restos de basura en los lentes infrarrojos y los contactos de carga con un paño suave y 
seco.

Tapa transparente del canal de polvo
Lente infrarrojo

Contacto de carga

Paso 4: Limpie el soporte del filtro del ventilador
Verifique si el soporte del filtro del ventilador está enredado con restos de basura u otros objetos. 
Limpie los restos de basura con un paño suave.

Soporte del filtro del ventilador

Precaución

1. Use un paño seco. No use un paño húmedo para evitar que penetre agua en el aparato y cause daños.
2. Para evitar lesiones personales, tenga cuidado cuando use el destornillador para instalar los repuestos.

Solución de problemas

Cuando ocure un error mientras el robot aspirador y trapeador está en funcionamiento, el indicador del botón Encendido empezará a parpadear rápidamente y se oirá un mensaje de voz. Consulte la tabla de 
"Resolución de problemas" debajo para arreglar el error.

Mensaje de error Solución

Error 1:
Verifique si el radar está obstruido o trancado. Si es así, mueva la unidad 
principal a otro lugar y enciéndala.

Si el radar está obstruido o trancado, retire la obstrucción o los restos de basura.

No use el producto en exteriores, a la luz del sol ni en lugares con fuerte iluminación. Use el aparato solo en interiores.

Si las anteriores soluciones no funcionan, mueva la unidad principal a otro lugar y enciéndala.

Si la alerta continúa, contacte al servicio al cliente.
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Mensaje de error Solución

Error 2: Verifique si el paragolpes está trancado.

Si el paragolpes está trancado, retire los restos de basura y toque enérgicamente varias veces el paragolpes para desalojar 
los restos de basura que estén atrapados por debajo.

Si el producto está atrapado debido a insuficiente espacio, muévalo a otro lugar y enciéndalo.

Si la alerta continúa, contacte al servicio al cliente.

Error 3: Limpie el sensor de bordes, mueva la unidad principal del borde y 
enciéndala.

Si la unidad principal queda suspendida en el aire, muévala a otro lugar y enciéndala.

Si el sensor de bordes está sucio u obstruido con restos de basura, límpielo regularmente.

Si la alerta continúa, contacte al servicio al cliente.

Error 4: Verifique si el cepillo principal está trancado.

Si el cepillo principal está enrtedado con lana, alambres u otros deshechos, retire el cepillo principal y límpielo.

Limpie restos de lana, alambre o otros deshechos en el piso.

Limpie regularmente el cepillo principal ya que puede enredarse fácilmente con deshechos.

Si la alerta continúa, contacte al servicio al cliente.

Error 5: Verifique si elos cepillos laterales están trancados.

Si los cepillos laterales están enrtedados con lana, alambres u otros deshechos, retire los cepillos laterales y límpielos.

Limpie restos de lana, alambre o otros deshechos en el piso.

Limpie regularmente los cepillos laterales ya que pueden enredarse fácilmente con deshechos.

Si la alerta continúa, contacte al servicio al cliente.

Error 6: Verifique si la rueda motor está trancada.
Si la rueda motor está trancada, límpiela.

Si la alerta continúa, contacte al servicio al cliente.

Error 7: Reinstale el recipiente guardapolvo + tanque de agua (2 en 1)

Reinstale el recipiente guardapolvo + tanque de agua (2 en 1) y el filtro y asegúrese de que estén correctamente 
reinstalados.

Si el error continúa, remplace el filtro.

Si la alerta continúa, contacte al servicio al cliente.

Error 8: Batería muy baja, por favor cargue. Batería baja, cargue antes de usar.

Error 9: No puede cargar. Verifiqwue si la unidad principal está conectada 
correctamente al recolector de polvo.

Use un paño seco para limpiar los contactos de carga en el recolector de polvo y las placas de carga en la unidad principal.

Error 10: Temperatura del paquete de batería muy alta o muy baja, vuelva a 
intentar más tarde.

Si la temperatura de la batería es muy alta o muy baja, use el aparato cuando la temperatura vuelva al nivel normal.

Error 11: Verifique el sensor de rastreo de paredes. Si el sensor de rastreo de paredes está cubierto de polvo, límpielo.

Error 12: Coloque la unidad principal a nivel del piso y enciéndala. Si observa que la unidad principal está inclinada, colóquela a nivel del piso y enciéndala.

Error 13: Ventilador de aspirado anormal.
Si el ventilador del aspirador no funciona adecuadamente, reinicie el sistema.

Si la alerta continúa, contacte al servicio al cliente.

Error 14: Verifique si la tapa del radar de la parte superior está trancada. Si la tapa del radar de la parte superior está trancada o bajo presión, mueva el aparato a otro lugar y enciéndalo.

Error 15: Aleje la unidad principal de las áreas prohibidas y enciéndala. Aleje la unidad principal de las paredes virtuales o de las áreas prohibidas y enciéndala.

Error 16: No puede regresar a la base de carga. Retire todos los obstáculos 
cerca de la base de carga.  

Retire todos los obstáculos que estén a menos de 1.5 del frente de la base de carga.

Error 17: La bolsa para polvo no está en su lugar.

Verifique que la bolsa para polvo esté instalada.

Si lo está, verifique que llegue al findo de la base de carga.

Si la alerta continúa, contacte al servicio al cliente.

Error 18: La bolsa para polvo está llena.

Si la bolsa para polvo está llena, remplácela por una nueva.

La bolsa para polvo no está llena, verifique que el canal de polvo del recolector no esté tapado. Si lo está, límpielo.

Si la alerta continúa, contacte al servicio al cliente.
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Mensaje de error Solución

Error 19: Limpie el recipiente guardapolvo + tanque de agua (2 en 1) si no lo 
ha hecho por largo tiempo.

Si hay un exceso de polvo en el recipiente guardapolvo + tanque de agua (2 en 1), límpielo y también el filtro.

Error 20: Limpie el filtro. Retire el filtro y límpielo.

Consejo: Restablecer el sistema ayuda a reparar algunos errores.

Preguntas frecuentes

Tipo de pregunta Solución

El aparato no enciende
Si la energía de la batería no es suficiente, acople la unidad principal a la base de carga y cárguela por completo antes de 
volver a usarla. Si la temperatura de la batería es muy baja o muy alta, use el producot a una temperatura de 0-40 °C.

No puede cargar
Asegúrese de que ambos extremos del cable de corriente de la base de carga estén firmemente enchufados. Si detecta 
que no hace buen contacto, limpie los contactos de carga de la base de carga y las placas de carga en la unidad principal. 
Verifique que el indicador de carga esté encendido.

Carga lenta
Cuando se usa el producto en temperaturas extremas, para extender la vida útil de la batería, la unidad principal 
automáticamente reducirá la velocidad de carga. Si los contactos de carga están sucios, límpielos con un paño seco.

No puede acoplar
Si hay muchos obstáculos cerca de la base de carga, colóquela en un lugar limpio y abierto. Si la unidad principal está lejos 
de la base de carga, colóquela cerca de ésta y vuelva a intentar.

Funcionamiento anormal Reinicie el aparato.

Ruidos anormales al cargar
Si el cepillo principal, el cepillo lateral o la rueda motor están enredados con deshechos, apague el aparato y límpielos. Si la 
rueda universal está empolvada o se tranca al limpiar, se recomienda usar un destornillador para retirarla y enjuagarla con 
agua.

Reducida habilidad de limpieza o sale polvo de la unidad principal
Si el recipiente guardapolvo está lleno, límpielo. Si el filtro está tapado, límpielo. Si el cepillo principal está enredado con 
deshechos, límpielo.

No puede conectar al WiFi

Si la función WiFi no está activada, reinicie el WiFi y vuelva a intentar.

Si la señal del WiFi es baja, coloque la unidad principal dentro de la cobertura de la señal del WiFi.

Si la conexión al WiFi es anormal, reinice el WiFi, descargue la versión más reciente del cliente móvil y vuelva a intentar.

Si la APP no soporta el modelo del dispositivo, siga las instrucciones para ver los modelos soportados.

De repente no puede conectar al WiFi. Si los ajustes del enrutador son incorrectos, póngase en contacto con el servicio al 
cliente.

La limpieza programada no inicia Energía insuficiente. La limpieza programada solo inicia cuando el nivel de energía es mayor al 15%.

¿Es alto el consumo de energía si la unidad principal se guarda en la base de 
carga?

Guardar la unidad ern la base de carga ayuda al mejor rendimiento de la batería, y el consumo de energía es bajo.

¿Es necesario cargar por 16 horas durante los tres primeros usos? Las baterías de litio no tienen el efecto memoria. Puede usar el aparato cuando la batería esté cargada por completo.

El módulo trapeador descarga poco o nada de agua.
Verifique si hay suficiente agua en el tanque de agua. Ajuste el volumen de agua a Alto en la APP. Asegúrese de que el 
trapeador y el soporte del trapeador esté instalados correctamente y de acuerdo con las instrucciones.

La unidad principal no retoma la limpieza después de acoplarse para cargar.
Asegúrese de que la unidad principal no esté en modo “No molestar”, en cuyo caso, no continuará con la limpieza. 
Tampoco retomará la limpieza si está acoplada mediante el uso del botón Acoplar o si regresó manualmente a la base de 
carga.

La unidad principal no regresará a la base de carga después de limpiar un 
área focalizada o después de haberla movido.

Después de limpiar un área focalizada o haber sido movido lejos, el robot aspirador y trapeador generará un mapa nuevo. 
Si la base de carga está lejos, es posible que la unidad principal no pueda acoplar automáticamente. En este caso, regrese 
manualmente la unidad principal a la base de carga para cargarla.

El robot aspirador y trapeador omite las áreas focalizadas Si el sensor de rastreo de paredes o el sensor de bordes están sucios, límpielos con un paño suave y seco.
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Datos técnicos

Nombre del producto Robot aspirador y trapeador Modelo de producto QYSDJ01

Voltaje de funcionamiento nominal 14.4 V
 

Potencia nominal 50 W

Capacidad de la batería de litio 5200 mAh Voltaje de carga nominal 24 V
 

Peso neto ca. 3.5 kg Dimensiones 355 x 355 x 100 mm

Tiempo de carga ca. 250 minutos Nivel de ruido (bajo/medio/alto) ＜75dB（A）

Capacidad del recipiente guardapolvo 300 ml Tiempo de limpieza ca. 250 minutos

Capacidad del tanque de agua Aproximadamente 250ml Tipo de batería batería de litio

Nombre del producto Recolector de polvo Modelo de producto QYJCZ01

Potencia nominal 850 W Entrada nominal 200-240 V~, 50-60 Hz

Salida nominal 24 V
 

, 1.2 A Dimensiones 358 x 300 x 174 mm

Peso neto ca. 4.2 kg Nivel de ruido 82 dB(A)

Tiempo de aspirado ca. 12 segundos Capacidad de la bolsa para polvo ca. 3 L

Nombre del producto Base de carga Modelo de producto QYHCZ01

Voltaje de funcionamiento nominal 24 V
 

Potencia nominal 30 W

Entrada nominal 24 V
 

, 1.2 A Salida nominal 24 V
 

, 1.2 A

Peso neto ca. 0.4 kg Dimensiones 145 x 140 x 99 mm

Nombre del producto Adaptador de alimentación Adaptador de alimentación

Entrada nominal 100-240 V~, 50-60 Hz, 0.9 A 100-240 V~, 50-60 Hz, max. 1.0 A

Salida nominal 24 V 
 

1.2 A, 28.8 W 24 V 
 

1.2 A, 28.8 W

Modelo de producto

Requisitos del sistema: Android 5.0 o superior, iOS 10.0 o superior (iPhone 5 o superior)
Este producto incluye un módulo WiFi compatible con el protocolo de transmisión 802.11b/g/n.
ID CMIIT: 2020DP12238

China: DBS036A-2401200C;   Reino Unido: DBS036A-2401200B;
Corea: DBS036A-2401200K;   Estados Unidos: DBS036A-2401200U;
Japón: DBS036A-2401200J;    Unión Europea: DBS036A-2401200G;

China: KA3601A-2401200CN;   Reino Unido: KA3601A-2401200BS;
Corea: KA3601A-2401200KR;   Estados Unidos: KA3601A-2401200US;
Japón: KA3601A-2401200JP;    Australia: KA3601A-2401200AU;
Unión Europea: KA3601A-2401200EU;
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Eliminación de residuos

Eliminación correcta de este producto

Esta marca indica que este producto no debe eliminarse junto con otros residuos domésticos en toda la UE. Para evitar posibles daños al medio ambiente o la salud humana 

debido a la eliminación incontrolada de residuos, recíclelo de forma responsable para promover la reutilización sostenible de recursos materiales. Para devolver su artefacto 

usado, utilice los sistemas de devolución y recolección o contacte al vendedor donde compró el producto. Recicle este producto de forma segura para el medio ambiente.

Garantía y limitaciones de responsabilidad

Este producto está garantizado durante un período de 12 meses (definido por la legislación local) a partir de la fecha de compra contra cualquier fallo resultante de defectos de fabricación o de material. 

Esta garantía no cubre los daños causados por la instalación incorrecta, el uso inadecuado o el desgaste normal del producto. 

La garantía de este producto no cubre: 

• La bolsa para polvo, el cepillo lateral, el filtro, el trapeador, el cepillo principal y la tapa del cepillo principal no están cubiertos por la garantía, ya que son artículos consumibles.

• Daños o problemas causados por el uso incorrecto, accidente, alteración o conexión eléctrica de intensidad o voltaje inadecuados. 

• Los productos modificados, aquellos cuyo sello de garantía o número de serie hayan sido dañados, alterados, retirados u oxidados. 

• Fallo de la batería por sobrecarga o incumplimiento de las instrucciones de seguridad descritas en el manual de instrucciones. 

• Daños cosméticos, incluyendo arañazos, abolladuras o cualquier otro elemento. 

• Daños causados por cualquier intervención realizada por una persona no autorizada. 

• Defectos causados por el desgaste normal o debido al deterioro normal del producto. 

• Actualizaciones de software debido a un cambio en la configuración de la red. 

• Fallos del producto debido al uso de software de terceros para modificar, cambiar o adaptar el software existente. 

• Fallos del producto causados por el uso de accesorios no aprobados por el fabricante. 

• Productos oxidados. 

Términos y condiciones de aplicación: 

Para obtener el servicio de garantía, deberá devolver el producto al servicio de atención al cliente de su punto de venta junto con el comprobante de compra (recibo, factura, etc.), el producto y sus accesorios 
suministrados, con su embalaje original. 

Es importante tener la fecha de compra, el modelo y el número de serie o IMEI como información (esta información suele aparecer en el producto, en el embalaje o en su comprobante de compra). 

En caso contrario, deberá devolver el producto con los accesorios necesarios para su correcto funcionamiento (fuente de alimentación, adaptador, etc.). 

En el caso de que su reclamación esté cubierta por la garantía, el servicio posventa puede, dentro de los límites de la legislación local, también: 

• Reparar o sustituir las piezas defectuosas. 

• Cambiar el producto devuelto por un producto que tenga al menos la misma funcionalidad y que sea equivalente en términos de rendimiento. 

• Reembolsar el producto al precio de compra del producto indicado en el comprobante de compra. 

El uso de una de estas 3 soluciones no da lugar a la ampliación o renovación del período de garantía.



ES

100

Tarjeta de garantía

Nombre del cliente Nombre y modelo del producto

Dirección de envío
Número de serie de la unidad 

principal

Información de contacto Fecha de la compra

Esta tarjeta de garantía contiene la información personal del cliente. Guárdela en un lugar seguro.

Registro de mantenimiento

Centro de servicio Descripción de la falla Repuestos Ingeniero de servicio Fece servicio

functional earthing class Ⅱequipment

Fabricante: CLEA Smart Technology Co., Ltd.
Dirección: Floor 4, No. 1719-17, Huishan Road, Huishan Economic Development District, Wuxi City, China.
Estándares ejecutivos: 
Recolector de polvo: EN 60335-1:2012/A2:2019, EN 60335-2-2:2010/A1:2013, EN 60335-2-29:2004/A11:2018, EN 62233:2008, (EC) 1275/2008: 2008-12-17, Enmendado por (EC) 278/2009:2009-04-06,  
(EC) 642/2009:2009-07-22, (EU) 617/2013:2013-06-26, (EU) 801/2013:2013-08-22, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN IEC 61000-3-2:2019, EN 61000-3-3:2013/A1:2019
Robot aspirador y trapeador: EN 60335-1:2012/A2:2019, EN 60335-2-2:2010/A1:2013, EN 62233:2008, (EC) 1275/2008: 2008-12-17, Enmendado por (EC) 278/2009:2009-04-06, (EC) 642/2009:2009-07-22,  
(EU) 617/2013:2013-06-26, (EU) 801/2013:2013-08-22, EN 301 489-1 V2.2.3:2019, Borrador EN 301 489-17 V3.2.2:2019, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN IEC 61000-3-2:2019, EN 61000-3-3:2013/A1:2019, EN 300 328 
V2.2.2:2019, EN 62311:2008, EN 50665:2017
Correo eléctronico de servicio: service@xclea.com
Sitio web: www.xclea.com
Versión: V2.0, 11.2020
Solo aplicable al robot aspirador y trapeador modelo QYSDJ01
Hecho en China

Scan the QR code for manuals  
in multiple languages
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Krok 3: montaż pojemnika na kurz + zbiornika na wodę (2 w 1)
Wsunąć pojemnik na kurz + zbiornik na wodę (2 w 1) poziomo, w kierunku zgodnym z nacięciem 
w urządzeniu głównym do ich zatrzaśnięcia.

Krok 4: montaż modułu mopa
Wsunąć moduł mopa pod pojemnik na kurz + zbiornik na wodę (2 w 1), aby zatrzasnął się na miejscu.

Przestroga

1. Nie używać funkcji mopa na dywanie.
2. Podczas ładowania, lub gdy robot nie jest używany, należy wyjąć moduł mopa, wylać nadmiar wody i wyczyścić mopa, aby uniknąć powstania pleśni lub nieprzyjemnego zapachu.
3. Zaleca się czyszczenie mopa każdorazowo w celu utrzymania prędkości wchłaniania wody oraz efektywnego mycia. W razie potrzeby wymienić mop na nowy.
4. Jeżeli urządzenie główne będzie ładowane na drewnianej podłodze, należy wcześniej zdemontować moduł mopa, aby zapobiec wyciekom wody z mopa i uszkodzeniu podłogi.

Pobieranie aplikacji
* Można zainstalować i korzystać z dowolnej z poniższych aplikacji

Instalowanie aplikacji Xclea
Urządzeniem można sterować za pośrednictwem aplikacji Xclea, która współpracuje zarówno z 
systemem Android jak i iOS.
1. Aby pobrać i zainstalować aplikację, należy wyszukać nazwę „Xclea” w sklepie z aplikacjami lub 

zeskanować poniższy kod QR.
2. Zalogować się w aplikacji. Równocześnie przytrzymać (przez ponad 3 sekundy) przyciski  

oraz  na robocie sprzątającym, aby zresetować urządzenie. Kliknąć przycisk „+” w prawym 
górnym rogu strony głównej aplikacji, aby dodać urządzenie. Z listy urządzeń wybrać robota 
sprzątającego i połączyć urządzenie z siecią Wi-Fi, kierując się wyświetlanymi wskazówkami.

Zresetować Wi-Fi Dodawanie urządzenia

Aby zresetować, przytrzy-
mać przyciski  i 

3. W razie pytań należy się skontaktować z naszym serwisem technicznym lub odwiedzić naszą 

* Urządzenie jest kompatybilne wyłącznie z sieciami Wi-Fi 2,4 GHz
Urządzenia inteligentne można połączyć ze sobą w aplikacji HUAWEI HiLink.
Urządzeniami, które obsługują aplikację HUAWEI HiLink, można zarządzać i sterować przez 
aplikację Huawei SmartHome.

Instalowanie aplikacji Huawei SmartHome
Zeskanować kod QR lub wyszukać nazwę „Huawei SmartHome” w sklepie z aplikacjami, aby pobrać i 
zainstalować aplikację.

 Jeżeli na telefonie jest już zainstalowana aplikacja Huawei SmartHome, należy upewnić się, że jest 
to najnowsza jej wersja.

1. Połączyć telefon z domową siecią Wi-Fi.
2. Uruchomić aplikację Huawei SmartHome. Podczas pierwszego użycia należy zarejestrować konto i 

zalogować się w aplikacji zgodnie z instrukcjami.
3. Równocześnie przytrzymać (przez ponad 3 sekundy) przyciski  oraz  na robocie sprzątającym, 

aby zresetować urządzenie. Kliknąć przycisk „+” w prawym górnym rogu strony głównej aplikacji, 
aby dodać urządzenie.
 Jeżeli urządzenia nie zostaną odnalezione, należy kliknąć „Dodaj ręcznie”, aby ręcznie dodać 

urządzenie, korzystając z wyświetlanych wskazówek.
4. Na liście wyszukanych urządzeń, kliknąć urządzenie, które ma być dodane. Zgodnie z komunikatami 

należy wprowadzić hasło do domowej sieci Wi-Fi, aby podłączyć urządzenie do domowej sieci Wi-Fi.
 Przez aplikację dodać można wyłącznie urządzenia obsługujące protokół HUAWEI HiLink  

(na opakowaniu takiego urządzenia znajduje się najczęściej informacja, taka jak „współpracuje z 
HUAWEI HiLink”).

HiLink

Zresetować Wi-Fi Dodawanie urządzenia

Aby zresetować, przytrzy-
mać przyciski  i 

5. Dodane urządzenie należy nazwać i umieścić je w wirtualnym pokoju utworzonym w aplikacji. Po 
zakończeniu tej czynności urządzenie jest dodane.
 Dodane urządzenia wyświetlane są na głównej stronie aplikacji w obszarze „Dom”. Aby przejść do 

interfejsu sterowania urządzeniem w celu obsługi urządzenia, należy kliknąć urządzenie na stronie 
głównej aplikacji.
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Gdy przycisk nie reaguje lub nie można go włączyć, spróbuj zresetować system; po zresetowaniu standa
rdowe ustawienia czyszczenia i ustawienia trybu czyszczenia hosta zostaną wyczyszczone, a WiFi zosta
nie zresetowane.
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Normalne odsysanie podczas zbierania kurzu

Nieprawidłowe ssanie podczas zbierania kurzu 001

000

000

004

Wyświetlacz LED

Komunikacja nie jest normalna / host jest na swoim miejscu

Generator jonów zapachowych

Dotknij wyswietlacza LED, aby właczyc funkcje zbierania kurzu. Gdy funkcja zbierania kurzu zintegrowanej stacji działa normalnie, zewnetrzny pierscien wskaznika pokazuje stan kontrolki biezacej
wody, a wskaznik dezodorantu generatora jonów jest zawsze właczony przez 30 minut, a nastepnie gasnie. Wyswietlacz LED wyswietli równiez pozostała moc; jesli worek na kurz nie jest zainstalowany,
zostanie wyswietlony kod błedu; dodatkowo wyswietlacz Istnieja równiez funkcje, które podpowiadaja działanie generatora jonów dezodoryzujacych, sygnalizacje swietlna komunikacyjna stacji
zbierania kurzu i hosta oraz monit o zapełnieniu.

Wskaźnik smaku jonów
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Typ baterii bateria litowa

 

 
  

  

＜ 75 dB （A）

Około 250 ml

ID CMIIT: 2020DP11783

Chiny: DBS036A-2401200C;   Wielka Brytania: DBS036A-2401200B;
Korea: DBS036A-2401200K;   Stany Zjednoczone: DBS036A-2401200U;
Japonia: DBS036A-2401200J;   Unia Europejska: DBS036A-2401200G;

Chiny: KA3601A-2401200CN;   Wielka Brytania: KA3601A-2401200BS;
Korea: KA3601A-2401200KR;   Stany Zjednoczone: KA3601A-2401200US;
Japonia: KA3601A-2401200JP;   Australia: KA3601A-2401200AU;
Unia Europejska: KA3601A-2401200EU;
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functional earthing class Ⅱequipment

Feito na china

Scan the QR code for manuals  
in multiple languages
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Шаг 3: установите контейнер для пыли + резервуар для воды (2-в-1)
Перемещайте контейнер для пыли + резервуар для воды (2-в-1) горизонтально в 
направлении паза на основном блоке до тех пор, пока не раздастся щелчок.

Шаг 4: установите модуль для влажной уборки
Перемещайте крепление модуля для влажной уборки параллельно вдоль корпуса контейнера 
для пыли + резервуара для воды (2-в-1) до тех пор, пока не раздастся щелчок.

Осторожно!

1. Не используйте модуль для влажной уборки на ковре.
2. Когда робот-пылесос заряжается или не используется, снимите модуль для влажной уборки, вылейте лишнюю воду из резервуара и очистите моп, чтобы предотвратить появление плесени и запаха.
3. Для поддержания чистящего эффекта и скорости подачи воды рекомендуется каждый раз очищать моп. При необходимости замените моп на новый.
4. При зарядке основного блока на деревянных полах своевременно снимайте модуль для влажной уборки, чтобы вода не просочилась с мопа и не повредила пол.

Загрузка приложения
* Возможна установка и использование любого приложения ниже

Установка приложения Xclea
Данный продукт может управляться через приложение Xclea, которое поддерживает 
оперативные системы Android и iOS.
1. Для загрузки и установки приложения найдите Xclea в магазине приложений или 

отсканируйте QR-код ниже.
2. Войдите в приложение. Нажмите кнопки  и  на корпусе устройства и удерживайте их в 

течение более 3 секунд для сброса устройства. Для добавления устройства нажмите «+» 
в правом верхнем углу главной страницы приложения. Выберите робот-пылесос из списка 
устройств и подключите его к Wi-Fi с учетом подсказок.

Сбросить Wi-Fi Добавить устройство Настроить сеть

Для сброс нажмите  
и  и удерживайте эти 

кнопки

3. При наличии вопросов обратитесь к нашему сервисному персоналу или посетите наш 
официальный сайт.

* Данный продукт поддерживает только Wi-Fi 2,4 ГГц

Интеллектуальные устройства могут взаимодействовать между собой через приложение 
HUAWEI HiLink.
Устройствами, которые поддерживают приложение HUAWEI HiLink, можно управлять через 
приложение Huawei SmartHome.

Установка приложения Huawei SmartHome
Для загрузки и установки приложения отсканируйте QR-код и найдите «Huawei SmartHome» в 
магазине приложений.

 Если на вашем телефоне установлено приложение Huawei SmartHome, убедитесь, что у вас 
установлена последняя версия.

1. Подключите телефон к домашней сети Wi-Fi.
2. Откройте приложение Huawei SmartHome. При первом использовании зарегистрируйте 

учетную запись и войдите в приложение в соответствии с инструкциями.
3. Нажмите кнопки  и  на корпусе устройства и удерживайте их в течение более 3 секунд для 

сброса устройства. Для добавления устройства нажмите «+» в правом верхнем углу главной 
страницы приложения.
 Если устройства не найдены, нажмите «Добавить вручную», чтобы добавить устройство 

вручную в соответствии с подсказками.
4. Нажмите на устройство, которое вы хотите добавить, из списка найденных устройств. Для 

подключения устройства к домашней сети Wi-Fi введите пароль домашней сети Wi-Fi в 
соответствии с подсказками.
 Через приложение можно добавлять только те устройства, которые поддерживают протокол 

HUAWEI HiLink (как правило, на упаковке устройства или в руководстве пользователя 
встречается следующая формулировка «работает с HUAWEI HiLink»).

HiLink

Сбросить Wi-Fi Настроить сетьДобавить устройство

Для сброс нажмите  
и  и удерживайте эти 

кнопки

5. Назовите устройство и расположите его в виртуальной комнате, созданной в приложении. 
После завершения процесса устройство будет успешно добавлено.
 После добавления интеллектуальное устройство будет отображено в разделе «Дом» на 

главной странице приложения. Нажмите на устройство на главной странице приложения, чтобы 
войти в интерфейс управления устройством.
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012 001

Нормальное всасывание во время сбора пыли

Ненормальное всасывание во время сбора пыли 001

000

000

004

 

Генератор запаха иона

Коснитесь светодиодного дисплея, чтобы включить функцию сбора пыли. Когда функция пылеулавливания встроенной станции нормальная, индикатор внешнего кольца показывает
состояние индикатора проточной воды, а индикатор генератора ионов дезодоранта всегда горит в течение 30 минут, а затем гаснет. На светодиодном дисплее также будет отображаться
оставшийся заряд; если мешок для пыли не установлен, отобразится код неисправности; кроме того, дисплейТакже имеются функции, которые позволяют активировать дезодорирующий
ионный генератор, световой сигнал связи станции сбора пыли и хоста, а также подсказку полной пыли.

Индикатор
вкуса иона
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Тип батареи литиевая батарея

 

 
  

  

 CMIIT: 2020DP11783

Китай: DBS036A-2401200C;                                         : DBS036A-2401200B;
Корея: DBS036A-2401200K;   США: DBS036A-2401200U; 
Япония: DBS036A-2401200J;   Европейский Союз: DBS036A-2401200G;

Китай: KA3601A-2401200CN;                                         : KA3601A-2401200BS;
Корея: KA3601A-2401200KR;   США: KA3601A-2401200US;
Япония: KA3601A-2401200JP;   Австралия: KA3601A-2401200AU;
Европейский Союз: KA3601A-2401200EU;
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手順 3：ダストボックス + 水タンク (2 イン 1) を装着します
カチッという音がするまで、ダストボックス + 水タンク (2 イン 1) を本体の溝の方向に水平に押
します。

手順 4：モップモジュールを取り付ける
カチッという音がするまで、モップモジュールのバックルをダストボックス + 水タンク (2 イン 1) に
沿って平行に押してください。

注意

1. カーペットの上でモップ機能を使用しないでください。
2. 充電中やロボットを使用していないときは、モップモジュールを取り外し、水タンク内の余分な水を注ぎ出し、カビや臭いを避けるためにモップを洗浄してください。
3. 水流速度と洗浄効果を維持するために、毎回モップを洗浄することをお勧めします。必要に応じて新しいモップに交換してください。
4. 木の床で本体を充電する場合は、モップから水が染み出して床を傷めないように、適時モップモジュールを取り外してください。

アプリのダウンロード

* 以下のいずれかのアプリをインストールして使用できます。

Xclea アプリのインストール

本製品は Android と iOS システムに対応する Xclea のアプリを使って制御できます。

1. アプリストアで「Xclea」を検索するか、下の QR コードをスキャンしてアプリをダウンロード
してインストールしてください。

2. アプリにサインインしますロボットクリーナーの  ボタンと  ボタンを同時に 3 秒以上長押し
するとリセットされます。アプリのホームページの右上の「＋」をクリックしてデバイスを追加
します。デバイスのリストからロボットクリーナーを選択し、プロンプトに従って WiFi に接続
します。

WiFi のリセット デバイスの追加 ネットワークの構成

 と  を長押 
ししてリセットする

3. ご不明な点がございましたら、サービス担当者にお問い合わせいただくか、当社の公式サイトを
ご覧ください。

* 本製品は、2.4G WiFi のみに対応しています

HUAWEI HiLink アプリを介してスマートデバイスを相互接続することができます。
HUAWEI HiLink アプリに対応しているデバイスは、Huawei SmartHome アプリで管理・制御する
ことができます。

Huawei SmartHome アプリのインストール

QR コードをスキャンするか、App Store で「Huawei SmartHome」を検索して、アプリをダウン 
ロードしてインストールします。

 スマートフォンに Huawei SmartHome アプリがインストールされている場合は、最新バージョン
であることを確認してください。

1. スマートフォンをご自宅の WiFi に接続します。
2. Huawei SmartHome アプリを開きます。初めて使用する時は、説明書の通りにアカウントを登録し

てアプリにログインします。
3. ロボットクリーナーの  ボタンと  ボタンを同時に 3 秒以上長押しするとリセットされます。 

アプリのホームページの右上の「＋」をクリックしてデバイスを追加します。
 デバイスが見つからない場合は、「手動で追加」をクリックして、プロンプトに従って手動でデバ

イスを追加します。
4. 見つかったデバイスリストから追加したいデバイスをクリックします。プロンプトに従って、 

ご自宅の WiFi のパスワードを入力して、デバイスを自宅の WiFi に接続します。
 HUAWEI HiLink プロトコルに対応するデバイスのみ（通常はデバイスのパッケージやユーザーマ

ニュアルに「HUAWEI HiLink で動作する」などの文が記載されています）をアプリを介して追加する
ことができます。

HiLink

WiFi のリセット ネットワークの構成デバイスの追加

 と  を長押 
ししてリセットする

5. デバイスに名前を付けて、アプリ上で作成したバーチャルルームに配置します。完了すると、デバ
イスが正常に追加されます。
 追加されると、アプリのホームページの「ホーム」の下にスマートデバイスが表示されます。アプ

リのホームページでデバイスをクリックすると、デバイスを制御するためのデバイス制御インターフ
ェースが表示されます。
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: APP

集塵時の通常の吸引

集塵時の吸引異常

においイオン発生器

LEDディスプレイをタッチすると、集塵機能がオンになります。 統合ステーションの集塵機能が正常な場合、外輪インジケーターが流水灯の状態を表示し、消臭イオン発生器インジケーターが30分間点灯
してから消灯します。 LEDディスプレイには残りの電力も表示されます。 ダストバッグが取り付けられていない場合は、障害コードが表示されます。 また、ディスプレイには、脱臭イオン発生器の動作を
促す機能、集塵ステーションとホストの通信灯プロンプト、全粉塵のプロンプトなどがあります。

味イオンインジケーター
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QYSDJ01

14.4 V
 

50 W

5200 mAh 24 V
 

ca. 3.5 kg 355 x 355 x 100 mm

ca. 250 / / <75 dB(A)

300 ml ca. 250 

ca. 250 ml 電池の種類 リチウム電池

QYJCZ01

850 W 200-240 V~, 50-60 Hz

24 V
 

, 1.2 A 358 x 300 x 174 mm

ca. 4.2 kg 82 dB(A)

ca. 12 ca. 3L

QYHCZ01

24 V
 

30 W

24 V
 

, 1.2 A 24 V
 

, 1.2 A

ca. 0.4 kg 145 x 140 x 99 mm

100-240 V~, 50-60 Hz, 0.9 A 100-240 V~, 50-60 Hz,  1.0 A

24 V 
 

1.2 A, 28.8 W 24 V 
 

1.2 A, 28.8 W

Android 5.0 iOS 10.0 iPhone 5
802.11b/g/n WiFi

CMIIT ID:2020DP11783

中国：DBS036A-2401200C;   英国：DBS036A-2401200B;
韓国：DBS036A-2401200K;   米国：DBS036A-2401200U;
日本：DBS036A-2401200J;    EU：DBS036A-2401200G;

中国：KA3601A-2401200CN;   英国：KA3601A-2401200BS;
韓国：KA3601A-2401200KR;   米国：KA3601A-2401200US;
日本：KA3601A-2401200JP;   オーストラリア：KA3601A-2401200AU;
EU：KA3601A-2401200EU;
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functional earthing class Ⅱequipment

CLEA Smart Technology Co., Ltd.
Floor 4, No. 1719-17, Huishan Road, Huishan Economic Development District, Wuxi City, China.

 
: EN 60335-1:2012/A2:2019, EN 60335-2-2:2010/A1:2013, EN 60335-2-29:2004/A11:2018, EN 62233:2008, (EC) 1275/2008: 2008-12-17, (EC) 278/2009:2009-04-06 , (EC) 642/2009:2009-

07-22, (EU) 617/2013:2013-06-26, (EU) 801/2013:2013-08-22, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN IEC 61000-3-2:2019, EN 61000-3-3:2013/A1:2019
: EN 60335-1:2012/A2:2019, EN 60335-2-2:2010/A1:2013, EN 62233:2008, (EC) 1275/2008: 2008-12-17, (EC) 278/2009:2009-04-06 , (EC) 642/2009:2009-07-22, 

(EU) 617/2013:2013-06-26, (EU) 801/2013:2013-08-22, EN 301 489-1 V2.2.3:2019, Draft EN 301 489-17 V3.2.2:2019, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN IEC 61000-3-2:2019, EN 61000-3-3:2013/A1:2019, EN 300 328 
V2.2.2:2019, EN 62311:2008, EN 50665:2017

E : service@xclea.com
: www.xclea.com

V2.0 11.2020
QYSDJ01

Scan the QR code for manuals  
in multiple languages
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3단계 : 먼지통 +물탱크 (2 in 1) 설치
“딸깍” 소리가 들릴 때까지 먼지통 +물탱크 (2 in 1)를 본체의 홈 방향으로 수평으로 밉니다 .

4단계 : 걸레 모듈 설치
“딸깍” 소리가 들릴 때까지 먼지통 +물탱크 (2 in 1)를 따라 걸레 모듈 버클을 나란히 밉니다 .

주의

1. 카펫에서는 걸레질 기능을 사용하지 마십시오 .
2. 로봇 청소기를 충전하거나 사용하지 않을 때는 곰팡이나 냄새를 방지하기 위해 걸레 모듈을 분리하고 물탱크에 남아 있는 여분의 물을 쏟아부은 다음 걸레를 청소하십시오 .
3. 물의 속도와 청소 효과를 유지할 수 있도록 걸레를 매번 청소할 것을 권장합니다 . 필요한 경우 새 걸레로 교체하십시오 .
4. 나무 바닥에서 본체를 충전할 때는 걸레에서 나온 물이 스며들어 바닥이 손상되지 않도록 적시에 걸레 모듈을 분리하십시오 .

앱 다운로드하기
* 아래의 앱 중 하나를 설치하여 사용 가능

Xclea 앱 설치
이 제품은 Android 및 iOS 시스템을 모두 지원하는 Xclea 앱을 사용하여 제어할 수 있습니다 .

1. 앱 스토어에서 “Xclea”를 검색하거나 아래의 QR 코드를 스캔하여 앱을 다운로드 및 설치합니다 .

2. 앱에 로그인합니다 . 로봇 청소기의  버튼과  버튼을 동시에 3초 이상 길게 누르면 

초기화됩니다 . 기기를 추가하려면 앱 홈페이지의 오른쪽 상단에 있는 더하기 기호 (“+”)를 

클릭합니다 . 기기 목록에서 로봇 청소기를 선택하고 메시지에 따라 WiFi에 연결합니다 .

WiFi 재설정 기기 추가 네트워크 구성

 및  버튼을  
길게 눌러 재설정

3. 궁금한 사항은 서비스 담당자에게 문의하거나 공식 웹 사이트를 방문하시기 바랍니다 .

* 이 제품은 2.4G WiFi만 지원함

스마트 기기는 HUAWEI HiLink 앱으로 상호 연결될 수 있습니다 .
HUAWEI HiLink 앱을 지원하는 기기는 Huawei SmartHome 앱으로 관리 및 제어할 수 있습니다 .

Huawei SmartHome 앱 설치

QR 코드를 스캔하거나 앱 스토어에서 “Huawei SmartHome”을 검색하여 앱을 다운로드 및 설치합니다 .

 휴대전화에 Huawei SmartHome 앱이 설치되었을 경우 , 최신 버전인지 확인하십시오 .

1. 휴대전화를 가정용 Wi-Fi에 연결합니다 .
2. Huawei SmartHome 앱을 엽니다 . 처음 사용할 때는 계정을 등록하고 지시사항에 따라 앱에 
로그인하십시오 .

3. 로봇 청소기의  버튼과  버튼을 동시에 3초 이상 길게 누르면 초기화됩니다 . 기기를 추가하려면 
앱 홈페이지의 오른쪽 상단에 있는 더하기 기호 (“+”)를 클릭합니다 .

 기기가 없는 경우 , “수동 추가”를 클릭하여 안내에 따라 장치를 수동으로 추가합니다 .

4. 찾은 장치 목록에서 추가할 장치를 클릭합니다 . 안내에 따라 홈 WiFi의 비밀번호를 입력하여 기기를 
홈 WiFi에 연결합니다 .
 HUAWEI HiLink 프로토콜을 지원하는 기기 (일반적으로 기기의 포장 또는 사용 설명서에 “HUAWEI 

HiLink로 작동”와 같은 텍스트가 표시되어 있음 )에 한하여 앱을 통해 추가할 수 있습니다 .

HiLink

WiFi 재설정 네트워크 구성기기 추가

 및  버튼을  
길게 눌러 재설정

5. 기기의 이름을 지정하고 앱에 생성된 가상 공간에 둡니다 . 완료되면 , 기기가 성공적으로 추가된 
것입니다 .
 추가되었으면 , 스마트 기기가 앱 홈페이지의 “홈” 아래에 표시됩니다 . 앱 홈페이지에서 기기를 

클릭하여 기기를 제어하는 기기 제어 인터페이스로 이동합니다 .
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집진 중 정상적인 흡입

냄새 이온 발생기

LED 디스플레이를 터치하여 집진 기능을 켭니다. 통합 스테이션의 집진 기능이 정상이면 외륜 표시등이 흐르는 물 표시등의 상태를 표시하고 탈취제 이온 발생기 표시등이 항상 30 분 동안 켜진 후 꺼집니다.
LED 디스플레이에는 남은 전력도 표시됩니다. 먼지 봉투가 설치되지 않은 경우 오류 코드가 표시됩니다. 또한 디스플레이에는 탈취 이온 발생기의 작동, 집진 스테이션 및 호스트의 통신 표시 등 프롬프트 및
가득 찬 먼지의 프롬프트를 알리는 기능도 있습니다.

맛 이온 표시기
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      QYSDJ01

  14.4 V
 

 50 W

  5200 mAh   24 V
 

ca. 3.5 kg 355 x 355 x 100 mm

 ca. 250  ( / / ) <75 dB(A)

 300 ml  ca. 250

 ca. 250 ml 배터리 유형 리튬 배터리

  

    QYJCZ01

 850 W  200-240 V~, 50-60 Hz

 24 V
 

, 1.2 A 358 x 300 x 174 mm

ca. 4.2 kg  82 dB(A)

 ca. 12   ca. 3L

   QYHCZ01

  24 V
 

 30 W

 24 V
 

, 1.2 A  24 V
 

, 1.2 A

ca. 0.4 kg 145 x 140 x 99 mm

   

 100-240 V~, 50-60 Hz, 0.9 A 100-240 V~, 50-60 Hz, max. 1.0 A

 24 V 
 

1.2 A, 28.8 W 24 V 
 

1.2 A, 28.8 W

 

  : Android 5.0 , iOS 10.0 (iPhone 5 )
  802.11b/g/n    WiFi   .

CMIIT ID:2020DP11783

중국 : DBS036A-2401200C;   영국 : DBS036A-2401200B;
한국 : DBS036A-2401200K;   미국 : DBS036A-2401200U;
일본 : DBS036A-2401200J;    유럽 연합 : DBS036A-2401200G;

중국 : KA3601A-2401200CN;   영국 : KA3601A-2401200BS;
한국 : KA3601A-2401200KR;   미국 : KA3601A-2401200US;
일본 : KA3601A-2401200JP;    호주 : KA3601A-2401200AU;
유럽 연합 : KA3601A-2401200EU;
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functional earthing class Ⅱequipment

: CLEA Smart Technology Co., Ltd.
: Floor 4, No. 1719-17, Huishan Road, Huishan Economic Development District, Wuxi City, China.

 : 
  : EN 60335-1:2012/A2:2019, EN 60335-2-2:2010/A1:2013, EN 60335-2-29:2004/A11:2018, EN 62233:2008, (EC) 1275/2008: 2008-12-17, (EC) 278/2009:2009-04-06    , (EC) 642/2009:2009-

07-22, (EU) 617/2013:2013-06-26, (EU) 801/2013:2013-08-22, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN IEC 61000-3-2:2019, EN 61000-3-3:2013/A1:2019
    : EN 60335-1:2012/A2:2019, EN 60335-2-2:2010/A1:2013, EN 62233:2008, (EC) 1275/2008: 2008-12-17, (EC) 278/2009:2009-04-06    , (EC) 642/2009:2009-07-22, (EU) 

617/2013:2013-06-26, (EU) 801/2013:2013-08-22, EN 301 489-1 V2.2.3:2019, Draft EN 301 489-17 V3.2.2:2019, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN IEC 61000-3-2:2019, EN 61000-3-3:2013/A1:2019, EN 300 328 
V2.2.2:2019, EN 62311:2008, EN 50665:2017

 : service@xclea.com
: www.xclea.com

: V2.0 11.2020
      QYSDJ01  

: 

Scan the QR code for manuals  
in multiple languages
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